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LB 36 Li
EN 786, 5.1.1

EN 28662-1:1992
< 1,91 m/s?
K =1,5m/s?
DIN EN ISO 3744:2010
Lea 79,5 dB(A)
k=3 dB(A)

Lwa 95,5 dB(A)
K= 3 dB(A)

2,2 kg / 3,6 kg mit Akku

X4 ca. 250 km/h

Akku Lithium-lonen

-4 36V
«
i 4,0 Ah (Lithium-lon)
- J
Eallb ca. 90 min
=l max. 32 min.
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z‘l'l" W)
|]|P IPX0
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ZU DIESEM HANDBUCH

B |esen Sie diese Dokumentation vor der Inbe-
triebnahme durch. Dies ist Voraussetzung fiir
sicheres Arbeiten und stérungsfreie Handha-
bung.

B Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhin-
weise in dieser Dokumentation und auf dem
Produkt.

B Diese Dokumentation ist permanenter Be-
standteil des beschriebenen Produkts und
soll bei VerdauRerung dem Kaufer mit Giberge-
ben werden.

Zeichenerkldarung

ACHTUNG!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise
kann Personen- und / oder Sachschaden
vermeiden.

Spezielle Hinweise zur besseren Ver-
standlichkeit und Handhabung.

SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG!
Gehdrschutz tragen um Gehdrschaden
vorzubeugen.

B Geeignete Kleidung und Augenschutz tra-
gen.

Niemals Kindern oder nicht eingewiesenen
Personen den Betrieb oder die Wartung der
Maschine erlauben. Ortliche Bestimmungen
kénnen das Mindestalter der Bedienungsper-
son festlegen.

Gerat nicht auf Personen richten.

Gebrauch der Maschine unterbrechen, wenn
Personen, vor allem Kinder - oder Haustiere
in der Nahe sind.

Vor Inbetriebnahme der Maschine, die Ma-
schine auf Anzeichen von Verschleiy oder
Beschadigung prifen und notwendige Repa-
raturen durchfliihren lassen.

Nur Original-Ersatzteile und Original-Zube-
hér verwenden.

Akku immer entfernen

B wenn das Gerat unbeaufsichtigt ist
vor Wartungsarbeiten

vor dem Reinigen des Gerats

vor dem Transport des Gerats

wenn das Gerat langere Zeit nicht be-
nutzt wird

Fur Sicherheitshinweise zum Ladegerat und
Akku beachten Sie die separate Betriebsan-
leitung!

Kihl- und Ansaugoéffnungen frei von Ver-
schmutzungen oder Gegenstanden, wie lose
Kleidung oder Haare, halten.

Griffe trocken und sauber halten.
Fremdkorper im Arbeitsbereich entfernen.

Gerat nur in technisch einwandfreiem Zu-
stand benutzen.

Beim Arbeiten auf sicheren Stand achten.
Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.
Bei Arbeiten am Hang:

B Niemals an einem glatten und rutschigen
Abhang arbeiten.

B Immer auf sicheren Stand achten.

B Immer das Laub nahe am Boden blasen.
B Niemals Hang aufwarts arbeiten.

Nach Kontakt mit einem Fremdkorper:

B Motor ausschalten.

B Gerat auf Schaden prifen.

Gerat nicht unter Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten bedienen.

Die Unfallverhltungsvorschriften sind einzu-
halten.

Das Gerat nur bei Tageslicht oder bei guter
kinstlicher Beleuchtung benutzen.
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n Sicherheitshinweise

u Arbeiten $ie mit __dem Elektrowerkzeug nicht WARNUNG!

in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der . )

sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Abhangig davon, wie das Elektrowerk-

Staub befinden. zeug eingesetzt wird, koénnen die tat-
sachlichen Vibrationswerte von dem an-
gegebenen abweichen.
Ergreifen Sie MalRnahmen, um sich ge-
gen Vibrationsbelastungen zu schutzen.
Beriicksichtigen Sie dabei den gesam-

B Gerat nicht Nasse oder Feuchtigkeit ausset-
zen.

B Gerat unzuganglich fur Kinder und unbefugte
Personen lagern.

B Nur die dafir vorgesehenen Akkus in den ten Arbeitsablauf, also auch Zeitpunkte,
Elektrowerkzeugen verwenden. Der Ge- zu denen das Elektrowerkzeug ohne
brauch von anderen Akkus kann zu Verlet- Last arbeitet oder ausgeschaltet ist.

zungen und Brandgefahr fiihren. Geeignete MaRnahmen umfassen un-

B Gerat, Akku und Ladegeréat vor Feuchtigkeit ter anderem eine regelmaRige Wartung
schitzen. Nur in Raumen laden. und Pflege des Elektrowerkzeuges und
B Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fach- der Werkzeugaufsatze, Warmhalten der
personal reparieren lassen und nur mit Ori- Hande, regelmaRige Pausen sowie eine
ginal-Ersatzteilen. Damit wird sichergestellt, gute Planung der Arbeitsablaufe.
dass die Sicherheit des Gerétes erhalten
bieibt. PRODUKTBESCHREIBUNG

B Beifalscher Anwendung kann Flussigkeit aus . . S )
dem AKku austreten. Kontakt mit der Fliis- Diese Dokumentation beschreibt einen handge

sigkeit vermeiden. Bei zufalligem Kontakt mit flhrten Akku-Laubblaser.
Wasser abspilen. Wenn die Flussigkeit in Produktiibersicht

die Augen kommt, zusatzlich arztliche Hilfein - g proguktibersicht (1) gibt einen Uberblick tiber
Anspruch nehmen.

das Gerat.
B Elektrische Stérungen nur von autorisierten
Fachwerkstatten beheben lassen. 1-1 Aufsatz fiir groRe Flachen

TECHNISCHE DATEN 1-2 Adapter

Die angegebenen Werte sind nach ei- 1-3  Arretierknopf
ﬂ nem genormten Priufverfahren ermittelt 1-4 Luftgeschwindigkeitsregler

worden und kénnen verwendet werden,

um verschiedene Elektrowerkzeuge mit- 1-5 Handgriff

einander zu vergleichen.

Zudem ei ich diese Werte, um Be- 1-6 | Akku®

gnen sich diese Werte, um Be

lastungen fir den Benutzer, die durch 1-7 Ladegerat mit Netzstecker

Vibrationen entstehen, im Voraus ein-

schatzen zu kénnen. 1-8 Aufsatz fiir prazise Arbeiten

Nicht im Lieferumfang enthalten Bes-
t.Nr. Akku 113280 / Best.Nr. Ladegerat
113281

Symbole am Gerit

Achtung! Besondere Vorsicht
bei der Handhabung

@ Vor Inbetriebnahme Betriebsan-

leitung lesen!

6 441677 b



Produktbeschreibung

AL:KO

I,Jm dernde Gegensténde!
Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten

a\ -] Gefahr durch herausschleu-

Gerat vor Regen und Nasse
schutzen

Augen- und Gehdrschutz tragen

Quetschgefahr

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Gerat ist zum Zusammenblasen oder
Wegblasen des Laubes im privaten Bereich be-
stimmt. Eine andere, darUber hinausgehende An-
wendung gilt als nicht bestimmungsgemaf.

ACHTUNG!

Das Gerat darf nicht im gewerblichen
Einsatz betrieben werden.

B Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch
Personen (einschlieRlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfah-
rung und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine
fur ihre Sicherheit zustandige Person beauf-
sichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder soll-
ten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Méoglicher Fehigebrauch

B Gerat nicht bei Regen verwenden.

B Gerat nicht als Lufter verwenden.

B Gerat nicht in geschlossenen Raumen ver-

wenden.
B Gerat nicht zur Pflege von Haustieren ver-
wenden.
MONTAGE
ACHTUNG!

Das Gerat darf erst nach vollstandiger
Montage betrieben werden.

ACHTUNG!

Akku erst einsetzen, wenn das Gerat
vollstdndig zusammengebaut ist.

1. Adapter auf das Gerat schieben bis es einras-
tet (2-1).

2. Ausgewahlten Aufsatz (2-2) auf den Adapter
schieben und drehen.

3. Befestigten Aufsatz auf festen Sitz priifen.

INBETRIEBNAHME

ACHTUNG!

Vor Inbetriebnahme immer eine Sicht-
kontrolle durchfiihren.

ACHTUNG!

Keine beschadigten Akkus verwenden.
Brandgefahr!

” VORSICHT!
Brand- und Explosionsgefahr!

Ladegerat erwarmt sich beim Ladevor-
gang. Nicht auf leicht brennbaren Unter-
grund oder in brennbarer Umgebung be-
treiben.

Akku laden

Fur weitere Informationen zum Laden des Akkus,
siehe separate Anleitung fir den Akku und das
Ladegerat.

Akku einsetzen

1. Akku auf die Fiihrung schieben, bis die Kon-
taktbuchse am Akku fest auf dem Kontaktste-
cker des Gerates sitzt (4).

Akku entnehmen
1. Arretierung (5-1) driicken.
2. Akku aus dem Gerat herausziehen (5-2).

BEDIENUNG

Geriat starten

Verwenden Sie immer einen Aufsatz, damit das

Gerét effektiv arbeiten kann.

1. Einen sicheren Stand einnehmen.

2. Luftgeschwindigkeitsregler (3-1) nach vorne
drehen bis die gewlinschte Luftgeschwindig-
keit erreicht ist. Das Gerat lauft.

3. Luftgeschwindigkeitsregler (3-1) bis zum An-
schlag nach hinten drehen. Das Geréat ist ab-
geschaltet.

Arbeitshinweise

B Gerat leicht nach vorne neigen, langsam vor-
gehen.
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Bedienung

B Gerat nach rechts und links schwenken, um
das Laub wegzublasen.

B Gerat wahrend der Arbeit nicht (iberbean-
spruchen.

B Nach dem Gebrauch Akku entnehmen und
Gerat auf Schaden Uberprifen.

WARTUNG UND PFLEGE

ACHTUNG!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Akku
entfernen.

B Elektrische Stérungen nur von autorisierten
Fachwerkstatten beheben lassen.

B Gerat nicht mit Wasser abspritzen! Eindrin-
gendes Wasser kann zu Stérungen fuhren.

B Gerat nicht Nasse oder Feuchtigkeit ausset-
zen.

B Gerat in regelmaligen Zeitabstdnden auf
ordnungsgemafen Zustand Uberprufen.

B Keine Reinigungs- bzw. Losungsmittel ver-
wenden. Das Gerat kann damit irreparabel
beschadigt werden.

LAGERUNG

B Gerat und seine Zubehorteile nach jeder Be-
nutzung reinigen.

HILFE BEI STORUNGEN

Stérung Mogliche Ursache

Gerat lauft nicht Akku entladen

Akku ist nicht eingerastet oder hat

sich geldst

Akku ist zu kalt oder zu heify
Drehregler ist nicht auf "Aus" ge-
stellt und Akku ist entfernt

Gerat lauft mit Unterbre- Gerat defekt
chungen

fekt

Akku-Betriebszeit fallt

deutlich ab nicht genutzt

Lebensdauer des Akkus ver-

braucht

Gerat schaltet sich aus
schaltet

Luftungsschlitze zugesetzt

Akku entladen, da langere Zeit

Motorschutzschalter hat abge-

B Gerat unzuganglich fiir Kinder und unbefugte
Personen lagern.

B Gerat an einem trockenen, frostsicheren Ort

lagern.

B Akku vor der Lagerung aus dem Gerat ent-
nehmen.

ENTSORGUNG

= Ausgediente Gerate, Batterien oder
w Akkus nicht iiber den Hausmiill ent-
(. sorgen!
Verpackung, Gerat und Zubehor sind aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt
und entsprechend zu entsorgen.

B Akkus nur im entladenen Zustand entsorgen

B Der Benutzer ist zur Riickgabe der Batte-
rien und Akkus verpflichtet. Diese kbnnen an
den Verkaufsstellen unentgeltlich abgegeben
werden.

Fur die Entsorgung bestehen folgende Mdg-
lichkeiten:
B durch den Fachhandel

B eine mit dem CCR-Zeichen gekenn-
zeichnete Riicknahmestation

Loésung

Akku laden

Sitz des Akkus prufen und ggdf. ein-
rasten

Akku leicht anwarmen oder abkiih-
len lassen

Drehregler auf "Aus" stellen und

3 Sekunden warten. Danach das
Geréat einschalten.

AL-KO Servicestelle aufsuchen

Luftgeschwindigkeitsregler ist de-

Akku laden
Akku ersetzen. Nur Original-Zube-
hoér vom Hersteller verwenden

Warten, bis der Motorschutzschal-
ter das Gerat wieder einschaltet
Gerat reinigen
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Hilfe bei Stdrungen AI:KD

Storung Maogliche Ursache Loésung
Gerat blast nicht Aufsatz verstopft Aufsatz reinigen
Ansauggitter verstopft Ansauggitter reinigen

Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben
kénnen, wenden Sie sich bitte an unseren zustandigen Kundendienst.

441677 b 9



Garantie

GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

B beachten dieser Bedienungsanleitung B eigenmachtigen Reparaturversuchen

B sachgemaRer Behandlung B eigenmachtigen technischen Veranderungen
B verwenden von Original-Ersatzteilen B nicht bestimmungsgemafier Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

B |ackschaden, die auf normale Abnutzung zurlckzufihren sind

B VerschleiBteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen [xxx xxx (x)] gekennzeichnet sind

B Verbrennungsmotoren (hier gelten die Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller)
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. Mallgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren Hand-

ler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kaufers
gegenuber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung, den Anforderungen der harmonisierten EU-
Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und den produktspezifischen Standards entspricht.

Produkt Hersteller Bevollmiéchtigter

Akku-Laubblaser AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Typ Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Seriennummer EU-Richtlinien Harmonisierte Normen

G2532535 2006/42/EC EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Schallleistungspegel 2000/14/EC EN 55014-1

ENISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

gemessen / garantiert EN 62233

95,5/96 dB(A)

Benannte Stelle Konformitatsbewertung Kotz, 28.06.2016

TUV Industrie Service GmbH 2000/14/EC Appendix VI

Westendstralle 199
80686 MUENCHEN
DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
No. 0499 Managing Director

TUV Siid Gruppe /LJPZ/»Z /&3&/&,
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Original operating instructions

AL:KO

ORIGINAL OPERATING INSTRUCTIONS
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ABOUT THIS HANDBOOK

B Read this documentation before starting up
the machine. This is a precondition for safe
working and flawless operation.

B Observe the safety warnings in this docu-
mentation and on the product.

B This documentation is a permanent integral
part of the product described and must be
passed on to the new owner if the product is
sold.

Explanation of symbols
CAUTION!
Following these safety warnings care-
fully can prevent personal injury and/or
material damage.

Special instructions for greater ease of
understanding and improved handling.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING!

Wear ear defenders to prevent impair-
ment of hearing.

B Wear suitable clothing, eye protection and gl-
oves

B Never allow children or uninstructed persons
to operate or maintain the machine. Local re-
gulations may specify the minimum age of
people operating the machine

Do not point the machine at other people.

Stop using the machine when people, es-
pecially children (and also pets) are in the
vicinity.

Before taking the machine into operation, and
following any impact, check the machine for
signs of wear or damage and undertake the
necessary repairs.

Only use genuine spare parts and genuine
accessories.

Always remove the battery

B when the appliance is unsupervised
B before maintenance work

B before cleaning the appliance
|

if the appliance is not going to be used
for some time

Refer to the separate instructions for use to
find the safety instructions for the charger and
the battery!

Make sure that air openings are free from
contamination.

Keep the handles dry and clean.

Remove foreign objects from the working
area.

Use the machine only in perfect working or-
der.

Always ensure stability when working.
Do not leave the appliance unsupervised.
If working on slopes:

B Never work on a smooth and slippery
slope.

B Always make sure you are positioned se-
curely.

B Always work across the slope, never up-
ward or downward.

B Do not work on slopes with a more than
10° gradient!

B Take particular care when turning!
After contact with a foreign object:

B Switch off the engine.

B Examine the device for damage.

The machine must not be operated if the ope-
rator is under the influence of alcohol, drugs
or medication.

Comply with the accident prevention regula-
tions.

Only mow during daylight hours or with good
artificial lighting.

441677 b
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Safety instructions

Do not work with the power tool in a hazar-
dous environment where are flammable li-
quids, gases or dusts. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Do not get the appliance wet or expose it to
moisture.

Keep the appliance out of reach of children
and unauthorised persons.

Safety notes for battery and charger

CAUTION!
Caution - Risk of fire and explosion!

B Do not open the appliance. Danger
of short circuit.

B Do not put the appliance onto an
open fire.

B Protect the appliance against heat
and direct sunlight.

Only recharge batteries in chargers that are
recommended by the manufacturer. Using a
charger intended for one particular type of
battery with a different type of battery repres-
ents a fire risk.

Only use batteries in the electrical imple-
ments that are intended for this purpose.
Using other batteries can lead to injuries and
represents the risk of fire.

Keep the unused battery away from paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could short-circuit the con-
tacts. A short circuit between the battery con-
tacts can result in burns or fire.

Incorrect use can result in fluid leaking out
of the battery. Avoid contact with the fluid. In
case of inadvertent contact, rinse off with wa-
ter. If the fluid gets into your eye, seek additio-
nal medical assistance. Leaking battery fluid
can lead to skin irritations or burns.

Each time before using the charger, check
the housing, plug and cable for damage.

Do not use the charger if it is damaged.

Do not open the charger! Renew the charger
if it is defective.

Protect the appliance, battery and charger
against moisture. Only charge indoors.

Only have electrical appliances repaired by
qualified electricians, and only using genuine
spare parts. This ensures that the appliance
remains safe.

B Under abusive conditions, liquid may be

ejected fromthe battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs,flush with wa-
ter. If liquid contacts eyes, additionally-
seek medical help.Liquid ejected from the
batterymay cause irritation or burns.

Electrical malfunctions are only allowed to be
rectified by authorised specialist workshops.

TECHNICAL DATA
ﬂ The specified values have been establis-

hed based on a standardised test pro-
cess and can be used for comparing dif-
ferent electrical tools with one another.
In addition, these values are suitable for
estimating in advance the loads to which
the user is exposed due to vibration.

c WARNING!
The actual vibration values may differ

from those specified, depending on what
the electrical tool is used for.

Take measures to protect yourself
against vibration loads. In doing so, take
account of the entire working process,
i.e. also times during which the electrical
tool is operating without load, or is swit-
ched off.

Suitable measures include regular main-
tenance and care of the electrical tool
and the tool attachments, keeping your
hands warm, taking regular breaks and
planning the working sequences effec-
tively.

PRODUCT DESCRIPTION

This documentation describes a hand-operated
battery lawn trimmer.

Product overview

The product overview (1) provides an overview of
the appliance.

Upper hand grip

Switch with child protection
Battery

Battery lock

Charger with mains plug

Auxiliary hand grip with tip lever

12
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Product description

AL:KO

1-7 Holder with additional spool
1-8 Telescopic handle

1-9 Upper guide sleeve

1-10 Lower guide sleeve

1-11 Locking button for cutter head
1-12 Cutter head with motor

1-13 Plant protection bar

1-14 Guide wheel

1-15 Guard plate with line cutter

1-16 Spool

Symbols on the machine

Important! Pay special attention
when handling this product

Read the operating instructions
before starting operation!

A
©

-] Danger due to objects being
I,Jm thrown out!

Keep third parties out of the
danger area

Protect the machine against
rain and moisture

@)

x
®

Wear protective glasses and ear

S

B This tool is not intended to be used by people
(including children) who have restricted phy-
sical, sensory or mental capabilities; neither
is itintended to be used by people lacking ex-
perience and/or knowledge unless they are
supervised by someone who is responsible
for safety, or receive instructions from this su-
pervisory person in how to operate the tool.
Children should be supervised in order to
make sure that they do not play with the tool.

Possible misuse

B Do not use the machine in the rain

B Do not use the machine as a fan.

B Do not use the machine in enclosed spaces.
B Do not use the machine for pet care.

ASSEMBLY

CAUTION!

The machine is not allowed to be opera-
ted unless it has been fully assembled.

CAUTION!

Do not insert the battery until the appli-
ance has been completely assembled.

1. Set the guard plate in relation to the cutter
head (2-1).

2. Make sure that the line is exposed.

3. Screw the guard plate on at the rear with the
supplied screws (2-1).

4. Place the guide wheel on the guard hood and
tighten the screws (2.2).

defenders STARTUP
CAUTION!
g]; Danger of crushing Always perform a visual check prior to
start-up.
Designated use
. ; . . ) . CAUTION!
This appliance is intended for trimming a lawn in .
non-commercial applications. Any use not in ac- Df"f,"‘:t use damaged batteries. Danger
of fire!

cordance with this designated use shall be regar-
ded as misuse.

0 CAUTION!

CAUTIO,N! o i X7 | Danger of explosion and fire!

The eqlmpment is intended for domestic The charger heats up during charging.
use only.

Do not place it on a flammable surface or
in a flammable environment.

441677 b 13



Startup

Charging the battery

For more information about charging the battery,
refer to the separate instructions for the battery
and the charger.

Inserting the battery
1. Press the locking catch.

2. Push the battery along the guide until the con-
tact socket on the battery is firmly located on
the contact plug of the appliance.

Removing the battery
1. Press the lock (5-1).
2. Pull the battery out of the machine (5-2).

OPERATION

Starting the machine

1. Stand securely.

2. Hold the appliance with both hands. Do not
place the cutter head on the ground when do-
ing this.

3. Hold the auxiliary handle in one hand and the
upper grip with your other hand.

4. Press the switch in the upper grip and hold it
pressed. The appliance runs.

5. Let the lawn trimmer run at idling speed for a
few moments. This causes the cutting line to
be cut off to the correct length.

6. The appliance switches off when the switch is
released.

Information on working

B Angle the appliance forwards slightly, and
walk forwards slowly (9).

B Sweep the appliance to the right and left in
order to cut the grass (9).

Do not overload the appliance during work.

After use, remove the battery and check the app-
liance for damage.

MAINTENANCE AND CARE

CAUTION!

Remove the battery before starting any
work on the appliance.

B Electrical malfunctions are only allowed to be
rectified by authorised specialist workshops.

B Do not spray the machine with water! Pene-
trating water can lead to malfunctions.

B Do not get the appliance wet or expose it to
moisture.

B Regularly check the appliance is in good
working order.

B Do not use any cleaning agents or solvents.
They can cause irreparable damage to the

appliance.

STORAGE

B Clean the appliance and its accessories after
each use.

B Keep the appliance out of reach of children
and unauthorised persons.

B Store the appliance in a dry place protected
against frost.

B Remove the battery from the machine before
putting it into storage.

DISPOSAL

== Do not dispose of worn-out machines
or spent batteries (including recharge-
/" able batteries) in domestic waste!
The packaging, machine and accessories
are made from recyclable materials and

must be disposed of accordingly.
B Dispose of batteries only in a discharged
state

B The user is obligated to return the batteries
and accumulators. These can be returned to
the points of sale without charge.

The following options for disposal are avail-
able:

B Specialist supplier
B Arecycling station with the CCR symbol

14
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Troubleshooting

TROUBLESHOOTING

Malfunction

Motor does not run

Trimmer vibrates

Battery operating time is
significantly shorter

Battery cannot be charged

Possible cause

Motor protection switch has swit-
ched off
Flat battery

Spool is contaminated

Grass too long or too wet
Cutting height too low

Battery flat because not used for
some time

Battery service life expired

Charge plug or contact socket con-
taminated
Battery or charger defective

Solution

Wait until the motor protection
switch switches the trimmer back
on.

Charge the battery

Clean the spool, renew it if ne-
cessary

Let it dry, set a higher cut

Raise the cutting height

Charge the battery

Renew the battery. Only use ge-
nuine accessories from the manu-
facturer

Order spare parts acc. to the spare
parts card

If you encounter any malfunctions that are not listed in this table or which you cannot rectify
yourself, please contact our responsible customer service.

441677 b

15



Warranty

WARRANTY

We will address claims for any defects in materials and workmanship during the statutory period of limi-
tation by means of repairs or replacements of our choice. The period of limitation is governed by the laws
of the country in which the machine was purchased.

Our warranty applies only if: The warranty is no longer in effect if:
B The machine has been properly handled B Efforts have been made to repair the machine
B The operating instructions have been adhered B  Technical modifications have been made to the
to machine
B Original replacement parts have been used B The machine has not been used for its intended
purpose

The warranty does not cover:

B Damage to paint work through normal use

B Parts subject to wear as indicated in the replacement parts list with a box [xxx xxx (x)]

B Internal combustion engines — separate warranty conditions of the respective engine manufacturer
apply

The warranty period begins with the purchase by the first buyer. The warranty period begins on the date

that appears on the original purchase receipt. In the event of a warranty claim, please your contact sup-

plier or the nearest authorised customer service centre with this warranty declaration and the purchase

receipt in hand. This warranty does not affect the legal warranty claims by the purchaser against the
seller.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare that this product in the version which we have introduced into circulation is in accordance with the requirements of the
harmonised EU directives, EU safety standards and the product-specific standards.

Product Manufacturer Authorised representative

Leaf blower AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Type Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Serial number EU Directives Harmonised standards

G2532535 2006/42/EC EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Sound pressure level 200014/EC EN 55014-1

EN SO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

measured / guaranteed EN 62233

95,5/96 dB(A)

Designated office Conformity evaluation Kotz, 28.06.2016

TUV Industrie Service GmbH 2000/14/EC Appendix VI

Westendstralle 199

80686 MUENCHEN

DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
Managing Director

TUV Siid Gruppe /LJPZ/»Z /dga/f,,
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AL:KO
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OVER DIT HANDBOEK

B | ees deze documentatie voor ingebruikname
door. Dit is een voorwaarde voor veilig wer-
ken en storingsvrij gebruik.

B Neem de veiligheidsvoorschriften en waar-
schuwingen in deze documentatie en op het
product in acht.

B Deze documentatie is permanent onderdeel
van het beschreven product en dient bij ver-
koop aan de koper te worden overgedragen.

Legenda

LET OP!

Het nauwkeurig in acht nemen van deze
waarschuwingen kan verwondingen en/
of materiéle schade voorkomen.

Speciale aanwijzingen voor een beter
begrip en gebruik.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING!
Draag gehoorbescherming om schade
aan het gehoor te voorkomen.

B Werk altijd met passende kleding, draag oog-
bescherming en handschoenen

Sta nooit toe dat kinderen of personen die
niet zijn geinstrueerd gebruik maken van de
machine of er onderhoudswerkzaamheden
aan verrichten. De plaatselijke voorschriften
kunnen de minimumleeftijd van de bediener
vastleggen

Richt het apparaat niet naar personen.

Stop het gebruik van het apparaat wanneer er
personen (met name kinderen) of huisdieren
in de buurt zijn.

Controleer voordat u het apparaat gebruikt of
wanneer u met het apparaat ergens tegen-
aan bent gebotst of de machine beschadigd
is of aan slijtage onderhevig is. Laat noodz-
akelijke reparaties uitvoeren.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderde-
len en origineel toebehoren.

Accu altijd verwijderen

B wanneer het apparaat zich niet onder to-
ezicht bevindt.

B voor onderhoudswerkzaamheden.
B voor het reinigen van het apparaat.

B wanneer het apparaat langere tijd niet
wordt gebruikt.

Raadpleeg de afzonderlijke gebruikershand-
leiding voor veiligheidsinstructies over de op-
lader en de accu!

Let erop dat er zich geen vuil in de luch-
topeningen bevindt.

De greep droog en zuiver houden.

Vreemde voorwerpen uit het werkgebied ver-
wijderen

Gebruik het apparaat uitsluitend indien het
zich in een perfecte toestand bevindt

Let bij het werken op een zekere stand.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht.

Bij het werken op hellingen:

B Werk nooit op een gladde en glibberige
helling.

B Altijd opletten dat u stabiel staat.

B Altijd dwars ten opzichte van de helling
maaken, nooit omhoog of omlaag.

B Niet maaien op helling van meer dan 20°!
B Wees zeer voorzichtig bij het keren!

Na contact met een vreemd voorwerp:

B Motor uitschakelen.

B De machine controleren op schade.

De machine niet bedienen onder invlioed van
alcohol, drugs of medicatie.

441677 b
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Veiligheidsvoorschriften

Er moet worden voldaan aan de veiligheids-
instructies ter voorkoming van een ongeval.

Maai uitsluitend bij daglicht of bij een goede
kunstmatige verlichting.

Werk met het elektrische gereedschap
niet in een explosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen. Elektrisch gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen kunnen laten
ontvlammen.

Stel het apparaat niet bloot aan vocht.

Bewaar het apparaat op een plek die onto-
egankelijk is voor kinderen en onbevoegde
personen.

Elektrische veiligheid

VOORZICHTIG!

Risico bij het aanraken van stroom-
voerende onderdelen!

Haal de stekker meteen uit het stopcon-
tact wanneer de verlengkabel werd be-
schadigd of is doorgesneden! Wij raden
aan het apparaat aan te sluiten via een
Fl-aardlekschakelaar met een nominale
lekstroom van < 30 mA.

De spanning van het lichtnet in huis moet
overeenstemmen met de vermeldingen voor
netspanning in de Technische Gegevens; ge-
bruik geen andere voedingsspanning.

Gebruik alleen een verlengingskabel die ge-
schikt is voor gebruik buitenshuis en met een
minimale doorsnede van 1,5 mm2. Wikkel
een kabeltrommel altijd helemaal af.

Beschadigde of sterk verslechterde verlen-
gingskabels mogen niet gebruikt worden.

O Controleer vooraf aan de ingebruikname
de conditie van uw verlengingskabels.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de
accu lopen. Vermijd contact met de vloei-
stof. Spoel direct af met water wanneer u
er per ongeluk mee in contact komt. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, moet
een arts worden geconsulteerd.Lekkende
accuvloeistof kan huidirritaties of verbrandin-
gen veroorzaken.

Elektrische storingen mogen uitsluitend wor-
den verholpen door geautoriseerde, gespe-
cialiseerde werkplaatsen.

TECHNISCHE GEGEVENS

De vermelde waarden zijn conform een

ﬂ genormeerde testprocedure vastgesteld

en kunnen worden gebruikt om verschil-
lende elektronische apparaten met el-
kaar te vergelijken.

Bovendien zijn deze waarden geschikt
om belastingen voor de gebruiker die
door vibraties ontstaan van te voren te
kunnen inschatten.

c WAARSCHUWING!

Afhankelijk van de gebruikssituatie kun-
nen de daadwerkelijke vibratiewaarden
van de vermelde waarden afwijken.

Wij adviseren u om maatregelen te tref-
fen waarmee u zich tegen de belasting
door vibratie beschermt. Neem hierbij
het complete werkproces in acht, dus
ook de tijdstippen waarop het elektroni-
sche apparaat zonder belasting werkt of
is uitgeschakeld.

Tot geschikte maatregelen behoren on-
der meer een regelmatig onderhoud van
het elektrische apparaat en de opzet-
stukken, het warmhouden van uw han-
den, regelmatige pauzes en een goede
planning van het werkproces.

PRODUCTBESCHRIJVING

Dit document beschrijft een grastrimmer met accu
voor handbediening.

Productoverzicht

Het productoverzicht (1) biedt een overzicht over
het apparaat.

1-1
1-2

Bovenste handgreep

Schakelaar met kinderbeveiliging
Accu

Accu-vergrendeling

Oplader met netstekker

Extra handgreep met tuimelaar
Houder met extra draadspoel
Telescopische steel

Bovenste geleidingshuls

18
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Productbeschrijving

AL:KO

1-10 Onderste geleidingshuls

1-11 Vastzetknop voor motorkop

1-12 Motorkop met motor

1-13 Plantbeschermingsbeugel

1-14 Geleidingswiel

1-15 Beschermkap met draadafsnijder

1-16 Draadspoel

Symbolen op het apparaat
Let op! Vereist extra voorzich-

tigheid tijdens gebruik

kershandleiding doornemen!

A
©

I,_,fH' orwerpen! .
Houd anderen uit de buurt van
de gevarenzone

gen en vocht

Risico op beknelling

Reglementair gebruik

scherming dragen

N)
g

Deze machine is bestemd voor het trimmen van
een gazon thuis. Elk ander, daar buiten liggend

gebruik geldt als niet conform de bestemming.

LET OP!

Het apparaat mag niet commercieel wor-

den gebruikt.

Voor ingebruikname de gebrui-

-] Risico op wegslingeren van vo-

Apparaat beschermen tegen re-

Een veiligheidsbril en gehoorbe-

Dit apparaat is niet voor gebruik bedoeld
door kinderen of personen met beperkte fy-
sische, sensorische of geestelijke vaardighe-
den. Wanneer personen over weinig erva-
ring of kennis beschikken mag het appar-
aat alleen worden gebruikt onder begeleiding
van een persoon die toezicht op de veiligheid
houdt of die instructies kan geven over het
juiste gebruik van het apparaat. Kinderen mo-
gen niet alleen in de buurt van het apparaat
komen, om te garanderen dat ze niet met het
apparaat spelen.

Mogelijk foutief gebruik

Apparaat niet gebruiken wanneer het regent
Gebruik het apparaat niet als beluchter.
Gebruik het apparaat niet in gesloten ruimtes.

Gebruik het apparaat niet om huisdieren te
verzorgen.

MONTAGE

LET OP!

Pas na de geheel voltooide montage
mag het apparaat gebruikt worden.

LET OP!

Plaats de accu pas wanneer het appar-
aat compleet in elkaar is gezet.

Plaats de beschermkap op de motorkop (2-1).
Let erop dat de draad vrij ligt.

Beschermkap met de meegeleverde schro-
even aan de achterzijde vastschroeven (2-1).
Plaats het geleidingswiel op de beschermkap
en draai de schroeven vast (2-2).

INBEDRIJFSTELLING

LET OP!

Voor inbedrijfstelling altijd een visuele in-
spectie uitvoeren.

LET OP!

Gebruik geen
Brandgevaar!

beschadigde accu's.

441677 b
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Inbedrijfstelling

” VOORZICHTIG!

X7 | Brand- en explosiegevaar!

Oplader wordt warm tijdens het laden.
Niet gebruiken op een licht ontvlambare
ondergrond of in een brandbare omge-
ving.

Accu laden

Voor meer informatie over het opladen van de
accu, zie de afzonderlijke handleiding voor de
accu en de oplader.

Accu plaatsen
1. Vergrendeling indrukken.

2. Schuif de accu op de geleiding totdat de con-
tactbus op de accu stevig op de contactstek-
ker van het apparaat zit.

Accu verwijderen
1. Druk de vergrendeling (5-1) in.
2. Trek de accu uit het apparaat (5-2).

BEDIENING

Apparaat starten

1. Neem een veilige positie in.

2. Houd het apparaat met beide handen vast.
Plaats hierbij de motorkop niet op de bodem.

3. Houd metde ene hand de extra handgreep en
met de andere hand de bovenste handgreep
vast.

4. Druk de schakelaar in de bovenste hand-
greep in en houd deze ingedrukt. Het appar-
aat is geactiveerd.

5. Laat de grastrimmer een moment vrij lopen.
De maaidraad wordt hierbij op de juiste lengte
afgesneden.

6. Wanneer de schakelaar niet wordt ingedrukt,
schakelt het apparaat zich uit.

Informatie over het werken

B Houd het apparaat licht naar voren en ga
langzaam voorwaarts (9).

B Zwenk het apparaat naar rechts en links om
het gras te maaien (9).

B Het apparaat mag tijdens de werkzaamhe-
den niet worden overbelast.

B Verwijder na het gebruik de accu en contro-
leer het apparaat op beschadigingen.

ONDERHOUD

LET OP!

Verwijder voor werkzaamheden aan het
apparaat de accu.

B Elektrische storingen mogen uitsluitend wor-
den verholpen door geautoriseerde, gespe-
cialiseerde werkplaatsen.

B Spuit het apparaat niet schoon met water!
Binnendringend water kan tot storingen lei-
den.

B Stel het apparaat niet bloot aan vocht.

B Controleer het apparaat regelmatig op een
correcte toestand.

B Gebruik geen schoonmaak- resp. oplosmid-
delen. Het apparaat kan hierdoor onherstel-
baar worden beschadigd.

OPSLAG
B Apparaat en toebehoren na elk gebruik reini-
gen.

B Bewaar het apparaat op een plek die onto-
egankelijk is voor kinderen en onbevoegde
personen.

B Plaats de transformator op een droge plek
waar deze beschermd is tegen vorst.

B Verwijder de accu alvorens het apparaat op
te bergen.

AFVOEREN

== Gebruikte apparaten, batterijen of
w accu’s niet afvoeren via de vuilnisop-
( 3\ haaldienst!
Verpakking, apparaat en accessoires zijn
gemaakt van recyclebare materialen en
moeten ook als zodanig worden afgevo-
erd.

B \oer accu's alleen in ontladen toestand af

B De gebruiker is verplicht om batterijen en
accu's terug te geven. Deze kunnen op de
verkooppunten gratis worden afgegeven.

Voor de afvoer bestaan de volgende mogeli-
jkheden:

B door de speciaalzaak
B een inleverstation met het CCR-logo
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Hulp bij storingen

HULP BIJ STORINGEN

Storing

Motor loopt niet

Trimmer vibreert

Het vermogen van de
accu neemt duidelijk af

Accu kan niet worden op-
geladen

Mogelijke oorzaak

Motorbeveiligingsschakelaar ging
over tot uitschakeling.
Accu leeg

Draadspoel is vuil

Gras te hoog of te nat
Maaihoogte is te gering

Accu leeg want langere tijd niet in
gebruik

Levensduur van accu verbruikt

Laadstekker of contactbus vuil
Accu of oplader defect

Oplossing

Wacht tot de motorbeveiligings-
schakelaar de trimmer weer
inschakelt.

Accu laden

Draadspoel reinigen, indien nodig
vervangen

Laten drogen, maaihoogte hoger
instellen

Maaihoogte hoger instellen

Accu laden

Accu vervangen Gebruik alleen
originele toebehoren van de fabri-
kant

Reserveonderdeel van reserveon-
derdelenlijst bestellen

oplossen, wendt u zich aan onze verantwoordelijke klantenservice a.u.b.

ﬂ Bij storingen die niet in deze tabel worden vermeld of in geval van storingen die u niet zelf kunt

441677 b
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GARANTIE

GARANTIE

Eventuele materiaal- of fabricagefouten aan het apparaat verhelpen we gedurende de wettelijke termijn
voor garantieaanspraken naar onze keuze door reparatie of een vervangende levering. Deze garantie-
termijn wordt bepaald door de wetgeving in het land, waar het apparaat is gekocht.

Onze garantietoezegging geldt enkel bij: De garantie vervalt bij:

B correcte behandeling van het apparaat B pogingen tot reparatie van het apparaat

B inachtneming van de bedieningshandleiding B technische wijzigingen aan het apparaat

B gebruik van originele reserveonderdelen B gebruik dat niet in overeenstemming is met de
bestemming

Uitgesloten van de garantie zijn:

B |akschade die is veroorzaakt door normale slijtage

B slijtageonderdelen, die op de kaart met reserveonderdelen zijn gekenmerkt met de omkadering [xxx
xxx (x)]

B verbrandingsmotoren (hiervoor gelden de aparte garantiebepalingen van de betreffende motorfabri-
kant)

De garantieperiode begint op de aankoop door de eerste eindgebruiker. Bepalend is de datum van het
ontvangstbewijs. Bij garantieaanspraken kunt u zich met deze garantieverklaring en het aankoopbewijs
wenden tot de distributeur o f de bevoegde klantenservice bij u in de buurt. Met deze garantietoezegging
blijven de wettelijke aanspraken bij gebreken van de koper tegenover de verkoper onverkort van kracht.

EG-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaren wij dat dit product in de door ons uitgebrachte uitvoering voldoet aan de eisen vastgelegd in de geharmoniseerde EU-
richtlijnen, de EU-veiligheidsnormen en de standaardproductspecificaties.

Product Fabrikant Gevolmachtigde
bladblazer AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Type Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Serienummer
G2532535

Geluidsniveau

EN ISO 3744

gemeten / gegarandeerd
95,5/96 dB(A)

Beoordelende instantie
TOV Industrie Service GmbH
TUOV Siid Gruppe
Westendstralle 199

80686 MUENCHEN
DEUTSCHLAND

EU-richtlijnen
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Beoordeling van conformiteit
2000/14/EC Appendix VI

Geharmoniseerde normen
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62233

g A

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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AL:KO
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INFORMATIONS SUR CE MANUEL

B Veuillez lire cette documentation avant la
mise en service. Ceci est indispensable pour
pouvoir effectuer un travail fiable et une ma-
nipulation sans difficulté.

B Veuillez respecter les remarques relatives
a la sécurité et les avertissements figurant
dans cette documentation et sur le produit.

B Cette documentation est partie intégrante du
produit décrit et devra étre remise au client
lors de la vente.

Explication des symboles

ATTENTION!

Le respect de ces avertissements per-
met d’éviter des dommages corporels
et / ou matériels.

Remarques spéciales pour une
meilleure compréhension et manipula-

tion.

CONSIGNES DE SECURITE

AVERTISSEMENT!
Porter une protection auditive pour pré-
venir de tout dommage de I'ouie.

B Porter des vétements appropriés, une protec-
tion oculaire et des gants

Ne jamais permettre I'utilisation ou la main-
tenance de la machine a des enfants ou a des
personnes non initiées. Des stipulations loca-
les peuvent définir un 4ge minimum pour I'o-
pérateur

Ne pas diriger I'appareil vers des personnes.
Interrompre |'utilisation de la machine lorsque
des personnes, en particulier des enfants ou
des animaux domestiques se trouvent a pro-
ximité.

Avant de mettre la machine en marche et
aprés un choc, vérifier I'absence de dom-
mages ou d'usure sur celle-ci et procéder aux
réparations qui s'imposent.

Utiliser exclusivement des piéces de rech-
ange et des accessoires d'origine.

Retirer systématiquement la batterie

B lorsque I'appareil est sans surveillance
B avant les travaux de maintenance

B avant de nettoyer I'appareil
]

lorsque l'instrument n'est pas utilisé pen-
dant un certain temps

Consultez la notice séparée contenant les
consignes de sécurité concernant le char-
geur et la batterie !

Faire attention a ce que les ouvertures d'aé-
ration ne soient pas encrassées.

Faire en sorte que les poignées restent sé-
ches et propres.

Retirer tous corps étrangers de la zone de
travail.

N'utiliser I'appareil que lorsque celui-ci est
dans un état technique impeccable.

Pendant le travail, veiller a une position sta-
ble.

Ne pas laisser I'appareil sans surveillance.
En cas de travail sur une pente:

B Ne jamais travailler sur une pente douce
et glissante.

B Toujours veiller a la stabilité.

B Toujours tondre en travers de la pente,
jamais dans le sens ascendant ou de-
scendant.

B Ne pas tondre sur un pente inclinée a
plus de 20°!

B Faire particulierement attention en tour-
nant!

En cas de contact avec un corps étranger:
B Arréter le moteur.
B Vérifier si le matériel est endommagé.

441677 b
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Consignes de sécurité

Ne pas manipuler I'appareil sous l'influence
de I'alcool, de drogues ou de médicaments.
Les prescriptions de prévention des acci-
dents doivent étre respectées.

Tondre uniquement a la lumiére du jour ou
avec un bon éclairage artificiel.

Ne travaillez pas avec votre appareil dans
des environnements explosifs dans les-
quels se trouve des liquides, des gaz ou
des poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peu-
vent enflammer la poussiére ou les vapeurs.
Ne pas exposer I'appareil a I'eau ou a I'humi-
dité.

Entreposer I'appareil dans un endroit sec,
hors de la portée des enfants et des person-
nes non autorisées.

Sécurité électrique

MISE EN GARDE!

Danger en cas de contact avec les pie-
ces sous tension !

Veuillezimmédiatement débrancher la fi-
che du secteur si le cable de rallonge a
été détérioré ou sectionné ! Nous con-
seillons un raccordement par le biais
d'un disjoncteur différentiel a courant de
défaut nominal < 30 mA.

La tension secteur de la maison doit corre-
spondre a la tension secteur indiquée dans
les données techniques ; n'utilisez en aucun
cas une autre tension d'alimentation.
Veuillez uniqguement utiliser un cable de ral-
longe adapté a une utilisation a I'air libre -
section minimum de 1,5 mm2. Veuillez tou-
jours dérouler l'intégralité de I'enrouleur.
Les cables de rallonge détériorés ou usés ne
peuvent étre utilisés.
O Vérifiez I'état de votre cable de rallonge
avant chaque mise en service.
En cas d'utilisation incorrecte, du liquide
peut s'écouler de I'accu. Eviter le con-
tact avec les liquides. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau.
Au cas ou du liquide entrerait en contact
avec les, consulter également un méde-
cin.Lorsqu'il s'écoule, le liquide de I'accu peut
irriter la peau ou provoquer des brdlures.
Les dommages électriques ne peuvent étre
réparés que par un atelier agréé spécialisé.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

AN

Les valeurs indiquées ont été établies
selon un procédé de contréle normalisé
et peuvent étre utilisées pour la com-
paraison de différents outils électriques
entre eux.

De plus, ces valeurs sont adaptées pour
estimer préalablement les contraintes
pour l'utilisateur dues aux vibrations.

AVERTISSEMENT!

En fonction de I'utilisation de cet outil
électrique, les valeurs de vibration effec-
tives peuvent varier de celles indiquées.

Prenez des mesures pour vous protéger
des contraintes dues aux vibrations. Te-
nez compte ici du déroulement du travail,
c'est-a-dire des moments pendant les-
quels l'outil électrique fonctionne dans
charge ou qu'il est éteint.

Les mesures adaptées concernent
notamment une maintenance et un
entretien réguliers de I'outil électrique et
de ses embouts, de maintenir les mains
au chaud, de faire des pauses réguliéres
et de bien planifier son travail.

DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente documentation décrit un coupe-bor-
dure a batterie a main.

Apercu produit
L'apergu du produit (1) donne une vue d'ensemble
sur l'appareil.

1-1
1-2
1-3
1-4
1-5
1-6

1-7
1-8
1-9

1-10

Poignée supérieure

Commutateur avec sécurité enfant
Batterie

Arrétoir de batterie

Chargeur avec fiche secteur

Poignée supplémentaire avec levier bas-
culant

Support avec bobine de fil additionnelle
Manche télescopique
Douille de guidage supérieure

Douille de guidage inférieure
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Description du produit

AL:KO

1-11 Bouton de réglage pour téte de coupe
1-12 Téte de coupe avec moteur

1-13 Etrier de protection des plantes

1-14 Roulette de guidage

1-15 Panneau de protection avec coupe-fil
1-16 Bobine de fil

Symboles sur I'appareil

Attention ! Une prudence par-

ticuliére est requise lors de la
manipulation

Lire la présente notice d'utilisa-
tion avant la mise en service !

O b

-] Danger causé par des projec-
I,_,fH' tions d'objets !

Eloigner les tierces personnes
de la zone a risques

Protéger I'appareil de la pluie et
de I'humidité

Porter une protection oculaire et
auditive

Risque d'écrasement

Utilisation conforme aux fins prévues

Ce matériel sert a tailler des particuliers. Toute
autre application est considérée comme non con-
forme aux dispositions.

ATTENTION!

Cet appareil n'est pas approprié pour les
utilisations industrielles.

g ) ]

B [ 'utilisation de cet appareil n'est pas congue
pour des personnes (y compris des en-
fants) aux facultés physiques, sensorielles ou
psychiques restreintes, ou par celles man-
quant d'expérience ou sans les connais-
sances pertinentes, sous réserve que ces
personnes soient placées sous surveillance
pour leur sécurité ou qu'elles aient été instrui-
tes sur son utilisation adéquate. Les enfants
doivent étre surveillés afin qu'ils ne jouent
pas avec cet appareil.

Eventuelle utilisation non conforme

B |'appareil ne doit pas étre utilisé sous la pluie

B Ne pas utiliser I'appareil comme ventilateur.

B Ne pas utiliser I'appareil dans une piéce fer-
mée.

B Ne pas utiliser I'appareil pour les animaux.

MONTAGE

ATTENTION!
L'appareil ne doit étre utilisé qu'aprés un
montage complet.

ATTENTION!

N'insérer la batterie que lorsque I'appa-
reil est entierement monté.

1. Mettre le panneau de protection sur la téte de
coupe (2-1).

2. S'assurer que le fil n'est pas bloqué.

3. Visser le panneau de protection avec les vis
fournies (2-1).

4. Positionner la roulette de guidage sur le capot
de protection et serrer les vis (2-2).

MISE EN SERVICE

ATTENTION!

Effectuer une inspection visuelle avant
toute mise en service.

ATTENTION!

Ne pas utiliser de batteries endomma-
gées. Risque d'incendie !

” MISE EN GARDE!
Risque d'incendie et d'explosion !
Le chargeur chauffe pendant la charge.

Ne pas utiliser sur un support ou dans un
environnement inflammable.

Charger la batterie

Pour des informations détaillées sur le charge-
ment de la batterie, voir partie Notice pour la bat-
terie et le chargeur.

Insérer la batterie
1. Appuyer sur l'arrétoir.

2. Pousser la batterie sur son guide jusqu'a
ce que ses contacts femelles soient bien en
place sur le connecteur méle de I'appareil.

441677 b
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Mise en service

Retirer la batterie
1. Appuyer sur le dispositif de verrouillage (5-1).
2. Retirer la batterie de I'appareil (5-2).

COMMANDE

Démarrer I'appareil

1. Prendre une position assurée.

2. Tenir l'appareil avec les deux mains. Ne pas
positionner la téte de coupe sur le sol pendant
I'opération.

3. Saisir d'une main la poignée supplémentaire
et de l'autre la poignée supérieure.

4. Appuyer surle commutateur de la poignée su-
périeure et maintenir en position. L'appareil
est en marche.

5. Laisser tourner le coupe-bordure quelques in-
stants a vide. Le fil de coupe est alors coupé
a la bonne longueur.

6. Lorsque le commutateur est relaché, I'appa-
reil se met hors service.

Indications de fonctionnement

B Incliner légéerement l'appareil vers l'avant,
procéder lentement (9).

B Incliner 'appareil de droite a gauche pour
couper la pelouse (9)

B Ne pas trop solliciter I'appareil pendant le tra-
vail.

B Retirer la batterie et vérifier la présence de
dommages sur I'appareil apres utilisation.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

ATTENTION!

Retirer la batterie avant de procéder a
des travaux sur I'appareil.

B |Les dommages électriques ne peuvent étre
réparés que par un atelier agréé spécialisé.

AIDE EN CAS DE PANNE

Panne Causes possibles

Le moteur ne fonctionne
pas. teur s'est coupé

La batterie est déchargée

Le coupe-bordure vibre

Le disjoncteur de protection mo-

La bobine de fil est encrassée

B Ne pas vaporiser d'eau sur l'appareil ! La pé-
nétration d'eau peut provoquer des pannes.

B Ne pas exposer l'appareil a I'eau ou a I'humi-
dité.

B Contrdler régulierement le bon état de I'appa-
reil.

B Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou
de solvants. Cela pourrait endommager irré-
médiablement I'appareil.

STOCKAGE

B Nettoyer l'appareil et ses accessoires aprés
chaque utilisation.

B Entreposer l'appareil dans un endroit sec,
hors de la portée des enfants et des person-
nes non autorisées.

B Stocker I'appareil dans un endroit sec et a I'a-
bri du gel.

B Retirer la batterie avant stockage de I'appa-
reil.

ELIMINATION

== Ne jetez pas les appareils usagés, les
w piles et les accumulateurs avec les dé-
3\ chets domestiques !
Le carton d‘emballage, I'appareil et les
accessoires sont fabriqués en matériaux
recyclables et doivent étre éliminés en
conséquence.

B Ne jeter les batteries qu'a I'état déchargé.

B | 'utilisateur est tenu de rapporter les piles et
batteries. Les points de vente offrent un ser-
vice de récupération gratuit.

Les options de mise au rebut suivantes sont
possibles :
B chez un revendeur spécialisé,

B 3aunpointde récupération portant le sigle
CCR.

Solution

Veuillez attendre que le disjonc-
teur de protection moteur remette
le coupe-bordure en service.
Charger la batterie

Nettoyer la bobine de fil et rempla-
cer au besoin
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Aide en cas de panne

AL:KO

Panne

La durée d'utilisation de la
batterie baisse considéra-
blement

La batterie ne recharge
plus

Causes possibles

L'herbe est trop haute ou humide
La hauteur de coupe est insuffi-
sante

Batterie déchargée, puisque non
utilisée pendant une longue durée
Durée de vie de la batterie écoulée

Le connecteur de charge ou la
douille de contact est encrassé/e
La batterie ou le chargeur est dé-
fectueuse/eux

Solution

Laisser sécher, régler une hauteur
de coupe supérieure

Régler la hauteur de coupe
Charger la batterie

Remplacer la batterie. N'utiliser
que des pieces originales du con-
structeur

Commander des piéces de rech-
ange conformément a la carte des
piéces de rechange

En cas de pannes ne figurant pas dans le tableau ou que vous ne pouvez pas réparer vous-
méme, veuillez vous adresser a votre service aprés-vente.
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Garantie

GARANTIE

Nous remédierons a tout défaut de matériel et de fabrication sur I'appareil dans le délai de prescription
Iégal pour les réclamations concernant des vices de construction selon la méthode de notre choix, sous
forme soit de réparation, soit de livraison de remplacement. Le délai de prescription est déterminé en
fonction de la loi du pays dans lequel I'appareil a été acheté.

La garantie que nous accordons ne s‘applique que- La garantie expire dans les cas suivants :

dans les cas suivants : B Tentatives de réparation sur I'appareil
B Manipulation conforme de I'appareil B Modifications techniques de I'appareil
B Respect des instructions dutilisation B Utilisation non conforme (p. ex. utilisation dans

B Utilisation de piéces de remplacement d‘origine un contexte professionnel ou public)

Sont exclus de la garantie :
B |Les dommages sur la peinture dus a une usure normale

B | es piéces d'usure signalées sur la carte de commande de pieces de remplacement par un encadre-
ment : [xxx xxx (x)]

B Moteurs a combustion — Les conditions de garantie propres au fabricant de moteurs s'appliquent
La durée de garantie commence a la date d'achat du premier propriétaire. C'est la date apposée sur
la facture originale qui fait foi. En cas de dommage couvert par la garantie, veuillez présenter cette

déclaration de garantie et votre preuve d'achat a votre revendeur ou le service aprés-vente le plus proche.
Cet accord de garantie n'affecte pas les droits de réclamation pour vices de l'acheteur envers le vendeur.

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, dans la version que nous avons mise sur le marché, répond aux exigences des directives
UE harmonisées, aux normes standards de sécurité UE et aux standards spécifiques au produit.

Produit Fabricant Fondé de pouvoir
Souffleur AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Type Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Numéro de série
G2532535

Niveau sonore
EN ISO 3744
mesuré / garanti
95,5/96 dB(A)

Organisme notifié

TOV Industrie Service GmbH
TUV Siid Gruppe
Westendstralle 199

80686 MUENCHEN
DEUTSCHLAND

Directives UE
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Evaluation de la conformité
2000/14/CE appendice VI

Normes harmonisées

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62233

g dager

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Instrucciones de uso originales

AL:KO
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RESPECTO A ESTE MANUAL

B | ea esta documentacion antes de proceder
a la puesta en servicio. Es condicion indis-
pensable para trabajar en condiciones de se-
guridad y para un manejo 6ptimo.

B Respete las indicaciones de seguridad y ad-
vertencias que constan tanto en la documen-
tacién como en el equipo.

B |a presente documentacion es un compo-
nente mas del producto descrito y, por con-
siguiente, en caso de ser vendido o cedido
también debera entregarse la documenta-
cion.

Leyenda

{ATENCION!
Respetar al pie de la letra estas adver-

tencias para evitar lesiones y/o dafios
materiales.

Advertencias especiales para una mejor
comprension y manejo.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

jADVERTENCIA!

Utilice protecciéon auditiva para evitar
darios en los oidos.

B Hacer uso de indumentaria adecuada, pro-
teccion ocular y guantes siempre que se em-
plee este aparato

Nunca permita que nifios o personal no in-
struido maneje o repare la maquina. Algunas
normativas locales regulan la edad minima
del operador.

No apuntar a otras personas con el equipo.

Interrumpa el funcionamiento de la maquina
si hay personas, especialmente nifios o ani-
males, en las proximidades del aparato.

Antes de la puesta en marcha de la maquina
y después de un golpe, compruebe si la
magquina presenta algun dafio o desgaste y
encargue las reparaciones necesarias.

Utilizar unicamente piezas de repuesto origi-
nales y accesorios originales.

Retire siempre la bateria

B cuando la maquina no esta vigilada,

B antes de realizar los trabajos de manten-
imiento,

B antes de la limpieza del aparato y

B cuando el aparato no se vaya a utilizar
durante un periodo largo de tiempo.

Si desea conocer las instrucciones de segu-
ridad sobre el cargador y la bateria, consulte
el manual de uso independiente.

Asegurese de que los orificios de ventilacién
no estén sucios.

Mantener las empunaduras secas y limpias.

Los cuerpos extrafios han de retirarse de la
zona de trabajo

jUtilice el aparato sélo si esta en perfecto
estado técnico!

Durante el trabajo prestar atencion a estar
bien afianzado.

No deje el aparato desatendido.
Al realizar trabajos en pendientes:

B Nunca trabaje en una pendiente lisa y
resbaladiza.

B Aseglrese de estar en una posicion se-
gura.

B Corte el césped siempre en sentido
transversal a la pendiente, nunca hacia
arriba o abajo.

B No corte césped en pendientes con una
inclinacién superior a los 20°!

B Preste especial atencion al girar!

Al producirse contacto con un cuerpo ex-
trafio:

B Apagar el motor.
B Revisar si el aparato sufrié dafios.

441677 _a
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Advertencias de seguridad

No usar el aparato bajo la influencia de alco-
hol, drogas o medicamentos.

Se deben cumplir las normas de prevencion
de accidentes.

Utilice unicamente el aparato durante el dia
o con una iluminacion artificial adecuada.
No utilice la herramienta eléctrica en una
zona expuesta a riesgos de explosion, en
la que haya polvos, gases o liquidos in-
flamables. Estas herramientas originan chi-
spas que pueden inflamar el polvo o los ga-
ses.

No exponga el aparato a la humedad.

Almacene el aparato fuera del alcance de ni-
fos y personas no autorizadas.

Seguridad eléctrica

iPRECAUCION!

Peligro al tocar componentes bajo
tension

Desenchufe el conector de la red inme-
diatamente si el cable de prolongacién
se ha dafiado o cortado. Le recomen-
damos emplear un interruptor diferencial
residual con una intensidad nominal de
<30 mA.

La tensién de red de su casa debe coincidir
con la tension de red indicada en los datos
técnicos. No utilice otra tensiéon de alimenta-
cion.

Unicamente utilice cables de prolongacion de
1,5 mm? minimo adecuados para instalacio-
nes al aire libre. Los rollos de cable siempre
deben estar completamente desenrollados.

No se deben emplear los cables de prolong-
acion que estén defectuosos o rotos.

0 Antes de poner el aparato en funciona-
miento, compruebe siempre el estado
del cable.

En caso de una aplicacion incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el liquido. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos,
acuda ademas al médico.E/ liquido que sale
de la bateria puede causar irritaciones de la
piel o quemaduras.

Solamente los talleres autorizados pueden
solucionar los fallos eléctricos.

DATOS TECNICOS

AN

Los valores indicados se han calculado
mediante un procedimiento de ensayo
normalizado y se pueden utilizar para
comparar distintas herramientas eléctri-
cas entre si.

Ademas, estos valores sirven para esti-
mar, de antemano, la tensién que produ-
cen las vibraciones en el usuario.

ijADVERTENCIA!

Dependiendo de la aplicacién de la her-
ramienta eléctrica, los valores reales de
la vibraciéon pueden diferir de los indica-
dos.

Tome medidas de proteccion contra la
tension por vibraciones. Tenga en cu-
enta el proceso de trabajo completo, in-
cluso los periodos de tiempo durante los
cuales la herramienta eléctrica funciona
sin carga o esta apagada.

Entre las medidas apropiadas se in-
cluyen el mantenimiento y cuidado pe-
riodico de la herramienta eléctrica y sus
accesorios, mantener las manos calien-
tes, descansos regulares, asi como una
adecuada planificacién de los procesos
de trabajo.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

La presente documentacion describe un recorta-
bordes con bateria accionado a mano.

Vista general de las piezas

La vista de conjunto (1) da una visién general del
aparato.

1-1
1-2
1-3

1-5
1-6

1-8
1-9

Mango superior

Interruptor con seguro a prueba de nifios
Bateria

Bloqueo de bateria

Cargador con enchufe

Mango adicional con palanca basculante
Soporte con bobina de hilo adicional
Mango telescopico

Manguito de bloqueo superior

30

LB 36 Li



Descripcion del producto

1-10 Manguito de bloqueo inferior

1-11 Botén de bloqueo para cabezal de corte
1-12 Cabezal de corte con motor

1-13 Arco de proteccion de plantas

1-14 Rueda guia

1-15 Cubierta de proteccion con cortador de
hilo

1-16 Bobina de hilo
Simbolos en el aparato

iPrecaucion! Tener especial
cuidado mientras utiliza el apa-
rato

iLeer el manual de instruccio-
nes antes de la puesta en fun-
cionamiento!

PN
Peligro de aplastamiento

Uso acorde a los fines establecidos

Este aparato esta previsto para segar un piso de
césped en el sector privado. Todo otra utilizacion
distinta a éste se considera no conforme a lo pre-
visto.

O

jPeligro por objetos lanzados!
Mantenga a terceros alejados
de la zona de peligro

Proteger el aparato de la lluvia
y la humedad

@)

Utilizar proteccion para los ojos
y los oidos

JATENCION!

El aparato no debe utilizarse en la indus-
tria.

B E| uso de este aparato no es adecuado para
personas (incluidos nifios) con limitaciones
fisicas, sensoriales o mentales, o con falta
de experiencia o conocimientos, a no ser que
estén bajo la supervision de una persona re-
sponsable de su seguridad o hayan recibido
de ella instrucciones sobre el modo de fun-
cionamiento del aparato. Se debe vigilar a los
nifios para que no jueguen con el aparato.

ALKO
Aplicaciones no previstas

B No utilice el aparato cuando llueve.

B No utilizar el equipo como ventilador.

B No utilizar el equipo en espacios cerrados.
u

No utilizar el equipo para el cuidado de ani-
males domésticos.

MONTAJE

JATENCION!

Se debe montar el aparato por completo
antes de ponerlo en funcionamiento.

JATENCION!

No coloque la bateria hasta que el apa-
rato esté completamente montado.

1. Coloque la cubierta de proteccion en el cabe-
zal de corte (2-1).

2. Asegurese de dejar el hilo por fuera.

3. Atornille la cubierta de proteccion por detras
con los tornillos suministrados (2-1).

4. Coloque la rueda guia en la cubierta de pro-
teccion y fijela con los tornillos (2-2).

PUESTA EN SERVICIO

JATENCION!

Realice una inspeccion visual, antes de
la puesta en funcionamiento.

JATENCION!

No utilice baterias defectuosas. Peligro
de incendio.

” iPRECAUCION!

Riesgo de incendio y explosiones.
El cargador se calienta durante el pro-
ceso de carga. No lo utilice sobre super-
ficies facilmente inflamables ni en un en-
torno inflamable.

Carga de la bateria

Para mas informacion sobre la carga de la ba-
teria, consulte el manual de la bateria y del
cargador.

441677 _a
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Puesta en servicio

Colocacion de la bateria
1. Presione el mecanismo de bloqueo.

2. Desplace la bateria por la guia hasta que la
hembrilla de contacto de la bateria se apoye
fijamente en la clavija de contacto del apa-
rato.

Extraer la bateria
1. Pulsar el bloqueo (5-1).
2. Extraer la bateria del equipo (5-2).

OPERACION Y MANEJO

Arrancar el equipo
1. Coléquese en un lugar seguro.

2. Sostenga el aparato con las dos manos sin
apoyar el cabezal de corte en el suelo.

3. Sujete el mango adicional con una mano vy el
mango superior con la otra.

4. Presione el interruptor del mango superior y
manténgalo pulsado. El aparato comienza a
funcionar.

5. Deje funcionar el recortabordes en vacio du-
rante unos instantes. En este momento, se re-
corta la longitud adecuada del hilo de corte.

6. Si se suelta el interruptor, el aparato se des-
conecta.

Informacién sobre el trabajo

B Incline el aparato ligeramente hacia delante
y proceda despacio (9).

B Gire el aparato a la derecha y a la izquierda
para cortar el césped (9).

B No sobrecargue el aparato mientras trabaja.

B Extraiga la bateria y compruebe si el aparato
presenta dafios después de su uso.

MANTENIMIENTO Y CUIDADOS

{ATENCION!

Extraiga la bateria antes de realizar cual-
quier trabajo en el aparato.

AYUDA EN CASO DE AVERIA

Problema Posible causa

El motor no funciona.
rato.

La bateria esta descargada.

B Solamente los talleres autorizados pueden
solucionar los fallos eléctricos.

B ;No rociar el equipo con agua! La entrada de
agua puede provocar fallos.

B No exponga el aparato a la humedad.

B Revise periddicamente si el aparato esta en
buen estado.

B No utilice disolventes ni productos de lim-
pieza. En caso contrario, el aparato puede
sufrir dafios irreparables.

ALMACENAMIENTO

B Limpie el aparato y sus accesorios después
de cada uso.

B Almacene el aparato fuera del alcance de ni-
filos y personas no autorizadas.

B Almacene el aparato en un lugar seco y pro-
tegido contra heladas.

B  Antes de guardar, retirar la bateria del
equipo.

ELIMINACION COMO DESECHO

== No elimine los aparatos, pilas o bate-

w rias usados con los residuos domésti-

(N cos.
El embalaje, el aparato y los acceso-
rios estan fabricados con materiales re-
ciclables y deben eliminarse del modo

adecuado.
B |as baterias deben eliminarse completa-
mente descargadas

B El usuario esta obligado a devolver correcta-
mente las pilas y las baterias. Se pueden ent-
regar gratuitamente en los puntos de venta.

Existen las siguientes modalidades de elimi-
nacion:

B Através del comercio especializado

B En una estacion de reciclaje CCR

Solucion

El guardamotor desconecto6 el apa- Esperar hasta que el guardamotor

vuelva a encender el aparato.
Cargar la bateria.
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Ayuda en caso de averia
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Problema

El aparato vibra.

El tiempo de funcionami-
ento de la bateria dismin-
uye considerablemente.

No se puede cargar la ba-
teria.

Posible causa

La bobina de hilo esta sucia.

El césped esta demasiado crecido
o humedo.

Altura de corte insuficiente.
Bateria descargada por no uti-
lizarse durante un tiempo prolon-
gado.

Vida util de la bateria agotada.

La clavija o la hembrilla de con-
tacto esta sucia.

La bateria o el cargador estan de-
fectuosos.

Solucion

Limpiar la bobina de hilo, sustituir
en caso necesario.

Dejar secar, ajustar una altura ma-
yor de corte.

Ajustar una altura mayor de corte.

Cargar la bateria.

Sustituir la bateria. Utilizar solo

los accesorios originales del fabri-

cante.

Solicitar las piezas de repuesto se-
gun la ficha de piezas de repuesto.

En caso de problemas que no figuran en esta tabla o que no puede solucionar usted mismo,
pdéngase en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente.
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GARANTIA

GARANTIA

Nosotros solucionamos los posibles fallos del material o de fabricacion durante el plazo legal de pre-
scripcion de derechos por deficiencias segun nuestro criterio mediante reparacion o entrega supletoria.
El plazo de prescripcion se determinara con arreglo a la legislacion del pals en el que se haya adquirido
el aparato.

Nuestra declaracion de garantlaes valida unica-La garantia se extingue cuando:

mente en caso de: B se realizan intentos de reparacion en el aparato

B uso correcto del aparato B se realizan modificaciones tecnicas en el apa-

B observancia de las instrucciones de uso rato

B utilizacion de piezas de repuesto originales B en caso de utilizacion no conforme a la finalidad
prevista

Quedan excluidos de la garantia:

B |os danos de lacado derivados del desgaste normal

B |as piezas de desgaste que en la ficha de piezas de repuesto estan identificadas con el marco [xxx
xxx (x)]

B  motores de combustion (para estos seran de aplicacion las regulaciones de garantia propias del
fabricante de motor en cuestion)

El periodo de garantia comienza en la compra por el primer usuario final. Lo decisivo es la fecha en el
recibo. En caso de proceder la garantia, rogamos se dirija con la presente declaracion de garantia y el
comprobante de compra a su vendedor o al servicio autorizado de postventa mas cercano. Los derechos
legales por deficiencias del comprador frente al vendedor no se ven afectados por esta declaracion de
garantia.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Por la presente, declaramos que este producto, en la versién que hemos comercializado, cumple los requisitos de las directivas euro-
peas armonizadas, los estandares europeos de seguridad y los estandares especificos del producto.

Producto

Sopladores de hojas de bateria
Tipo

LB 36 Li

Numero de serie
G2532535

Nivel de potencia acustica
EN ISO 3744

medido / garantizado
95,5/96 dB(A)

Organismo notificado

TUV Industrie Service GmbH
TUV Siid Gruppe
Westendstralle 199

80686 MUENCHEN
DEUTSCHLAND

Fabricante

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)

Directivas UE
2006/42/CE
2014/30/EU
2000/14/CE
2011/65/EU

Evaluacion de conformidad
2000/14/CE apéndice VI

Apoderado

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)

Normas armonizadas

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62233

g A

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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ISTRUZIONI PER L'USO ORIGINALI
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RIGUARDO QUESTO MANUALE

B | eggere la presente documentazione prima
della messa in funzione. Cio € indispensabile
per garantire il funzionamento sicuro e l'uso
corretto.

B Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute in questa documenta-
zione e presenti sul prodotto.

B La presente documentazione & parte inte-
grante del prodotto descritto e in caso di ces-
sione deve essere consegnata all'acquirente.

Spiegazione dei simboli

ATTENZIONE!

Seguire attentamente queste avver-
tenze per evitare danni a persone e / o
materiali.

Indicazioni speciali per maggiore chia-
rezza e facilita d'uso.

INDICAZIONI DI SICUREZZA

AVVISO!

Indossare una protezione per prevenire
danni all'udito.

B Lavorare sempre con un abbigliamento ade-
gua-to, indossare una protezione per gli oc-
chi e i guanti

Non consentire mai a bambini o a persone
non addestrate di utilizzare o di sottoporre a
manutenzione la macchina. Le disposizioni
locali possono fissare I'eta minima dell'ope-
ratore.

Non rivolgere la macchina verso persone.

Interrompere l'uso della macchina quando
persone, soprattutto bambini o animali dome-
stici, si trovano nelle vicinanze.

Prima di mettere in funzione la macchina e
dopo eventuali impatti, verificare che non pre-
senti segni di usura o danneggiamento e far
svolgere le riparazioni eventualmente neces-
sarie.

Utilizzare solo ricambi e accessori originali.
Rimuovere sempre la batteria

B quando l'apparecchio non viene supervi-
sionato

B prima dei lavori di manutenzione

B prima di pulire I'apparecchio

B quando l'apparecchio non viene utiliz-
zato per un periodo prolungato

Per le indicazioni di sicurezza relative al cari-
catore attenersi al manuale d'uso separato!

Assicurarsi che le aperture per l'aria riman-
gano libere dalla sporcizia.

L'impugnatura deve essere sempre asciutta
e pulita.
Allontanare corpi estranei dall'area di lavoro

Utilizzare I'apparecchio solo se in perfette
condizioni tecniche

Durante il lavoro non perdere mai l'equilibrio.
Non lasciare incustodito I'apparecchio
Qualora si lavori su un tratto in pendenza:

B Non lavorare mai su un pendio liscio e
scivoloso.

B  Mantenere sempre una posizione sta-
bile.

B Posizionarsi sempre trasversalmente al
pendio, mai in senso longitudinale.

B non tosare superfici erbose con un disli-
vello superiore ai 20°!

B Usare particolare attenzione quando si
cambia direzione di marcia!

Dopo il contatto con un corpo estraneo:
B Spegnere il motore.
B Controllare se il motore presenta danni.

Non utilizzare I'apparecchio sotto I'effetto di
alcool, droghe o medicinali.
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Indicazioni di sicurezza

Osservare le direttive sulla prevenzione degli
infortuni.

Tagliare I'erba solo alla luce del giorno o con
una buona illuminazione artificiale.

Non lavorare con I'attrezzo elettrico in am-
bienti a rischio di esplosione, in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri inflammabili. G/i
attrezzi elettrici generano scintille che poss-
ono innescare la polvere o i vapori.

Non esporre I'apparecchio a bagnato od um-
idita.

Asciugare l'apparecchio e conservarlo in
modo che rimanga inaccessibile a bambini e
persone non autorizzate.

Sicurezza elettrica

JAN

CAUTELA!!

Pericolo in caso di contatto con parti
in tensione!

Qualora il cavo di prolunga sia dan-
neggiato o sia stato tagliato, separare
immediatamente il connettore dalla rete!
Raccomandiamo il collegamento attra-
verso un interruttore salvavita dotato di
corrente di guasto nominale< 30 mA.

SPECIFICHE TECNICHE

| valori indicati sono stati rilevati in con-

ﬂ formita a una procedura di prova stan-

dardizzata e possono essere utilizzati
per confrontare diversi apparecchi elett-
rici tra loro.

Inoltre, questi valori sono indicati per po-
ter valutare in anticipo i carichi per I'u-
tente generati dalle vibrazioni.

c AVVISO!
A seconda di come viene utilizzato I'ap-

parecchio elettrico, i valori di vibrazione
effettivi possono discostarsi da quelli in-
dicati.

Adottare misure per proteggersi dalle
sollecitazioni da vibrazione. Nel far
questo tenere in considerazione l'intero
ciclo di lavoro, quindi anche i momenti in
cui I'apparecchio elettrico lavora senza
carico oppure € spento.

Misure adeguate includono, tra l'altro,
una manutenzione e cura regolari del-
I'apparecchio elettrico e dei relativi ac-
cessori, tenere calde le mani, pause re-
golari e una buona pianificazione dei

B |a tensione della rete domestica deve coin- i [ e
cidere con i dati della tensione di rete, non P :
utilizzare una tensione di alimentazione di-
versa. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
B Utilizzare solo cavi di prolunga previsti per Questa documentazione descrive un trimmer ma-
l'uso all'aperto - sezione minima 1,5 mm?2. nuale a batteria.
Srotolare sempre completamente il tamburo .
awolgicavo. Panoramica prodotto
B Non devono essere utilizzati cavi di prolunga La panoramica prodotto (1) offre uno sguardo d'in-
danneggiati o infragiliti. sieme sull'apparecchio.
O Pri‘ma di mettere in funzione I'apparec- 1-1 Maniglia superiore
chio controllare sempre lo stato del pro-
prio cavo di prolunga. 1-2 Interruttore con sicura bambini
B In caso di utilizzo errato puo fuoriuscire 1-3 Batteri
del liquido dalla batteria. Evitare il con- B ateria
tatto con !I liquido. In caso di con.ta?to ca- 1-4 Blocco batteria
suale risciacquare con acqua. Se il liquido
entra in contatto con gli occhi, richiedere 1-5 Caricabatterie con connettore
anche l'intervento di un medico.// liquido . o
fuoriuscito pud causare irritazioni della pelle 1-6 Maniglia aggiuntiva con leva a squadra
oppu.re ustiont. L . L 1-7 Fermo con bobina aggiuntiva
B Farriparare eventuali disturbi elettrici solo da
personale tecnico autorizzato. 1-8 Barra telescopica
1-9 Manicotto-guida superiore
1-10 Manicotto-guida inferiore
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Descrizione del prodotto

AL:KO

1-11 Pulsante di arresto per testina
1-12 Testina con motore

1-13 Staffa di protezione piante
1-14 Ruota di guida

1-15 Scudo con forbice tagliafili

1-16 Bobina di filo

Simboli sull'apparecchio

Attenzione! Maneggiare con es-
trema cautela

Prima di mettere in funzione
leggere il libretto di istruzioni!

A
o

-] Pericolo da oggetti vaganti!
7 I,JH' Tenere terzi lontani dalla zona
di pericolo

x
®

g Pericolo di schiacciamento

Impiego conforme agli usi previsti

Questo apparecchio & destinato progettato per il
taglio di un terreno prato nel settore privato. Ogni
altro uso oltre a quello per cui l'apparecchio € pre-
visto & da considerarsi come non conforme.

ATTENZIONE!

L'apparecchio non pud essere usato nel
settore industriale.

Proteggere I'apparecchio da
pioggia e umidita

@)

Indossare una protezione per
occhi e udito

B Questo apparecchio non € destinato all'uso
da parte di persone (inclusi bambini) con fa-
colta fisiche, sensoriali o psichiche limitate o
privi di esperienza e/o di conoscenze, a meno
che non vengano supervisionate da una per-
sona responsabile o che abbiano ricevuto da
lei istruzioni su come utilizzare I'apparecchio.
| bambini devono essere controllati per ga-
rantire che non giochino con l'apparecchio.

Possibile uso errato
B Non utilizzare I'apparecchio in caso di pioggia

B Non utilizzare la macchina come ventilatore.
B Non utilizzare la macchina in locali chiusi.

B Non utilizzare la macchina per la cura di ani-
mali domestici.

MONTAGGIO

ATTENZIONE!

L'apparecchio pud essere messo in fun-
zione solo dopo un montaggio completo.

ATTENZIONE!

Inserire la batteria solo quando I'appa-
recchio & completamente montato.

1. Inserire lo scudo sulla testina (2-1).

2. Attenzione che il filo &€ scoperto.

3. Awvitare saldamente dietro lo scudo con le viti
in dotazione (2-1).

4. Applicare la ruota di guida sulla calotta protet-
tiva e serrare le viti (2-2).

MESSA IN FUNZIONE

ATTENZIONE!

Prima della messa in funzionamento
eseguire sempre un controllo visivo.

ATTENZIONE!

Non utilizzare una batteria danneggiata.
Pericolo di incendio!

” CAUTELA!!

Pericolo di incendio e di esplosione!
Il caricabatteria si scalda durante il pro-
cesso di caricamento. Non utilizzare su
un sostrato facilmente inflammabile o in
un ambiente infiammabile.

Caricare la batteria

Per ulteriori informazioni sul caricamento della
batteria, vedere manuale separato per la batteria
e il caricabatteria.

Inserire la batteria
1. Premere l'arresto.

2. Spingere la batteria sulla guida fino a che la
bussola di contatto della batteria si trova fissa
sul connettore di contatto dell'apparecchio.

Rimuovere la batteria
1. Premere l'arresto (5-1).
2. Sfilare la batteria dalla macchina (5-2).
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Operazione

OPERAZIONE

Avviare la macchina

1. Assumere una posizione stabile.

2. Tenere I'apparecchio con entrambe le mani.
Nel far questo non appoggiare la testina sul
pavimento.

3. Con una mano afferrare la maniglia supple-
mentare, con l'altra la maniglia superiore.

4. Premere e bloccare linterruttore nella ma-
niglia superiore. L'apparecchio € in funzione.

5. Lasciar funzionare il trimmer per alcuni mo-
menti a vuoto. Durante questa operazione il
filo viene tagliato alla giusta lunghezza.

6. Una volta rilasciato I'interruttore I'apparecchio
si spegne.

Istruzioni operative

B |nclinare leggermente I'apparecchio in avanti,
procedere lentamente (9).

B Orientare |'apparecchio verso destra e verso
sinistra per tagliare I'erba (9).

B Non sollecitare eccessivamente I'apparec-
chio durante il lavoro.

B Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che I'apparecchio non presenti danni.

MANUTENZIONE E CURA

ATTENZIONE!

Prima di qualsiasi lavoro sull'apparec-
chio rimuovere la batteria.

B Farriparare eventuali disturbi elettrici solo da
personale tecnico autorizzato.

B Non esporre la macchina a spruzzi d'ac-
qua! Infiltrazioni d'acqua possono comport-
are malfunzionamenti.

SCHEDA RICERCA GUASTI

Anomalia Possibile causa

Il motore non parte
spento
Scaricare la batteria

Il trimmer vibra La bobina & sporca

L'interruttore salvamotore ha

B Non esporre I'apparecchio a bagnato od um-
idita.

B Verificare a intervalli di tempo regolari che
I'apparecchio funzioni correttamente.

B Non utilizzare detergenti o solventi. Potreb-
bero danneggiare in modo irreparabile I'ap-

parecchio.

CONSERVAZIONE

B Pulire I'apparecchio e i relativi accessori dopo
ogni utilizzo.

B Asciugare l'apparecchio e conservarlo in
modo che rimanga inaccessibile a bambini e
persone non autorizzate.

B  Immagazzinare l'apparecchio in un luogo
asciutto e protetto dal gelo.

B Prima diriporre la macchina rimuovere la bat-
teria.

SMALTIMENTO

== Non smaltire gli apparecchi, le batte-
rie e gli accumulatori esausti tra i rifi-
uti domestici!

Imballaggio, macchina e accessori sono
prodotti con materiali riciclabili e devono
essere smaltiti di conseguenza.

B Smaltire le batterie soltanto una volta scari-
che

B || proprietario & tenuto a restituire le pile e le
batterie ricaricabili, che possono essere con-
segnate gratuitamente presso i punti vendita.
Lo smaltimento puo essere effettuato nelle
seguenti modalita:
B tramite commercio specializzato
B presso un punto di ritiro che reca il mar-

chio CCR

Soluzione

Attendere fino a che l'interruttore
salvamotore riaccende il trimmer.
Caricare la batteria

Pulire la bobina, se necessario so-
stituirla
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Scheda ricerca guasti
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Anomalia

La durata della batteria
cala in modo evidente

Non si riesce a caricare la
batteria

Possibile causa

Erba troppo alta o umida

Altezza di taglio insufficiente
Batteria scarica perché non utiliz-
zata per un periodo prolungato di
tempo

Vita utile della batteria esaurita

Connettore di carica o bussola di
contatto sporchi
Accumulatore o caricatore guasto

Soluzione

Lasciare asciugare, regolare un'al-
tezza di taglio superiore

Regolare un'altezza di taglio supe-
riore

Caricare la batteria

Inserire la batteria. Utilizzare solo
accessori originali del costruttore

Ordinare i ricambi in base alla
scheda delle parti di ricambio

In caso di disturbi che non vengono elencati in questa tabella o che non si € in grado di eliminare
personalmente si prega di rivolgersi al nostro servizio alla clientela competente.
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Garanzia

GARANZIA

A nostra discrezione eliminiamo - tramite riparazione o sostituzione- eventuali difetti nei materiali o vizi
di produzione presenti nell’apparecchio nel termine legale di prescrizione dei relativi diritti di reclamo. Il
termine di prescrizione € determinato in base alla legge vigente nel paese in cui I'apparecchio € stato
acquistato.

Il nostro impegno di garanzia € valido esclusiva- La garanzia perde validita in caso di:

mentese si verificano le seguenti condizioni: B tentativi di riparazione dell’apparecchio
B uso corretto dell'apparecchio B modifiche tecniche dell'apparecchio
W rispetto delle istruzioni per I'uso B tilizzo non conforme (es. utilizzo commerciale

B utilizzo di pezzi di ricambio originali o comunale)

Sono esclusi dalla garanzia:

B danni alla verniciatura imputabili alla normale usura

B Parti soggette a usura contrassegnate nella scheda dei pezzi di ricambio con un riquadro [xxx xxx (x)]

B Motori a combustione, per i quali si applicano le condizioni di garanzia separate del produttore in
questione

La garanzia comincia con I'acquisto da parte del primo utente finale. Fara fede la data sullo scontrino
originale. Per usufruire della garanzia in caso di necessita rivolgersi al proprio rivenditore o al centro
assistenza clienti autorizzato piu vicino presentando questa dichiarazione di garanzia e la prova d’ac-
quisto. Il presente impegno di garanzia non modifica i diritti legali di reclamo per vizi dell’'acquirente nei
confronti del venditore.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

A questo mezzo dichiariamo che questo prodotto, nella versione da noi messa in circolazione, soddisfa i requisiti delle direttive UE armo-
nizzate, delle norme di sicurezza UE e degli standard specifici di prodotto.

Prodotto Costruttore Procuratore

Soffiatori di fogliame Batteria AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Tipo Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Numero seriale Direttive UE Norme armonizzate

G2532535 2006/42/CE EN 60335-1:2012/A11:2014
. 2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Rumorosita 2000/14/CE EN 55014-1

ENISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

misurata / garantita EN 62233

95,5/ 96 dB(A)

Centro nominato

TOV Industrie Service GmbH
TOV Siid Gruppe
Westendstralle 199

80686 MUENCHEN
DEUTSCHLAND

Valutazione della conformita
2000/14/CE appendice VI

Koétz, 28.06.2016

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Izvirna navodila za uporabo

AL:KO

IZVIRNA NAVODILA ZA UPORABO
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SPREMNA BESEDA K PRIROCNIKU

B Pred zagonom preberite to dokumentacijo.
To je predpogoj za varno delo in nemoteno
uporabo.

B Upostevaijte varnostne in opozorilne napotke,
ki so navedeni v tej dokumentaciji ali na na-
pravi.

B Ta dokumentacija je trajni sestavni del opisa
izdelka in se jo mora predati kupcu.

Pojasnilo oznak

POZOR!

Ravnanije strogo v skladu s temi opozorili
lahko prepreci poSkodbe oseb in materi-
alno Skodo.

Posebna navodila za boljSe razume-
vanje in rokovanje.

VARNOSTNA OPOZORILA

OPOZORILO!
Nosite zascito za sluh, da preprecite pos-
kodbe sluha.

B Delajte vedno v ustreznih oblagilih, nosite
zascito za o€i in rokavice

B Nikoli ne dovolite, da bi stroj uporabljali ali
vzdrzevali otroci ali osebe, ki niso ustrezno
usposobljene. Lokalni predpisi lahko dolo¢ajo
minimalno starost upravljavcev

B Naprave ne usmerjajte v osebe.

Prekinite uporabo naprave, ¢e so v blizini
osebe, predvsem otroci ali hisni ljubljencki.

Pred zaCetkom uporabe stroja in po kakrs-
nemkoli udarcu preglejte stroj glede znakov
obrabe ali poskodb ter zagotovite potrebna
popravila.

Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele in originalno dodatno opremo.

Vedno odstranite akumulatorsko baterijo,

B ko naprava ni pod nadzorom,

B pred vzdrzevalnimi deli,

B pred ¢iS€enjem naprave,

B ¢e naprave dlje ¢asa ne boste upor-
abljali.

Zavarnostne napotke glede polnilnika in aku-

mulatorske baterije glejte lo€ena navodila za
uporabo!

Bodite pozorni, da odprtine za zrak ne bodo
umazane.

Drzala morajo biti suha in Cista.
1z delovnega obmocja odstranite tujke.

Izdelek uporabljajte le v tehni¢no brezhibne

stanju

Pri delu poskrbite za stabilen polozaj.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora.

Pri delih na strminah:

B Nikoli ne delujejo na gladko in spolzko
pobodgje.

B Vedno pazite na varno stojo.

B Vedno kosite preéno ob strmini, nikoli
navzgor ali navzdol.

B Ne kosite na strminah z vzponom vecjim
od 20°!

B Bodite posebej previdni pri obracanju!
Po stiku s tujkom:

B |zkljucite motor.

B Preverite, ¢e je naprava poskodovana.

Naprave ne uporabljajte, kadar ste pod vpli-
vom alkohola, drog ali zdravil.

Upostevati je treba predpise za preprece-
vanje nesrec.

Kosite lahko samo pri dnevni svetlobi ali pri
dobri umetni razsvetljavi.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v eks-
plozijsko ogrozenem obmocju, v katerem
so gorljive tekocine, plini ali prah. Elek-
tri¢na orodja proizvajajo iskre, zaradi katerih
se lahko prah ali hlapi vnamejo.

Naprave ne izpostavljajte mokroti ali vlagi.
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n Varnostna opozorila

B Posusite stroj in ga shranite tako, da ne OPOZORILO!
bo dosegljiv otrokom in nepooblaséenim i - .
osebam. Glede na uporabo elektricnega orodja
lahko dejanske vrednosti vibracij odsto-
Elektricna varnost pajo od navedenih vrednosti vibracij.
PREVIDNO! Spre_jmite_ukrepe_ za za?éito_pred obrg-
. o menitvami zaradi vibracij. Pri tem upo$-
Nevarnost pri dotikanju delov pod na- tevajte celoten potek dela, torej tudi tre-
petostjo! nutke, ko elektri¢no orodje dela brez ob-
Vti¢ takoj odklopite iz omrezja, ce je remenitve ali je izklopljeno.
podaljsek poskodovan ali pretrgan! Pri- Primerni ukrepi med drugim vkljuéujejo
porocamo prikljucitev preko zasCitnega tudi redno vzdrZevanje in nego elektri¢-
EIESSOM;?E Z nazivnim okvamim tokom nega orodja in nastavkov orodja, ohran-

janje toplih rok, redne premore in dobro

B Hi$na omreZna napetost se mora skladati nacrtovanje poteka dela.

s podatki o omrezni napetosti v tehni¢nih
podatkih, ne uporabljajte drugacnega napa- OPIS IZDELKA

janja. Ta dokumentacija opisuje rodno voden akumula-
B Uporabljajte izkljuéno podalj$evalne kable, ki torski obrezovalnik trave.

so predvideni za uporabo na prostem — z .

minimalnim prerezom 1,5 mm2. Kabel vedno Pregled izdelka

odvijte v celoti s kabelskega bobna. Pregled izdelka (1) nudi pregled naprave.
B Poskodovanega ali prelomljenega podaljSe- L

valnega kabla ne smete uporabiti. 1-1 Zgornji rocaj

O Pred vsakim zagonom preverite stanje 1-2 Stikalo z otrokim varovalom

podaljSevalnega kabla. 5

B Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula- 1-3  Akumulatorska baterija

torske baterije izteCe tekocina. Preprecite ) ; .

stik s tekoéino. Pri nakljuénem stiku ta- 1-4  Zapiralo akumulatorske baterije

koj sperite z vodo. Ce tekodina pride v 1-5 Polnilnik z omreZnim vti¢em

stik z omi, nemudoma poiscite zdrav-

nisko pomoé.Tekocina, ki izstopi iz aku- 1-6 Dodatni ro¢aj z nagibno rocico

mulatorske baterije, lahko povzroCi draZzenje
koZe ali opekline.

B Za odpravljanje elektri¢nih motenj pooblastite 1-8 Teleskopski rocaj
samo pooblas€ene strokovne delavnice.

1-7 Drzalo z dodatnim kolutom nitke

1-9 Zgornja vodilna pusa

TEHNICNI PODATKI 1-10 Spodnja vodilna pusa
Navedene vrednosti so bile pridobljene 1-11 Blokirni gumb za rezalno glavo
s standardiziranim postopkom preiz-

kusanja in jih je dovoljeno uporabiti za 1-12 Rezalna glava z motorjem
primerjanje razliénih elektri€nih orodij.
Hkrati so te vrednosti primerne za
predhodno ocenjevanje obremenitev, ki 1-14 Vodilno kolo
za uporabnika nastanejo zaradi vibracij.

1-13 Varnostni lok za za&¢ito rastlin

1-15 S¢itnik z rezalnikom nitke

1-16 Kolut nitke
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Opis izdelka

AL:KO

Simboli na napravi

Pozor! Pri ravnanju bodite pose-
bej previdni

Pred zagonom preberite navo-
dila za uporabo!

A
©

-] Nevarnost zaradi odmetavanja
J-T| predmetov!

Poskrbite, da v obmocju nevar-
nosti ne bo drugih oseb

Napravo za$¢itite pred dezjem
in viago

Nosite zascito za oci in sluh

x

% Nevarnost zmeckanin

Uporaba v skladu z doloé€ili

Ta naprava je namenjena strizenju travnatih po-
vrSin na privatnem obmocju. Druga, to presega-
jo€a uporaba ne velja kot skladna z dologili.

POZOR!

Naprave ne smete uporabljati za indus-
trijske namene.

B Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vkljuéno otrok) z omejenimi psihic-
nimi, senzornimi in duSevnimi sposobnostmi
ali oseb brez izkuSenj in/ali znanja, razen
¢e jih nadzoruje ali jih je o uporabi naprave
poucila oseba, ki je pristojna za njihovo var-
nost. Otroke je treba nadzorovati, da se z na-
pravo ne bodo igrali.

Mozna napaéna raba

B Naprave ne uporabljajte v dezju

B Naprave ne uporabljajte kot ventilator.

B Naprave ne uporabljajte v zaprtih prostorih.
B Naprave ne uporabljajte za nego domacih zi-

POZOR!

Akumulatorsko baterijo vstavite Sele, ko
je naprava v celoti sestavljena.

Namestite $¢itnik na rezalno glavo (2-1).
Nitka mora biti prosta.

Privijte S€itnik s prilozenimi vijaki (2-1).
Vodilno kolo nastavite na S¢itnik in privijte vi-
jake (2-2).

Rl S

ZAGON

POZOR!

Pred zagonom opravite vedno kontrolni
pregled.

POZOR!

Ne uporabljajte poSkodovanih akumula-
torskih baterij. Nevarnost pozara!

” PREVIDNO!
Nevarnost pozara in eksplozije!

Polnilnik se med polnjenjem segreje. Ne
uporabljajte na zelo gorljivi podlagi ali v
gorljivem okolju.

Polnjenje akumulatorske baterije

Za dodatne informacije glede polnjenja akumula-
torske baterije glejte navodila za akumulatorsko
baterijo in polnilnik.

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite na zapiralo.

2. Akumulatorsko baterijo potisnite na vodilo, da
se bo kontaktna vti¢nica akumulatorske bate-
rije tesno prilegala na kontaktni vti€ naprave.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite aretirni mehanizem (5-1).
2. lzvlecite akumulatorsko baterijo iz naprave

(5-2).
UPRAVLJANJE

Zagon naprave
1. Postavite se v varen polozaj.

vali.
2. Napravo drzite z obema rokama. Pri tem se
MONTAZA rezalna glava ne sme dotikati tal.
3. Zeno roko primite dodatni ro¢aj, z drugo roko
POZOR! pa zgornji ro&aj.
Napravo zaZenite Sele, ko je popolnoma 4. Pritisnite in zadrzite stikalo na zgornjem
sestavljena. rodaju. Naprava deluje.
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Upravljanje

5. Obrezovalnik trave naj nekaj trenutkov deluje
v prostem teku. Naprava pri tem rezalno nitko
prireze na primerno dolzino.

6. Ce stikalo izpustite, se naprava izklopi.

Navodila za delo

B Napravo nagnite nekoliko naprej, pocasi se
pomikajte naprej (9).

B Napravo premikajte v desno in v levo, da po-
kosite travo (9).

B Naprave med delom ne preobremenite.

B Po uporabi odstranite akumulatorsko baterijo
in napravo preglejte glede poSkodb.

NEGA IN VZDRZEVANJE

POZOR!

Pred vsemi deli na napravi odstranite
akumulatorsko baterijo.

B Za odpravljanje elektri¢nih motenj pooblastite
samo pooblas¢ene strokovne delavnice.

B Naprave ne brizgajte z vodo! Ce voda stece
v notranjost naprave, lahko povzro¢i motnje.

B Naprave ne izpostavljajte mokroti ali vlagi.

B Napravo redno preverjajte glede ustreznega
stanja.

B Ne uporabljajte &istil oz. topil. Naprava se
lahko pri tem trajno poskoduje.

POMOC PRI MOTNJAH

Tezava Mozni vzroki

Motor ne deluje.
napravo.

Akumulatorska baterija je izpraz-

njena.

Obrezovalnik vibrira.

Cas uporabe akumula-

Zascitno stikalo motorja je izklopilo

Kolut nitke je umazan.

SKLADISCENJE

B Napravo in sestavne dele pribora ocistite po
vsaki uporabi.

B Posusite stroj in ga shranite tako, da ne
bo dosegljiv otrokom in nepooblaséenim
osebam.

B Napravo skladis¢ite na suhem mestu, kjer ni
nevarnosti zmrzali.

B Akumulatorsko baterijo pred skladis¢enjem
vzemite iz naprave.

ODSTRANJEVANJE

&= Odsluzenih naprav, baterij in akumula-

w torjev ne odlagajte med gospodinjske
odpadke!

Embalaza, naprava in oprema so izdelani

iz materialov, primernih za recikliranje.

Odstranjujte jih v skladu s predpisi.

©)

B Akumulatorje odstranite med odpadke le
prazne

B Uporabnik je zavezan vrnitvi baterij ali aku-
mulatorjev. Te lahko brezplaéno oddate na
prodajnem mestu.
Za odstranjevanje med odpadke obstajajo
naslednje moznosti:
B prek specializirane trgovine
B prek postaje za vraCanje, oznaCene z

znakom CCR

Resitev

Pocakaijte, da zascitno stikalo mo-
torja znova vklopi obrezovalnik.
Napolnite akumulatorsko baterijo.

Odistite kolut nitke, po potrebi ga
zamenjajte.

torske baterije je znatno
krajsi.

Trava je previsoka ali prevlazna.
Premajhna viSina rezanja.
Akumulatorska baterija je izpraz-
njena, saj dlje ¢asa ni bila upor-
abljena.

Zivljenjska doba akumulatorske
baterije je potekla.

Pocakaijte, da se trava posusi, rez
nastavite vije.

Nastavite rez visje.

Napolnite akumulatorsko baterijo.
Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo originalni pribor
proizvajalca.
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Pomo¢ pri motnjah &m

Tezava Mozni vzroki Resitev

Akumulatorske baterije ni  Polnilni vti€ ali kontaktna vti¢nica Nadomestne dele narocite s po-
mogoce napolniti. sta umazana. mocjo karte nadomestnih delov.
Akumulatorska baterija ali polnilnik
sta pokvarjena.

V primeru motenj, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se obrnite na
naso pristojno sluzbo za pomo¢ strankam.
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Garancija

GARANCIJA

Morebitne napake v materialu ali izdelavi pri kosilnici bomo odpravili med zakonitim rokom zastaranja za
reklamacije glede pomanjkljivosti v skladu z naso izbiri ali s popravilom ali nadomestno dobavo. Zastar-
alni rok se dolo¢a po pravu drzave, v kateri je bil kupljen izdelek

Na$ garancijski pristanek velja le pri: Garancija ugasne pri:

B pravilni uporabi izdelka B poskusih popravila izdelka

B upostevanju navodil za uporabo B tehni¢nih spremembah pri izdelku

B uporabi originalnih nadomestnih delov B nenamenski uporabi (npr. obrtna ali komunalna
uporaba)

Iz garancije so izvzete:

B poskodbe laka, ki izhajajo iz normalne obrabe

B obrabni deli, ki so na kartici z nadomestnih delov v okviru oznaceni z [xxx xxx (x)]

B Motorji z notranjim zgorevanjem - za te veljajo lo€eni garancijski pogoji ustreznega proizvajalca
motorja.

Garancijski rok za¢ne teci z dnevom, ko je prvi kupec kupil izdelek. Merodajen je datum na originalnem

racunu. V garancijskem primeru se s to garancijsko izjavo in raunom obrnite na prodajalca ali najblizjem

pooblas€enem servisu. S to garancijsko izjavo ostanejo zakonske pravice za reklamiranje kupca do
prodajalca nedotaknjene.

IZJAVA ES O SKLADNOSTI

S to izjavo potrjujemo, da je ta izdelek v predstavljeni izvedbi skladen z zahtevami usklajenih direktiv EU, varnostnimi standardi EU in
upostevnimi standardi za tovrstne izdelke.

Izdelek Proizvajalec Pooblaséeni zastopnik

Baterija leaf puhala AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Tip Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Serijska Stevilka Direktive EU Usklajene norme

G2532535 2006/42/ES EN 60335-1:2012/A11:2014
; B 2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Raven zvoéne moci 2000/14/ES EN 55014-1

ENISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

izmerjena/zagotovljena EN 62233

95,5/96 dB(A)

Priglaseni organ Ugotavljanje skladnosti Kétz, 28.06.2016
TUOV Industrie Service GmbH 2000/14/ES, priloga VI
TOV Siid Gruppe /{,97 /6( v
Westendstrale 199 ( 7 d
80686 MUENCHEN
DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth

Direktor druzbe
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Izvorni upute za uporabu

AL:KO

IZVORNI UPUTE ZA UPORABU

Sadrzaj

Uz ovaj prirtuCniK.......c.ceeveveeeiiieeiiieeeieee e 47
Sigurnosne NapoOMENE.........c.ceeevueeeeeveeesveeennns 47
Tehnic¢ki podaci
Opis Proizvoda........ccceeevveereeeieiiiesieeeesee e
MONtaZA.......ceiiiiiieee e
Pustanje u rad........ccccevvieeiicii e

(O] 01T =T - PR SSR
Odrzavanje i Njega.......ccccceeeviieeeiiieeesree e 50
Skladistenje....

ZbriNJAVANJE......vveeee e e
Pomoc¢ u slucaju smetnji........cccccvveeiiieeicieens 50
JamStVO....oooii e 52
Izjava EZ o sukladnosti.............cccceeeviveeniennne 52

UZ OVAJ PRIRUCNIK

B Procitajte ove upute za uporabu prije pus-
tanja u rad. To je preduvjet za siguran rad i
rukovanje bez smetniji.

B Obratite pozornost na sigurnosne napomene
i napomene upozorenja u ovoj dokumentaciji
i na uredaju.

B Sacduvajte upute za rukovanje za kasniju
uporabu i predajte ih sljede¢em korisniku.

Objasnjenje znakova

POZOR!

Toc¢nim slijedenjem ovih napomena upo-
zorenja mogu se izbjec¢i Stete po ljude i/
ili materijalne Stete.

Specijalne napomene za bolje razumije-
vanje i rukovanje.

SIGURNOSNE NAPOMENE

UPOZORENJE!

Nosite zastitu za sluh kako biste sprijecili
ostecenja sluha.

B Radite uvijek u odgovarajuéoj odjec¢i, nosite
zastitu za odi i rukavice

B Djeci ili neupuéenim osobama nikada ne do-
pustite koriStenje ili odrzavanje stroja. Lo-
kalne odredbe mogu utvrditi minimalnu sta-
rost upravljackog osoblja.

Uredaj ne usmjeravajte prema osobama.

Prekinite uporabu stroja ako se u blizini
nalaze ljudi, prije svega djeca - ili ku¢ne zi-
votinje.

Prije stavljanja stroja u pogon i nakon bilo
kakvog udarca provjerite znakove habanja ili
oStecenja stroja te dajte provesti potrebne
popravke.

Koristite samo originalne rezervne dijelove i
pribor.

Akumulator uvijek uklonite

B ako uredaj ostavljate bez nadzora

B prije radova na odrzavanju

B prije ¢iS¢enja uredaja

B ako se uredaj ne Koristi dulje vrijeme

Za sigurnosne napomene uz punjac i bateriju
pogledajte posebne upute!

Obratite pozornost na to da zra¢ni otvori budu
slobodni od nedistoce.

Ruc¢ke moraju biti suhe i Ciste.
Uklonite strana tijela iz radnog podrudja.

Upotrebljavajte uredaj samo u tehnicki be-
sprijekornom stanju.

Prilikom rada pripazite na sigurnu udaljenost

od uredaja.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

Kod radova na kosinama:

B Nikada nemojte raditi na glatke i skliske
padine.

B Uvijek pazite na sigurno uporiste.

B Uvijek kosite popreéno na nagibu, a ni-
kad prema gore ili prema dolje.

B Ne kosite po nagibima s usponom veé¢im
od 20°!

B Poseban oprez prilikom zaokretanja!
Nakon dodira sa stranim tijelom:

B |sklju¢ite motor.

B Provjerite je li uredaj ostecen.

Uredaj ne koristite pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

Pridrzavajte se propisa o sprjeCavanju nes-
reca.

Kosite samo pri dnevnom svjetlu ili dobrom
umjetnom osvijetljenju.

Ne radite s elektricnim alatom u okruzju
ugrozenom eksplozijom u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.
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“ Sigurnosne napomene

B Uredaj ne izlaZite vlazi. UPOZORENJE!
B QOsusite uredaj i Cuvajte izvan dohvata djece
i neovlastenih osoba.

Ovisno o primjeni elektriCnog alata
stvarne vrijednosti vibracija mogu odstu-

Elektriéna sigurnost pati od navedenih.

Poduzmite mjere kako biste se zastitili
OPREZ! od vibracijskih opterecenja. Pritom ima-
Opasnost pri dodirivanju provodljivih jte na umu cjelokupni tijek rada, dakle
dijelova!l takoder trenutke u kojima elektricni alat
Utika& odmah odvojite od mreze ako je radi bez opterecenja ili je iskljucen.
produzni kabel ostecen ili prerezan! Pre- Prikladne mjere izmedu ostaloga obuh-
porucujemo priklju€ivanje preko Fl zas- vacaju redovito odrzavanje i njegu elek-
titne sklopke s nazivhom strujom kvara tricnog alata i alatnih nastavaka, odrza-
< 30 mA. vanje topline ruku, redovite stanke kao i

dobro planiranje tijeka rada.
B Kuéni mrezni napon mora se podudarati s po- P e

datcima o mreznom naponu u tehni¢kim po-
datcima, ne koristite drugi napon napajanja. OPIS PROIZVODA
B Upotrebljavajte samo produzne kabele koji Ova dokumentacija opisuju ru¢no vodeni akumu-
su predvideni za uporabu na otvorenom - mi- latorski sisac trave.
nimalni presjek 1,5 mm?. Kabelski bubanj uvi-
jek odmotajte do kraja.
B Osteceni ili lomljivi produzni kabeli ne smiju
se koristiti. 1-1
O Prije svakog pustanja u rad kontrolirajte
stanje svojega produznog kabela. 1-2 Sklopka s osiguratem za djecu
B  Kod nepravilne uporaba moze iz akumu-
latora istjecati tekucina. Izbjegavajte kon-

Pregled proizvoda
Pregled proizvoda (1) daje pregled uredaja.

Gornji rukohvat

1-3 Akumulator

takt s tekué¢inom. Kod slu€ajnog kon- 1-4 Blokada akumulatora
takta isperite vodom. Ako tekucina do-
spije u oé&i, dodatno potrazite lijeéni¢ku 1-5 Punja¢ s mreznim utikacem

pomoé¢./zlazeca tekucina moze prouzroditi
nadraZaje kozZe ili opekline.

B Uklanjanje elektricnih  smetnji prepustite 1-7 Drza& s dodatnim svitkom s niti
samo ovlastenim servisnim radionicama.

1-6 Dodatni rukohvat s prekretnom polugom

1-8 Teleskopska ruka
TEHNICKI PODACI 19

ﬂ Navedene vrijednosti utvrdene su prema 1-10

normiranom ispitnom ponasanju i mogu

se koristiti za medusobno usporedivanje 1-11 Gumb za namjestanje rezne glave
razli€itih elektriénih alata.
Te su vrijednosti uz to prikladne za pre-
thodnu procjenu optere¢enja za koris- 1-13 Stitnik za biljke
nika koje nastaju vibracijama.

Gornja ¢ahura za vodenje

Donja ¢ahura za vodenje

1-12 Rezna glava s motorom

1-14 Kota€ za vodenje

1-15 Stitnik s rezacem niti

1-16 Svitak niti

48 LB 36 Li



Opis proizvoda

AL:KO

Simboli na uredaju

Pozor! Poseban oprez pri ruko-
vanju

Prije pustanja u pogon procitajte
upute za uporabu!

A
©

-] Opasnost od izbacenih pred-

J-T| meta!

Treée osobe udaljite iz podrucja
opasnosti

Uredaj zastitite od kiSe i viage

Nosite zastitu za oci i sluh

x

Usitnjivac

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za rezanje u privatne svrhe.
Svaka druga uporaba koja odstupa od navedene
smatra se nenamjenskom.

POZOR!

Uredaj se ne smije koristiti u komerci-
jalne svrhe.
B Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucu-
juci djecu) s ograni€enim fizickim, osjetilnim
ili duSevnim sposobnostima ili s nedostatkom
iskustva i/ili znanja osim u slu¢aju kada ih
nadzire osoba nadlezna za njihovu sigurnost
ili su od nje dobili upute o koristenju uredaja.
Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Moguca nepravilna uporaba

B Uredaj ne upotrebljavajte po kisi

B Uredaj ne koristite kao ventilator.

B Uredaj ne Koristite u zatvorenim prostorima.
B Uredaj ne koristite za njegu ku¢nih ljubimaca.

MONTAZA

POZOR!
Uredaj se smije koristiti iskljuivo pot-
puno montiran.

POZOR!

Akumulator umetnite tek kada je uredaj
u potpunosti sastavljen.

1. Postavite $titnik na reznu glavu (2-1).

2. Pazite na to da nit lezi slobodna.

3. Stitnik pritegnite pomoéu priloZenih vijaka
straga (2-1).

4. Postavite kota¢ za vodenje na zastitni pokrov
i zategnite vijke (2-2).

PUSTANJE U RAD

POZOR!
Uvijek obavite vizualni pregled prije pus-
tanja u rad.

POZOR!

Ne upotrebljavajte oSte¢ene akumula-
tore. Opasnost od pozara!

” OPREZ!
Opasnost od pozara i eksplozije!

Punja¢ se pri postupku punjenja zagri-
java. Ne upotrebljavajte ga na lako za-
paljivoj podlozi ili u zapaljivom okruzju.

Napunite akumulator

Za dodatne informacije o punjenju baterija vidi po-
sebne upute za bateriju i punjac.

Umetanje akumulatora
1. Pritisnite blokadu.

2. Potiskujte akumulator na vodilicu dok kon-
taktna priklju¢nica na akumulatoru &vrsto ne
sjedne na kontaktni utika€ uredaja.

Vadenje baterije
1. Pritisnite blokadu (5-1).
2. lzvucite bateriju iz uredaja (5-2).

OPERACIJA

Pokretanje uredaja

1. Zauzmite sigurnosno uporiste.

2. Drzite uredaj obim rukama. Pritom reznu
glavu ne postavljajte na tlo.

3. Jednom rukom obuhvatite dodatnu rucku, a
drugom gornju ru¢ku.

4. Pritisnite i vrsto drzite sklopku u gornjoj rucki.
Uredaj se pokrece.
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Operacija

5. Pustite da SiSac trave nekoliko trenutaka radi
u slobodnom hodu. Rezna nit se pritom reze
na pravilnu duljinu.

6. Uredaj se iskljuCuje pustanjem sklopke.

Informacije o radu

B Uredaj lagano nagnite prema naprijed te se
krecite polako (9).

B Uredaj nikada ne zakrec¢ite desno i lijevo da
biste rezali travu (9).

B Tijekom rada ne preopterecujte uredaj.

B Nakon uporabe izvadite akumulator i provje-
rite moZebitne Stete na uredaju.

ODRZAVANJE | NJEGA

POZOR!

Prije svih radova na uredaju izvadite
akumulator.

B Uklanjanje elektricnih smetnji prepustite
samo ovlastenim servisnim radionicama.

B Uredaj ne prskajte vodom! Voda koja prodre
u uredaj moze uzrokovati smetnje.

B Uredaj ne izlazite vlazi.

B U redovitim vremenskim razdobljima pro-
vjeravajte urednost stanja uredaja.

POMOC U SLUCAJU SMETNJI

Smetnja Moguéi uzrok

Motor ne radi
kljucila
Akumulator prazan

Sisad vibrira

Zastitna sklopka motora se is-

B Ne upotrebljavajte sredstva za ¢is¢enje odn.
otapala. Uredaj se njima moze nepopravljivo
ostetiti.

SKLADISTENJE
B Uredaj i njegove dijelove pribora ocistite na-
kon svake uporabe.

B Osusite uredaj i uvajte izvan dohvata djece
i neovlastenih osoba.

B Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu zasticenom
od mraza.

B Bateriju izvadite iz uredaja prije skladistenja.

ZBRINJAVANJE

== IstroSene uredaje, baterije i akumula-
w tore ne zbrinjavajte kroz kuéno smece!
‘@ Pakiranje, uredaj i dodatna oprema iz-

radeni su od materijala koji se mogu re-
ciklirati i moraju se propisno zbrinuti.
B Odlazite akumulatore samo ako su isprazn-
jeni.
B Korisnik je obvezan odlagati baterije i akumu-

latore. MozZe ih predati na prodajnim mjestima
bez naknade.

Postoje sljede¢e mogucénosti za odlaganje:
B trgovina
B stanica za povrat sa znakom CCR.

Rjesenje

Pri¢ekajte dok zastitna sklopka
motora ponovno ne ukljuci Sisac.
Napunite akumulator

Radno vrijeme akumula-
tora znatno se skracuje

Akumulator se ne moze
napuniti

Svitak s niti je oneciS¢en

Trava previsoka ili prevlazna
Visina reza premala

Akumulator ispraznjen jer se nije
koristio dulje vrijeme

Dosegnut je zZivotni vijek akumula-
tora

Utika€ za punjenje ili kontaktna
priklju€nica zaprljani
Akumulator ili punja¢ pokvareni

Ocistite svitak s niti, u slu¢aju pot-
rebe ga zamijenite

Pustite da se osusi, namjestite visi
rez

Namijestite viSi rez

Napunite akumulator

Zamijenite akumulator. Upotreblja-
vajte samo originalni pribor proiz-
vodaca

Narucite zamjenske dijelove prema
kartici zamjenskih dijelova
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Pomoé u sluéaju smetniji &m

ﬂ Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami obratite se nasoj

nadleznoj servisnoj sluzbi.
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Jamstvo

JAMSTVO

Greske u materijalu ili pogreske u proizvodniji uklonit éemo za vrijeme zakonskoga jamstvenog roka za
nedostatke prema vlastitom odabiru, odnosno organizirat ¢emo popravak ili isporuciti zamjenski uredaj.
Jamstveni rok odreden je u skladu sa zakonom zemlje u kojoj je kupljen uredaj.

Jamstvo vrijedi samo u sljede¢im slu€ajevima: Jamstvo ne vrijedi u ovim slu€ajevima

B odgovaraju¢a uporaba uredaja B poku$aji popravka uredaja

B pridrzavanje uputa za uporabu B tehnicke izmjene uredaja

B uporaba originalnih zamjenskih dijelova B neodgovarajuca uporaba (npr. komercijalna ili

komunalna uporaba)

Jamstvo iskljuéuje sljedece

B osteéenja laka koja su nastala normalnim tro$enjem

B oStecenja laka koja su nastala normalnim troSenjem [xxx xxx (x)] na popisu zamjenskih dijelova.

B motori za sagorijevanje jer za njih vrijede posebne jamstvene odredbe odredenih proizvoda¢a mo-
tora.

Jamstveni rok zapocinje kupnjom od strane prvog krajnjeg kupca. Primjenjuje se datuma na originalnom
racunu. U jamstvenom se roku obratite prodavatelju ili najblizem ovlastenom servisu s ovom izjavom o
jamstvu i raunom. Ovaj potvrda o jamstvu ne ukljuCuje zakonska potrazivanja kupca prema prodavatelju
na temelju nedostataka

IZJAVA EZ O SUKLADNOSTI

Ovime izjavljujemo da ovaj proizvod u izvedbi koju smo stavili u promet ispunjava zahtjeve uskladenih EU direktiva, EU sigurnosnih stan-
darda i standarda specifi¢nih za proizvod.

Proizvod Proizvoda¢ Povjerenik

Baterija list puhala AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Tip Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Serijski broj EU direktive Uskladene norme

G2532535 2006/42/EZ EN 60335-1:2012/A11:2014
. . 2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Razina zvuéne snage 2000/14/EZ EN 55014-1

ENISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

mjereno / zajaméeno EN 62233

95,5 /96 dB(A)

Imenovano mjesto Ocjena sukladnosti Kétz, 28.06.2016

TUV Industrie Service GmbH 2000/14/EZ Privitak VI

TOV Siid Gruppe /{,97 /6( v

Westendstrale 199 ( 7 d

80686 MUENCHEN

DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
generalni direktor
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Originalni navod k provozu

AL:KO

ORIGINALNi NAVOD K PROVOZU
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K TETO PRIRUCCE

B Pfed uvedenim do provozu si prectéte tuto
dokumentaci. To je pfedpokladem bezpecné
prace a bezporuchové manipulace.

B Dodrzujte bezpeénostni a vystrazné pokyny
z této dokumentace a na zafizeni.

B Tato dokumentace je trvalou souc¢asti popsa-
ného vyrobku a v pfipadé jeho prodeje by
méla byt pfedana kupujicimu.

Vysvétivky k symboliim

POZOR!

Pfesné dodrzovani téchto vystraznych
upozornéni zabrariuje Skodam na zdravi
osob a / nebo vécnym Skodam.

Specialni upozornéni pro snadnéjsi po-
chopeni a manipulaci s pristrojem.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

VAROVAN:I!
Abyste predesli poSkozeni sluchu, noste
ochranu sluchu.

B Pracujte vzdy ve vhodném obleceni, noste
chranice o¢i a rukavice

B Nikdy nedovolte, aby pfistroj pouzivaly déti
nebo nezaskolené osoby nebo aby provadély
jeho udrzbu. Mistni pfedpisy mohou stanovit
minimalni vék pro obsluhu

B Nemifte pFistrojem na osoby.

Pouzivani pfistroje pferuste, pokud se v jeho
blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti, nebo
domaci zvifata.

Pfed uvedenim pfistroje do provozu a po
jakémkoli narazu zkontrolujte pfistroj, zda ne-
vykazuje znamky opotfebeni nebo poskozeni
a nechte provést nezbytné opravy.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a
originalni pfisluSenstvi.

Akumulator vzdy vyjméte

B kdyz je pfistroj bez dozoru

B pred udrzbou

B pred Cisténim pfistroje

B kdyz pfistroj neni del$i dobu pouzivan
Respektujte bezpeénostni pokyny k na-

bije€ce a akumulatoru v samostatném
navodu k provozu!

Dbejte na to, aby vzduchové otvory byly bez
necistot.

Rukojet udrzujte suchou a &istou.
Odstrarite cizi télesa z pracovni oblasti.

Pouzivejte pfistroj jen v technicky bezvad-
ném stavu

PFi praci dbejte na bezpecny posto;j.
PFistroj nenechavejte bez dohledu.
P¥i pracech na svazich:

B Nikdy nepracujte na hladkém a kluzkém
svahu.

B Dbejte vzdy na to, abyste méli dobrou
stabilitu.

B Sekejte vzdy Sikmo po svahu, zasadné
ne nahoru a dold.

B Pristroj nepouzivejte na svazich se
stoupanim vétsim nez 20°!

B Budte zvlasté opatrni pfi otaceni!

Po kontaktu s cizim télesem:

B Vypnéte motor.

B Zkontrolujte, zda neni zafizeni posko-
zeno.

Zafizeni neobsluhujte pod vlivem alkoholu,

drog nebo léku.

Musi byt dodrzovany pfedpisy pro prevenci

urazd.

Sekejte jen za denniho svétla nebo za do-

brého umélého osvétleni.
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Bezpecnostni upozornéni

S elektrickym nafadim nepracujte ve
vybusném prostiedi, kde se nachazeji
hofrlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elek-
trické naradi vytvafi jiskry, které mohou za-
palit prach nebo vypary.

PFistroj nevystavujte mokru nebo vihkosti.

Uskladnéte pfistroj v suchu na misté nepfis-
tupném détem a nepovolanym osobam.

Bezpecnost elektrickych souéasti

JAN

UPOZORNENI!

Nebezpedi pri dotyku dilti vedoucich
napéti!

Pokud je prodluzovaci kabel posko-
zeny nebo prodfeny, vytahnéte zastréku
okamzité ze zasuvky! Pripojeni dopo-
rucujeme provést pres ochranny spi-
na¢ s jmenovitym svodovym proudem
< 30 mA.

Doméci sitoveé napéti musi souhlasit s udaji
o sitovém napéti v technickych udajich, ne-
pouzivat jiné napajeci napéti.

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, jez
jsou urené pro pouzivani venku — minimalni
prafez 1,5 mm?2. Kabelovy buben vzdy zcela
odvinout.

Poskozené nebo zlomené prodluzovaci ka-

bely nesméji byt pouzivany.

O Pred kaZzdym uvedenim do provozu
zkontrolujte stav svého prodluzovaciho
kabelu.

V ptipadé chybného pouziti mize z aku-
mulatoru vytéct kapalina. Zabrante kon-
taktu s kapalinou. V pfipadé nahodného
kontaktu oplachnéte vodou. Pokud se
kapalina dostane do oci, vyhledejte lé-
kare.Vytékajici kapalina z akumulatoru maze
vést k podrazdéni kiize nebo popaleninam.

Elektrické poruchy nechte odstranit jen v au-

torizovanych opravnach.

TECHNICKE UDAJE

Uvedené hodnoty byly zjiStény normo-
vanym zkuSebnim postupem a Ize je
pouzit ke vzajemnému srovnani rdzného
elektrického naradi.

Kromé toho se tyto hodnoty hodi k tomu,
aby bylo mozné pfedem odhadnout za-
tizeni pro uzivatele, které vznika v dis-
ledku vibraci.

VAROVANI!

V zavislosti na tom, jak je elektrické
naradi pouzivano, se skute¢né hodnoty
vibraci mohou od uvedenych hodnot lisit.

Pfijméte opatfeni na ochranu proti zat-
iZzeni vibracemi. Pfitom vezméte v Uvahu
cely prubéh prace, tedy i dobu, kdy elek-
trické naradi pracuje bez zatéze nebo je
vypnuté.

Vhodna opatfeni zahrnuji mimo jiné
pravidelnou udrzbu a oSetfovani elek-
trického naradi a jeho nastavcu, udrzo-
vani rukou v teple, pravidelné prestavky
a dobré planovani pribéhu prace.

POPIS VYROBKU

Tato dokumentace popisuje ruéni akumulatoro-
vou strunovou sekacku.

Pirehled vyrobku
Prehled vyrobku (1) udava prehled o pfistroji.

1-1
1-2
1-3
1-4
1-5
1-6
1-7

1-12
1-13
1-14
1-15
1-16

Horni rukojet

Spinac s détskou pojistkou
Akumulator

Aretace akumulatoru

Nabijecka se sitovou zastrékou
Pfidavna rukojet se sklopnou pakou
Drzak s nahradni civkou struny
Teleskopicka ty¢

Horni vodici pouzdro

Dolni vodici pouzdro

Zaijistovaci tlagitko pro zaci hlavici
Zaci hlavice s motorem

Oblouk na ochranu rostlin

Vodici kole¢ko

Ochranny $tit s odfezavacem struny

Civka se strunou
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Popis vyrobku

AL:KO

Symboly na pristroji

Pozor! Zvlastni opatrnost pfi
manipulaci

Pred uvedenim do provozu si
prectéte navod k obsluze!

-] Nebezpecdi kvili odletujicim
J-T| predmétim!

Treti osoby drzte stranou ne-
bezpecné oblasti

Chranite pfistroj pfed de$tém a
vlhkem

Noste ochranu o¢i a sluchu

JAAN
©

N

Pouziti v souladu s uréenim

Toto zafizeni je uréeno k vyzinani pozemk( pro
osobni potfebu. Jiné pouziti prekracujici tento ra-
mec plati za pouziti neodpovidajici uréeni.

POZOR!

Pristroj je zakazano provozovat v fe-
meslIné oblasti pouZiti.

B  Tento pfistroj neni ur€en k tomu, aby
ho pouzivaly osoby (vCetné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo bez zkuSenosti a/
nebo nedostate¢nych znalosti, ledaze jsou
pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo od ni dostanou pokyny, jak
se pristroj pouziva. Déti by mély byt pod doh-
ledem, aby bylo zajisténo, Ze si s pfistrojem
nebudou hrat.

Mozné chybné pouziti

B Pristroj nepouzivejte za desté

B Nepouzivejte pfistroj jako ventilator.

B Nepouzivejte pfistroj v uzavienych prosto-
rech.

B Nepouzivejte pfistroj k péc¢i o domaci zvifata.

MONTAZ

POZOR!
Pristroj je mozné pouzivat az po Uplném
smontovani.

POZOR!

Akumulator vilozte az tehdy, kdyz je
pristroj cely smontovany.

1. Nasadte ochranny §tit na zaci hlavici (2-1).

2. Dbeijte na to, aby struna byla volna.

3. Ochranny §tit pfiSroubujte vzadu pomoci do-
danych Sroubu (2-1).

4. Nasadte vodici kole¢ko na ochranny kryt a
utahnéte Srouby (2-2).

UVEDENI DO PROVOZU

POZOR!

Pfed uvedenim do provozu vzdy pro-
vedte vizualni kontrolu.

POZOR!
Nikdy nepouzivejte poskozeny akumula-
tor. Nebezpedi pozaru!

” UPOZORNENI!
Nebezpeci pozaru a vybuchu!

Nabijecka se béhem nabijeni zahfiva.
Nepouzivejte na snadno hoflavém pod-
kladu nebo v hoflavém prosttedi.

Nabijeni akumulatoru

Pro dalSi informace k nabijeni akumulatoru viz sa-
mostatny navod k akumulatoru a nabijecce.

Vlozeni akumulatoru
1. Stisknéte aretaci.

2. Akumulator zasunte do vedeni, az kontaktni
zdifka na akumulatoru pevné sedi na kon-
taktni zastréce pfistroje.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte aretaci (5-1).
2. Vyjméte akumulator z pFistroje (5-2).

OBSLUHA

Zapnuti pristroje

1. Zaujméte bezpecny postoj.

2. PFistroj drzte obéma rukama. Zaci hlavici ne-
pokladejte na zem.
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Obsluha

3. Jednou rukou sevrete pfidavné madlo, dru-
hou rukou horni rukojet.

4. Stisknéte spina¢ na horni rukojeti a drzte ho
stisknuty. Pristroj bézi.

5. Strunovou sekacku nechte chvilku bézet na-
prazdno. Struna se pfitom zkrati na spravnou
délku.

6. Kdyz spina¢ uvolnite, pfistroj se vypne.

Informace o praci

B Pristroj lehce sklorite dopfedu a pomalu pos-
tupujte vpred (9).

B Prisekanitravy pristrojem pohybuijte doprava
a doleva (9).

B Béhem prace pfistroj nepretéZujte.

B Po pouziti akumulator vyjméte a zkontrolujte,
zda pfistroj neni poSkozeny.

PECE A UDRZBA
POZOR!
Pred jakoukoli praci na pfistroji vyjméte
akumulator.
B Elektrické poruchy nechte odstranit jen v au-
torizovanych opravnach.
B Neostfikujte pfistroj vodou! Pronikajici voda
muze vést k porucham.
B Pristroj nevystavujte mokru nebo vlhkosti.
B Pristroj v pravidelnych intervalech kontrolu-
jte, zda je v fadném stavu.

POMOC PRI PORUCHACH

Porucha Mozna pri¢ina

Motor nebézi
Vybiti akumulatoru

Sekacka vibruje

Provozni doba s akumula-
torem podstatné klesa

Ochranny spina¢ motoru se vypnul

Civka se strunou je znecisténa

Trava je pfiliS vysoka nebo vihka
Vyska seceni je pfili§ nizka

B Nepouzivejte Cistici prostfedky, popf. roz-
poustédla. Pristroj by se tak mohl nenapravi-
telné poskodit.

ULOZENI

B Pristroj a jeho pfislusenstvi po kazdém
pouziti oCistéte.

B Uskladnéte pfistroj v suchu na misté nepfis-
tupném détem a nepovolanym osobam.

B Pristroj skladujte na suchém misté chrané-
ném pred mrazem.

B Pred uloZzenim pfistroje akumulator vyjméte.

LIKVIDACE

== Vyslouzilé pfistroje, baterie nebo aku-
w mulatory nelikvidujte s domovnim od-
padem!
Obal, pfistroj a pfislusenstvi jsou vyro-
beny z recyklovatelného amterialu a likvi-
duji se odpovidajicim zplsobem.

@

B Akumulatory likvidujte jen ve vybitém stavu

B Povinnosti uzivatele je odevzdat baterie a
akumulatory zpét. Lze je zdarma odevzdat v
prodejnach.

K likvidaci jsou nasledujici moznosti:
B prostfednictvim odborné prodejny

B prostfednictvim sbérného stfediska oz-
nacéeného znakem CCR

Reseni

Pockejte, dokud ochranny spinac
motoru sekacku opét nezapne.
Nabijte akumulator

Vycistéte civku, v pfipadé potfeby
nasadte novou

Nechte uschnout, vysi se€eni nas-
tavte vy$

Akumulator je vybity, protoZze nebyl Nastavte vyssi vysku stfihu

delSi dobu pouzivan

Zivotnost akumulatoru skonéila

Nabijte akumulator

Vyménte akumulator. Pouzivejte
pouze originalni pfisluSenstvi od
vyrobce
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Pomoc pfi poruchach &m

Porucha Mozna pric¢ina Reseni
Akumulator neni mozné Nabijeci zastréka nebo kontaktni Objednavejte nahradni dily podle
nabit zditka znecisténa karty nahradnich dilt
Akumulator nebo nabijecka jsou
vadné

V pfipadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedené nebo které nemuizete sami odstranit, se
obratte na pfisluSny zakaznicky servis.
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Zaruka

ZARUKA

PFipadné materialové nebo vyrobni vady na pfistroji odstranime béhem zakonné promiceci Ihaty pro
naroky na odstranéni vad podle nasi volby opravou nebo dodanim nahradniho vyrobku. Promi¢eci Ihita
je uréena pravem dané zemé, ve které byl pfistroj zakoupen.

Nas$ pfislib zaruky plati jen v pfipadé: Zaruka zanika v pfipadé:

B fadné manipulace s pfistrojem B pokusl o opravu pristroje

B dodrzovani navodu k obsluze B technickych uprav pfistroje

B pouziti originalnich nahradnich dild B pouziti v rozporu s ur€enim (napf. komeréniho

nebo komunalniho pouziti)

Ze zaruky jsou vylouceny:

B poskozeni natéru zpusobena béznym opotifebenim

B dily podléhajici opotfebeni, které jsou ozna¢eny na seznamu nahradnich dild oramovanim [xxx xxx
()]

B Spalovaci motory — pro ty plati vlastni zaru¢ni ustanoveni pfislusného vyrobce motoru

Zaruéni doba pocina bézet dnem nakupu koncovym odbératelem. Ur€ujici je datum na originalnim dok-

ladu o koupi. V pfipadé uplatnéni zaruky se prosim obratte s timto prohlaenim o zaruce a dokladem o

koupi na svého prodejce nebo nejblizsi autorizovany zakaznicky servis. Timto pfislibem zaruky zGstavaji

zakonné naroky kupujiciho na odstranéni vady vici prodavajicimu nedotéeny.

PROHLASENi O SHODE ES

Timto prohlasujeme, Ze tento vyrobek, ktery byl nami uvedeny do obé&hu, odpovida provedeni podle pozadavkt harmonizovanych smér-
nic EU, bezpeénostnich norem EU a produktovych standardu.

Vyrobek Vyrobce Odpovédny zastupce

Listi Battery dmychadla AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Typ Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Sériové éislo Smérnice EU Harmonizované normy

G2532535 2006/42/ES EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Hiadina hluku 200014/ES EN 55014-1

EN SO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

naméfend / garantovana EN 62233

95,5/96 dB(A)

Jmenované misto Hodnoceni shody Kotz, 28.06.2016

TUOV Industrie Service GmbH 2000/14/EC Appendix VI

TOV Siid Gruppe /{,97 /6( v

Westendstrale 199 ( 7 d

80686 MUENCHEN

DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Originalny navod na prevadzku

AL:KO
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O TOMTO NAVODE

B Pred uvedenim do prevadzky precitajte tato
dokumentaciu. Toto je predpokladom pre
bezpeénu pracu a manipulaciu bez poruch.

B Dodrziavajte bezpe¢nostné a vystrazné po-
kyny uvedené v tejto dokumentacii a na
pristroji.

B Tato dokumentacia je trvalou sucastou opis-
aného vyrobku a pri predaji sa ma odovzdat
kupujucemu spolu s vyrobkom.

Vysvetlenie znaciek

POZOR!
Presnym dodrziavanim tychto

vystraznych pokynov mbézete zabranit
ublizeniu na zdravi a/ alebo vecnym Sko-
dam.

Specialne pokyny pre lepsiu zrozumitel-
nost’ a manipul&ciu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE!
Noste ochranu sluchu, aby ste predisli
poskodeniam sluchu.

B Pracujte vzdy vo vhodnom obleceni, noste
ochranu o¢i a rukavice

Prevadzku alebo udrzbu stroja nikdy ne-
dovolte detom ani nepoucenym osobam.
Miestne ustanovenia mézu stanovovat mi-
nimalny dovoleny vek pre osoby obsluhy.

Pristroj nesmerujte na osoby.

Pouzivanie stroja preruste, ak su v blizkosti
osoby, predovSetkym deti, alebo domace
zvierata.

Pred uvedenim stroja do prevadzky a po
akomkolvek naraze, skontrolujte na stroji
znamky opotrebovania alebo poskodenia a
nechaijte vykonat potrebné opravy.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely a
originalne prislusenstvo.

Akumulator vzdy vyberte

B ked je pristroj bez dozoru

B pred udrzbovymi pracami

B pred Cistenim pristroja

B ak sa pristroj nebude dIhsi ¢as pouzivat

Pre bezpe€nostné pokyny k nabijacke a aku-
mulatoru dodrziavajte samostatny navod na
obsluhu!

Dbajte na to, aby boli vetracie otvory bez
znedisteni.

Rukovat udrzujte suchu a &istu.
Z pracovnej oblasti odstrante cudzie telesa.

Pristroj pouzivajte iba v technicky bezchyb-
nom stave

Pri praci davajte pozor na bezpecny postoj.
Pristroj nenechavajte bez dozoru.
Pri praci na svahoch:

B Nikdy nepracujte na hladkom a $mykla-
vom svahu.

B Davajte vzdy pozor na bezpeéné posta-
venie.

B Koste vzdy prie¢ne k svahu, nikdy nie
nahor alebo nadol.

B Nekoste na svahoch so stupanim viac
ako 20°!

B Mimoriadna opatrnost pri otacani!

Po kontakte s cudzim telesom:

H  Vypnite motor.

B Zariadenie prekontrolujte na poskode-
nia.

Pristroj nepouzivajte pod vplyvom alkoholu,

drog a liekov.

Musia sa dodrziavat opatrenia urazovej pre-
vencie.

441677 _a
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Bezpecnostné pokyny

B Koste len pri dennom svetle alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

B S elektrickym naradim nepracujte pro-
stredi ohrozenom vybuchom, v ktorom
sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny
alebo prachy. Elektrické naradie vytvara is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo pary.

B Pristroj nevystavujte mokru ani vihkosti.

B Pristroj skladujte na suchom mieste a mimo
dosahu deti a nepovolanych osdb.

Bezpecnost’ elektrickych sucasti

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo pri dotyku dielov ve-
ducich napatie!

Ak je predizovaci kabel poskodeny alebo
prerezany, vytiahnite zastrcku okamzite
z0 zasuvky! Pripojenie odporuc¢ame vy-
konat cez ochranny spina¢ s menovitym
zvodovym pradom < 30 mA.

B Domace sietové napatie musi suhlasit' s uda-
jmi o sietovom napéti v technickych udajoch,
nepouzivat iné napajacie napatie.

B Pouzivajte iba predliZzovacie kable, ktoré su
ur€ené na pouzivanie vonku — minimalny
prierez 1,5 mm2. Kablovy bubon vzdy Uplne
odvinut.

B  Poskodené alebo zlomené predlZzovacie
kable nesmu byt pouzivané.

0O Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte stav svojho predlZovacieho
kabla.

B Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
tora vytekat’ kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s kvapalinou. Pri nahodnom kon-
takte oplachnite vodou. Ak sa kvapalina
dostane do o¢i, vyhladajte aj lekarsku
pomoc.Vytekajica kvapalina akumulatora
moéZze viest k podraZdeniu koze alebo popa-
leninam.

B Elektrické poruchy nechajte vykonat len au-
torizovanej odbornej dielni.

TECHNICKE UDAJE

Uvedené hodnoty boli stanovené podfa
normovanej skusobnej metédy a mozu
byt pouzité na vzajomné porovnanie roz-
nych elektrickych naradi.

Okrem toho sa tieto hodnoty hodia na to,
aby sa dali dopredu odhadnut zataze-
nia pre pouzivatefa, ktoré vznikaju v dos-
ledku vibracii.

c VAROVANIE!
V zavislosti od toho, ako sa bude elek-

trické naradie pouzivat, sa mézu skuto-
¢éné hodnoty vibracii odliSovat od uve-
denych.

Vykonajte opatrenia na ochranu pred
zatazenim v désledku vibracii. Zohl'ad-
nite pritom celkovy priebeh prace, teda
aj okamih, kedy pracuje elektrické nara-
die bez zataze alebo ked je vypnuté.

Vhodné opatrenia zahffiaju okrem iného
pravidelnd Gdrzbu a oSetrovanie elek-
trického naradia a nastavcov naradia,
udrziavanie teploty ruk, pravidelné pres-
tavky, ako aj dobré planovanie pracov-
nych postupov.

POPIS VYROBKU

Tato dokumentacia popisuje ruéni akumulato-
rovu strunovu kosacku.

Prehlad produktu
Prehlad o vyrobku (1) dava prehlad o pristroji.

1-1 Horna rukovat

1-2 Spina¢ s detskou poistkou

1-3 akumulatorové

1-4 Aretacia akumulatora

1-5 Nabijacka so sietovou zastrékou

1-6 Pridavna rukovat s preklapacou pakou
1-7 Drziak s pridavnou cievkou so strunou
1-8 Teleskopicka ty¢

1-9 Horna vodiaca objimka

1-10 Dolna vodiaca objimka

1-11 Zaistovaci gombik pre rezaciu hlavicu
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Popis vyrobku

AL:KO

1-12 Rezacia hlavica s motorom

1-13 Ochranny obluk na rastliny

1-14 Vodiace kolecko

1-15 Ochranny §tit s orezava¢om struny

1-16 Cievka so strunou

Symboly na pristroji

Pozor! Budte mimoriadne opa-
trni pri manipulacii

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na obsluhu!

A
Q

-] Nebezpecenstvo v dosledku
> I,_,w vymrstovanych predmetov!

3 Tretie osoby nepustajte do ne-
bezpecnej oblasti

Pristroj chrarite pred dazdom a
mokrom

(=)

% Noste ochranu o¢i a sluchu
g Nebezpecenstvo pomliazdenia

Pouzitie v sulade s uréenim

Toto zariadenie je uréené na strihanie travnikov
v sukromnej sfére. Iné ako z toho vyplyvajuce
pouzitie je oznacené ako v rozpore s uréenim.

POZOR!

Zariadenie sa nesmie pouzivat' profesi-
onalne.

B Tento pristroj nie je uréeny ne to, aby ho
pouzivali osoby (vratane deti) s obmed-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSev-
nymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a/alebo vedomosti, iba zeby boli
pod dozorom osoby zodpovednej za ich bez-
pec¢nost alebo od nej dostali pokyn o tom, ako
sa pristroj ma pouzivat. Deti by mali byt po
dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa nehraju
s pristrojom.

Mozné chybné pouzitie
B Pristroj nepouzivajte v dazdi

B Pristroj nepouzivajte ako ventilator.

B Pristroj nepouzivajte v uzatvorenych miest-
nostiach.

B Pristroj nepouzivajte na starostlivost o
domace zvierata.

MONTAZ

POZOR!

Pristroj sa smie prevadzkovat iba po
uplnej montazi.

POZOR!

Akumulator vlozte az viedy, ked je
pristroj kompletne zlozeny.

1. Ochranny S§tit nasadte na rezaciu hlavicu
(2-1).
2. Dbaijte na to,aby bola struna volna.

3. Ochranny &tit priskrutkujte vzadu pomocou
dodanych skrutiek (2-1).

4. Vodiace kole¢ko nasadte na ochranny kryt a
skrutky pevne pritiahnite (2-2).

UVEDENIE DO PREVADZKY

POZOR!

Pred uvedenim do prevadzky vzdy vyko-
najte vizualnu kontrolu.

POZOR!

Nepouzivajte poSkodené akumulatory.
Nebezpecenstvo vzniku poziaru!

” UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo vzniku poziaru a ex-
plozie!
Nabijacka sa pri nabijani zohrieva. Ne-
pouzivajte na lahko horfavych podkla-
doch alebo v horfavom prostredi.

Nabijanie akumulatora

Pre dalSie informacie k nabijaniu akumulatora
pozri samostatny navod pre akumulator a na-
bijacku.

Vlozenie akumulatora

1. Stlacte aretéaciu.

2. Akumulator nasurite na vedenie, kym kon-

taktna zdierka na akumulatore nebude pevne
priliehat’ na kontaktna zastréku pristroja.

441677 _a

61



Uvedenie do prevadzky

Vybratie akumulatora
1. Stlacte aretaciu (5-1).
2. Vytiahnite akumulator z pristroja (5-2).

OBSLUHA

Spustenie pristroja

1. Zaujmite pevny postoj.

2. Pristroj drzte oboma rukami. Nedavaijte pri-
tom rezaciu hlavicu na zem.

3. Jednou rukou drzte pridavnu rukovat a dru-
hou rukou hornu rukovat.

4. Spina¢ na hornej rukovati stlaéte a podrzte.
Pristroj je spusteny.

5. Elektricku strunovu kosacku nechajte chvilu
bezat naprazdno. Rezacia struna sa pritom
odreZe na spravnu dizku.

6. Ak sa spinac pusti, pristroj sa vypne.

Informacie o praci

B Pristroj jemne naklorite dopredu, postupujte
pomaly (9).

B Aby ste pokosili travu, otacajte pristroj do-
prava a dolava (9).

B Pristroj pocas prace nepretaZuijte.

B Po pouziti vyberte akumulator a skontrolujte
poskodenia pristroja.

UDRZBA A OSETROVANIE

POZOR!

Pred pracami na pristroji akumulator vy-
berte.

B Elektrické poruchy nechajte vykonat' len au-
torizovanej odbornej dielni.

POMOC PRI PORUCHACH

Porucha Mozna pric¢ina

Motor nebezi
Akumulator je vybity

Kosacka vibruje

Ochranny vypina¢ motora sa vypol

Cievka so strunou je znecistena

B Pristroj nestriekajte s vodou! Vniknuta voda
moze viest k porucham.

B Pristroj nevystavujte mokru ani vlhkosti.

BV pravidelnych €asovych intervaloch kontro-
lujte riadny stav pristroja.

B Nepouzivajte Cistiace prostriedky, prip. roz-
pustadla. Pristroj by sa tym mohol poskodit
tak, ze by ho nebolo mozné opravit.

SKLADOVANIE

B Pristroj a jeho prisluSenstvo vycistite po
kazdom pouziti.

B Pristroj skladujte na suchom mieste a mimo
dosahu deti a nepovolanych oséb.

B Pristroj skladujte na suchom mieste chra-
nenom pred mrazom.

B Akumulator pred skladovanim vyberte z
pristroja.

LIKVIDACIA

== Opotrebované pristroje, batérie alebo
akumulatory nelikvidujte s komun-

3\ alnym odpadom!
Obal, zariadenie a prisluSenstvo su vyro-

bené z recyklovatelnych materidlov a je
nutné ich vhodne zlikvidovat.

B Akumulatory likvidujte iba vo vybitom stave.

B Pouzivatel je povinny vratit batérie a akumu-
latory. Tieto sa m6zu bezplatne odovzdat na
predajnych miestach.

Pre likvidaciu existuju nasledovné moznosti:

B prostrednictvom $pecializovaného ob-
chodu

B prostrednictvom jednej z odbernych
stanic oznac¢enych znackou CCR

RiesSenie

Pockajte, kym ochranny vypinac
motora nezapne opat strunovu ko-
sacku.

Nabijanie akumulatora

Cievku so strunou vygistite, ak je
to potrebné vymerite
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Pomoc pri poruchach &m

Porucha Mozna pricina Riesenie

Prevadzkova doba akumu- Trava je prili§ vysoka alebo je Nechajte vysusit, nastavte vysSiu

latora sa vyrazne znizila velmi vlhka vySku kosenia
Vyska kosenia je prili§ nizka Nastavte vySSiu vysku kosenia
Akumulator je vybity, lebo sa dlh§i  Nabijanie akumulatora
¢as nepouzival Vymena akumulatora. Pouziva-
Zivotnost akumulatora spotrebo- jte len originalne prislusenstvo od
vala vyrobcu

Akumulator sa neda nabit  Nabijaci konektor alebo kontaktnd = Objednavanie nahradnych dielov
zdierka su znecistené podla zoznamu nahradnych dielov
Akumulator alebo nabijacka su po-
kazené

Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nemézete odstranit sami, sa
obratte na nas zakaznicky servis.
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Zaruka

ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na pristroji odstranime po€as zakonnej premli¢acej lehoty
pre naroky na odstranenie chyby podla nasej volby opravou alebo nahradnym dodanim. Premi¢acia
lehota sa urcuje vzdy podla legislativy krajiny, v ktorej bol pristroj kiipeny.

Zaruku poskytujeme len pri: Zaruka zanika pri:

B odbornej manipulacii s pristrojom, B pokusoch o opravu pristroja,

B dodrziavani navodu na obsluhu, B technickych zmenach na pristroji,

B pouzivani originalnych nahradnych dielov B pouzivani pristroja v rozpore s jeho urenim

(napr. na priemyselné alebo komunalne ucely).

Zaruka sa nevztahuje na:
B poskodenia laku, ktoré sa vzdy povazuju za bezné opotrebovanie,

B diely podliehajuce rychlemu opotrebovaniu, ktoré st v zozname nahradnych dielov ozna¢ené ramce-
kom [xxx xxx (x)]

B spalovacie motory — pre ne platia samostatné zarué¢né podmienky prislusného vyrobcu motorov

Zaruéna doba zacina plynut driom kupy prostrednictvom prvého odberatela. Rozhodujuci je datum na
originalom doklade o kupe. V pripade uplatfiovania naroku na poskytnutie zaruky sa obratte s tymto
vyhlasenim o zaruke a dokladom o kupe na vasho predajcu alebo na najblizSi autorizovany zakaznicky
servis. Tymito zaruénymi podmienkami zostavaju zakonné naroky kupujuceho na odstranenie chyb vodi
predavajucemu nedotknuté.

VYHLASENIE O ZHODE ES

Tymto vyhlasujeme, Ze tento vyrobok vo vyhotoveni, v akom bol nami uvedeny do obehu, zodpoveda poziadavkam harmonizovanych
smernic EU, bezpe¢nostnych $tandardov EU a $tandardov $pecifickych pre vyrobok.

Produkt Vyrobca Zodpovedny zastupca

Listia Battery dichadla AL-KO Gerate GmbH pan Andreas Hedrich

Typ Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Sériové cislo Smernice EU Harmonizované normy

G2532535 2006/42/ES EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Hiadina hluku 2000/14/ES EN 55014-1

ENISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

namerana/garantovana EN 62233

95,5/96 dB(A)

Vymenované miesto Posudenie zhody Kétz, 28.06.2016

TOV Industrie Service GmbH 2000/14/ES Priloha VI

TUV Stid Gruppe /(,997 /6f v

Westendstralle 199 (7 d

80686 MUENCHEN

DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Originale driftsvejledning

AL:KO
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OM DENNE VEJLEDNING

B | s denne dokumentation igennem fgr idrift-
tagning. Det er en forudsaetning for sikkert ar-
bejde og fejlfri handtering.

B OQverhold sikkerheds- og advarselshenvisnin-
gerne i denne dokumentation og pa produk-
tet.

B QOverhold sikkerheds- og advarselshenvisnin-
gerne i denne dokumentation og pa produk-
tet.

Tegnforklaring

NB!

Folges disse advarselsanvisninger, ngje
kan person- og/eller tingskader undgas.

Seerlige anvisninger for bedre forstaelse
og handtering.

SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL!

Anvend hgreveern for at forebygge heo-
reskader.

B Arbejd altid i egnet bekleedning, og brug gjen-
vaern og handsker

B | ad aldrig bern eller ikke-instruerede perso-
ner bruge eller vedligeholde maskinen. Lo-
kale bestemmelser kan fastsaette brugerens
minimumsalder

B Ret ikke apparatet mod personer.

Afbryd arbejdet med maskinen, nar personer
- farst og fremmest barn - eller husdyr er i
naerheden.

For idrifttagning af maskinen og efter ethvert
sted skal maskinen kontrolleres for tegn pa
slitage eller skader, og eventuelle reparatio-
ner skal foretages.

Brug kun originale reservedele og originalt til-
behar.

Fjern altid batteriet

B nar apparatet er uden opsyn

B fgr vedligehold

B for rengering af apparatet

B nar apparatet ikke bruges i laengere tid

For sikkerhedsanvisninger om oplader og
batteri, se den separate driftsvejledning!

Serg for at luftabninger er fri for urenheder.
Ter handtagene og hold dem rene.
Fjern fremmedlegemer fra arbejdsomradet

Maskinen ma kun anvendes, nar den er i te-
knisk fejlfri stand

Vaer opmeerksom pa sikkert fodfaeste ved ar-
bejdet.

Efterlad ikke maskinen uden opsyn.

Nar du arbejder pa skraninger:

B Arbejd aldrig pa en glat og glidebane.
B Sorg altid for at sta sikkert.

B Kiip altid pa tveers af skraninger, aldrig
op- og nedad.

B Kiip ikke pa skraninger, der hzelder mere
end 20°!

B Veer seerlig forsigtig, nar der vendes!
Efter kontakt med et fremmedlegeme:

B Sluk for motoren.

B Kontrollér maskinen for skader.

Maskinen ma ikke betjenes under indflydelse
af alkohol, stoffer eller medikamenter.
Forskrifterne til forebyggelse af uheld skal
overholdes.

Sla kun grees ved dagslys eller ved god
kunstig belysning.

Arbejd ikke med el-redskabet i eksplosi-
onsfarlige omrader, hvor der er braend-
bare vaesker, gasser eller stovpartikler. E/-
redskaber frembringer gnister, der kan an-
teende stov eller dampe.

Apparatet ma ikke udsaettes for vand eller
fugt.
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Sikkerhedsanvisninger

B Opbevar maskinen tert og utilgeengeligt for
bgrn og uvedkommende.

Elektrisk sikkerhed

FORSIGTIG!

Fare ved bergring af stremferende
dele!

Tag straks stikket ud, hvis forleengerled-
ningen beskadiges eller overskeeres! Vi
anbefaler tilslutning via en HFI-afbryder
med en nominel fejlstrem pa < 30 mA.

B Netspaendingen i huset skal stemme over-
ens med angivelserne om netspaending i Te-
kniske data. Ingen anden forsyningsspaen-
ding ma anvendes.

B Brug kun forlaengerledninger, der er bereg-
net til udendgrs brug - min. tvaersnit 1,5 mm>.
Traek altid ledningen helt ud af kabeltromler.

B Beskadigede eller sprede forlaengerlednin-
ger ma ikke anvendes.

[0 Kontrollér altid forleengerledningens til-
stand, for den tages i brug.

B Ved forkert anvendelse kan der sive
vaeske ud af batteriet. Undga kontakt med
vaeske. Skyl med vand, hvis der opstar
utilsigtet kontakt. Opseg lage, hvis vaes-
ken kommer i gjnene.Udsivende vaeske fra
et batteri kan medfgre hudirritation eller for-
braendinger.

B Lad et autoriseret vaerksted afhjaelpe elek-
triske fejl.

TEKNISKE DATA

De angivne veerdier er fundet iht. en

ﬂ standardiseret afprgvningsmetode og
kan bruges til at sammenligne forskellige
elektriske vaerktgjer med hinanden.
Desuden kan disse veerdier anvendes til
pa forhand at bedemme de belastninger
forarsaget af vibrationer, der kan opsta
for brugeren.

ADVARSEL!

Afhzengigt af hvad det elektriske veerktgj
skal anvendes til, kan de faktiske vibrati-
onsveerdier afvige fra det, der er angivet.

Tag forholdsregner til beskyttelse mod vi-
brationsbelastninger. Tag hgjde for det
samlede arbejdsforlgb, altsa ogsa tids-
punkter hvor det elektriske veerktgj arbe-
jder uden last eller er slukket.

Egnede forholdsregler omfatter blandt
andet regelmaessigt vedligehold og pleje
af det elektriske veerktgj og af veerktajs-
hoveder, at holde haenderne varme, re-
gelmaessige pauser savel som god plan-
leegning af arbejdsforlgbet.

PRODUKTBESKRIVELSE

Denne dokumentation beskriver en handdrevet
pleenetrimmer med batteri.

Produktoversigt

Produktoversigten (1) giver et overblik over appa-
ratet.

1-1 @vre greb

1-2 Afbryder med bgrnesikring

1-3 Batteri

1-4 Batterilas

1-5 Oplader med netstik

1-6 Ekstragreb med vippearm

1-7 Holder med ekstra tradspole
1-8 Teleskopskaft

1-9 @vre styremuffe

1-10 Nedre styremuffe

1-11 Fikseringsknap til skeerehoved
1-12 Skeerehoved med motor

1-13 Plantebeskyttelsesbgijle

1-14 Styrehjul

1-15 Afskaermning med tradafskaerer

1-16 Sngrespole
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Produktbeskrivelse

AL:KO

Symboler pa apparatet

OBS! Udvis seerlig forsigtighed
ved handteringen

Laes brugsanvisningen fer brug!

O b

-] Fare ved bortslyngede gen-
J-T| stande!
Hold uvedkommende veek fra
fareomradet

Beskyt kaedesaven mod regn
og fugt

Beer gjenbeskyttelse og hgre-
veern

Fare for klemning

Korrekt anvendelse

Denne maskine er beregnet til at trimme inden
for det private omrade. En anden anvendelse, der
reekker deruodover, geelder som ikke tilsigtet.

NB!

Apparatet ikke anvendes til kommerci-
elle formal.

8 ) ]

B Apparatet bgr ikke anvendes af personer
(inklusiv bgrn), der har begreensede psy-
kiske, sensoriske eller mentale evner, eller
der mangler erfaring og/eller viden. Hvis dette
alligevel er tilfeeldet, skal de holdes under-
syn af en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller modtage anvisninger fra dem
om, hvorledes apparatet benyttes. Bgrn skal
holdes under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med apparatet.

Mulig fejlanvendelse

B Brug ikke haekkeklipperen i regnvejr
B Brug ikke apparatet som lufter.

B Brug ikke apparatet i lukkede rum.

B Brug ikke apparatet til pleje af husdyr.

MONTERING

NB!

Apparatet ma forst bruges, nar det er
monteret fuldsteendigt.

NB!

Batteri skal farst iseettes, nar apparatet
er fuldt monteret.

1. Seet afskeermning péa skaerehovedet (2-1).
2. Serg for at traden ligger frit.

3. Skru afskaermningen fast bagpa med de med-
folgende skruer (2-1).

4. Saet styrehjulet pa beskyttelsesskeermen og
skru skuerne fast (2-2).

IBRUGTAGNING

NB!

For vertikalskaereren bruges, skal der al-
tid udfgres en visuel kontrol.

NB!

Brug ikke beskadigede batterier. Brand-
fare!

” FORSIGTIG!
Brand- og eksplosionsfare!

Opladeren bliver varm under opladning.
Ma ikke betjenes pa let antaendeligt un-
derlag eller i breendbare omgivelser.

Opladning af batteri

For yderligere oplysninger om opladning af batte-
riet, se separat vejledning til batteri og oplader.

Sat batteriet i

1. Tryk pa lasen.

2. Skub batteriet ind pa feringen, indtil kontakt-
bgsningen ved batteriet sidder fast pa appa-
ratets kontaktstik.

Tag batteriet ud
1. Tryk palasen (5-1).
2. Treek batteriet ud af apparatet (5-2).

BETJENING

Start apparatet
1. Serg for at have sikkert fodfeeste.

2. Hold apparatet med begge haender. Saet ikke
skeerehovedet pa jorden.
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Betjening

3. Hold fast ved ekstragrebet med den ene hand
om ved det gvre greb med den anden hand.

4. Tryk afbryderen i det gvre greb ind og hold
den fast. Apparatet karer.

5. Lad pleenetrimmeren sta i tomgang nogle gje-
blikke. Traden bliver derved afskaret i den rig-
tige leengde.

6. Hvis afbryderen slippes, slar apparatet fra.

Oplysninger om arbejde

B Hezeld apparat let fremad, gé langsomt til
veerks (9).

B Drej apparatet mod hgjre og venstre for at sla
graesset (9).

B OQOverbelast ikke apparatet under arbejdet.

B Tag batteriet ud efter brug og kontrollér mas-
kinen for skader.

VEDLIGEHOLDELSE OG SERVICE

Fjern batteriet inden alle arbejder pa ap-
paratet.

B Lad et autoriseret vaerksted afhjaelpe elek-
triske fejl.

B Sprgjt ikke vand pa maskinen! Indtraengende
vand kan fare til fejl.

B Apparatet ma ikke udsaettes for vand eller
fugt.

B Kontrollér med regelmaessige tidsintervaller,
at apparatet er i orden.

HJZALP VED FEJL

Fejl Mulig arsag

B Brug ikke rengerings- eller oplgsningsmidler.
Apparatet kan dermed lide uoprettelig skade.

OPBEVARING
B Renger apparatet og dets tilbehgr efter hver
anvendelse.

B Opbevar maskinen tgrt og utilgeengeligt for
bgrn og uvedkommende.

B Opbevar apparatet pa et tert, frostsikkert
sted.

B Tag batteriet ud af apparatet inden opbeva-
ring.

BORTSKAFFELSE

== Udtjente apparater, batterier og geno-

w pladelige batterier ma ikke bortskaffes

Y\ med det almindelige husholdningsaf-
fald!
Emballage, maskine og tilbehgr er frem-
stillet af genanvendelige materialer og
skal bortskaffes pa behgrig vis.

B Batterier ma kun bortskaffes i afladet tilstand

B Det er brugerens ansvar at returnere batte-
rier. Dette kan geres gratis pa kebsstedet.

Der eksisterer falgende muligheder for borts-
kaffelse:

B gennem forhandleren
B pa en godkendt genbrugsstation

Lesning

Motoren karer ikke

Trimmeren vibrerer

Batteriets driftstid falder ty-
deligt

Batteriet kan ikke oplades

Motorafbryderen har slaet fra
Opladning af batteri

Tradspolen er beskidt

Graesset er for hgijt eller for fugtigt
Skeerehgjden er for lille

Batteriet er afladet, da det ikke er
brugt i laengere tid

Batteriets levetid er opbrugt

Opladerens stik eller kontaktbgs-
ninger er defekte
Batteri eller oplader er defekt

Vent, indtil motorafbryderen teen-
der for trimmeren igen.
Opladning af batteri

Renggr tradspolen, saet en ny i
hvis nadvendigt

Lad den tarre og haev klippehgjden
Heev klippehgjden

Opladning af batteri

Udskift batteriet. Brug kun originalt
tilbehgr fra producenten

Bestil reservedele iht. reservedels-
listen
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Hjzelp ved fejl AI=K°

ﬂ Ved fejl, der ikke er beskrevet i denne tabel, eller som De ikke selv kan afhjeelpe, bedes De

henvende Dem til vores kundeservice.
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Garanti

GARANTI

Evt. fejl i materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen udbedres eller erstattes inden for garantiperioden
uden beregning af en reparatgr, som vi udpeger. Garantiperioden bestemmes af lovgivningen i det land,
hvor maskinen er kabt.

Garantien gaelder kun, hvis Garantien bortfalder, hvis
B maskinen behandles kyndigt, B maskinen forsgges repareret egenheendigt,
B forskrifterne i betjeningsvejledningen overhol- B  der udfgres tekniske sendringer pa maskinen,
des, B  maskinen anvendes mod sin bestemmelse
B der anvendes originale reservedele (f.eks. erhvervsmaessig eller kommunal anven-
delse).

Garantien omfatter ikke:

B | akskader, der opstar som falge af normal anvendelse

B Sliddele, der pa reservedelskortet er markeret med [xxx xxx (x)]

B Forbreendingsmotorer - ved forbraendingsmotorer gaelder den pagzeldende motorproducents sepa-
rate garantibestemmelser

Garantiperioden begynder ved den farste slutbrugers kgb. Her gaelder datoen pa den originale kvittering.
Ved garantikrav bedes du medbringe dette garantibevis sammen med den originale kvittering for kabet
til din forhandler eller det naermeste autoriserede kundecenter. Garantien forbliver uaendret ved evt. salg
til tredjepart.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Hermed erkleerer vi, at dette markedsfarte produkt opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarden og den
produktspecifikke standard.

Produkt Producent Befuldmagtiget

Batteri lovbleesere AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Type Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Serienummer EU-direktiver Harmoniserede standarder

G2532535 2006/42/EC EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Lydtrykniveau 200014/EC EN 55014-1

ENISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

malt / garanteret EN 62233

95,5/96 dB(A)

Nzevnte organ Overensstemmelsesevaluering Kétz, 28.06.2016

TOV Industrie Service GmbH 2000/14/EC appendix VI

Westendstralle 199

80686 MUENCHEN

DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
Managing Director

TUV Siid Gruppe /(/9’7(/7 %gd/f—a
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Original bruksanvisning

AL:KO

ORIGINAL BRUKSANVISNING
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Bortskaffande
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EG-forsakran om Overensstammelse............... 76

OM DENNA HANDBOK

B |3s igenom denna dokumentation fére an-
vandning. Detta ar en forutsattning for sakert
arbete och felfri hantering.

B Beakta sakerhets- och varningsanvisnin-
garna i dokumentationen och pa produkten.

B Dokumentationen ar en permanent del av
den beskrivna produkten och bér Iamnas vi-
dare till kdparen vid forsaljning.

Teckenforklaring

OBSERVA!

Folj dessa varningsinstruktioner exakt
for att undvika person- och / eller mate-
rialskador.

Sarskilda information for battre fors-
taelse och anvandning.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING!

Bar horselskydd for att férebygga hor-
selskador.

B Arbeta alltid med lamplig kladsel, bar 6gons-
kydd och handskar

B | at inte barn eller personer som saknar
kunskap anvanda eller utféra underhall pa
trimmern. Lokala foreskrifter kan foreskriva
en minimialder for anvandning.

B Rikta inte enheten mot personer.

Stanna trimmern om personer, framfor allt
barn, eller husdjur befinner sig i narheten.

Kontrollera trimmern fére anvandning och ef-
ter kollisioner sa att den fungerar korrekt och
inte ar skadad. Genomfor i sa fall nédvandiga
reparationer.

Anvand endast reservdelar och tillbehor i ori-
ginalutférande.

Ta ur batteriet

B nar trimmern l[dmnas utan uppsikt

B fore underhallsarbeten

B fore rengoring

B nar trimmern inte ska anvandas pa en
langre tid

For sakerhetsanvisningar om laddare och

batteri, se separat bruksanvisning!

Se till att luftdppningarna ar fria fran smuts.

Hall handtagen torra och rena.

Ta bort frammande féremal i arbetsomradet.

Anvand endast maskinen nar den ar i tekniskt
felfritt tillstand

Se till att sta stadigt vid arbetet.

Lamna inte maskinen utan uppsikt.

Vid arbeten pa sluttningar:

B Arbeta aldrig pa en jamn och hala slutt-
ning.

B Se till att alltid ha god balans.

B Klipp alltid pa tvaren i sluttning, aldrig
upp- eller nedfér.

B Klipp aldrig i sluttningar som lutar mer &n
20°!

B Var sarskilt forsiktig vid vandning!

Efter kontakt med ett frammande féremal:

B Sténg av motorn.

B Kontrollera om apparaten har skador.

Anvand inte apparaten under inverkan av al-

kohol, droger eller mediciner.

Folj olycksférebyggande foreskrifter.

Klipp endast i dagsljus eller vid tillfredsstal-

lande konstgjord belysning.

Arbeta inte med elverktyget i explosions-

farlig miljo dar brandfarliga vatskor, gaser

eller angor finns. Elverktyg genererar gnis-

tor som kan antdnda damm eller &ngor.

Utsatt inte trimmern for vata eller fukt.

Foérvara maskinen torrt och oatkomligt for

barn och obehériga personer.
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Sakerhetsinstruktioner

Elektrisk sdkerhet

RISK!

Fara vid berdring av spannings-
forande delar!

Dra genast ut kontakten fran stromna-
tet om forlangningskabeln skadas eller
delats! Vi rekommenderar anslutning via
en Fl-skyddsbrytare med en nominell fel-
strom < 30 mA.

Husnatspanningen maste stdmma Overens
med angivelserna rérande natspanning i den
tekniska informationen. Det &r inte tillatet att
anvanda nagon annan férsorjningsspanning.
Anvand endast férlangningskablar som ar av-
sedda att anvandas utomhus - minsta diame-
ter 1,5 mm?. Rulla alltid ut kabeltrumman helt.
Skadade eller knackta forlangningskablar far
inte anvandas.
O Kontrollera din férldngningskabels tills-
tand fore varje idrifttagning.
Vid felaktig anvandning kan vatska lacka
ur batteriet. Undvik att komma i kontakt
med vatskan. Skoélj med vatten vid even-
tuellt kontakt. Ta kontakt med ldkare om
véatskan skulle raka komma i 6gonen.L&ck-
ande batterivétska kan leda till hudirritationer
eller brdnnskador.
Eventuella elfel far endast repareras av en
auktoriserad fackverkstad.

TEKNISKA DATA

De angivna vardena har tagits fram efter
ett standardiserat provningsférfarande
och kan anvandas for att jamfora olika
eldrivna verktyg med varandra.
Vardena lampar sig dessutom for att i
férvag bedéma vilken belastning anvan-
daren utsatts fér genom vibrationerna.

VARNING!

Beroende pa hur elverktyget anvands
kan de faktiska vibrationsvardena avvika
fran de angivna.

Vidta atgarder for att skydda dig mot vi-
brationsbelastning. Ta hansyn till hela ar-
betsforloppet, alltsa aven tidpunker da
elverktyget arbetar utan belastning eller
ar avstangt.

Lampliga atgarder omfattar bland annat
regelbundet underhall och skotsel av el-
verktyget och verktygstilloehor, att halla
hénderna varma, regelbundna pauser
samt ett valplanerat arbetsforlopp.

PRODUKTBESKRIVNING

Detta

dokument beskriver en handhallen batterid-

riven grastrimmer.

Produktéversikt
Produktoversikten (1) ger en éverblick Gver trim-

mern.
1-1
1-2
1-3
1-4
1-5
1-6

Ovre handtag

Brytare med barnsakring
Batteri

Batterisparr

Laddare med natkontakt
Nedre handtag med lutningsspak
Hallare med extra tradspole
Teleskopskaft

Ovre styrhylsa

Nedre styrhylsa

Lasknapp for skarhuvudet
Skérhuvud med motor
Vaxtskyddsbygel

Styrhjul

Skydd med tradavskarare

Tradspole
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Produktbeskrivning

AL:KO

Symboler pa enheten

Obs! laktta sarskild forsiktighet
under handhavandet

Lés bruksanvisningen innan du
borjar anvanda enheten!

A
©

] Risk for utslungande foremal!
A | -T| Hall utomstaende borta fran ris-
komradet

Skydda enheten fran regn och
vata

&)

% Béar 6gon- och hérselskydd
2| Kiamrisk

Foreskriven anvandning

Denna apparat ar avsedd att trimma en grasmatta
pa privat omrade. En annan eller mer vittgaende
anvandning galler som anvandning utanfér be-
stdmmelserna.

OBSERVA!
Produkten ar inte avsedd for yrkesmas-
sig anvandning.

B Trimmern &r inte avsedd for personer (inklu-
sive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk el-
ler mental férmaga eller som saknar erfaren-
het och/eller kunskap om hur trimmern an-
vands, om inte arbetet dvervakas av en per-
son som ansvarar for sakerheten eller lamnar
anvisningar om hur trimmern ska anvandas.
Hall uppsikt 6ver barn sa att de inte leker med
trimmern.

Mojlig felanvandning

B Anvand inte hacksaxen vid regn

B Anvand inte enheten som flakt.

B Anvand inte enheten i slutna rum.

B Anvand inte enheten till skétsel av husdjur.

MONTERING

OBSERVA!

Enheten far endast anvandas nar den ar
fullstandigt monterad.

OBSERVA!

Satt i batteriet forst nar trimmern ar kom-
plett monterad.

1. Satt skyddsplattan pa skarhuvudet (2-1).

Se till att traden ligger fritt.

3. Skruva fast skyddsplattan bak med de
medféljande skruvarna (2-1).

4. Satt styrhjulet pa skyddsplattan och skruva
fast skruvarna (2-2).

N

IDRIFTTAGNING

OBSERVA!

Fore idrifttagningen ska du alltid genom-
féra en visuell kontroll.

OBSERVA!

Anvand aldrig skadade batterier. Brand-
fara!

” RISK!
Brand- och explosionsfaral!

Laddaren varms upp under laddningen.
Lagg inte batteriet pa lattantandliga un-
derlag eller i brandfarliga milj6er.

Ladda batteriet

For mer information om laddning av batteriet, se
separat anvisning for batteriet och laddaren.

Satta i batteriet
1. Tryck pa sparren.
2. Skjut in batteriet i sparet tills batteriets kon-

takthylsa ligger an mot kontaktdonet pa trim-
mern.

Ta ur batteriet
1. Tryck pa sparren (5-1).
2. Ta ur batteriet ur enheten (5-2).

HANDHAVANDE

Starta enheten

1. Stall dig stadigt.

2. Hall trimmern med bada handerna. Satt inte
ned skarhuvudet pa marken under tiden.

3. Hall med en hand i det nedre handtaget och
med den andra handen i det dvre handtaget.

4. Tryck pa brytaren pa det 6vre handtaget och
hall kvar. Trimmern startar.
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5. Lat grastrimmern ga en kort stund pa tom-

Handhavande

gang. Skartraden kortas da till korrekt langd.

6. Om du slapper brytaren stéanger trimmern av

sig.

FORVARING

Rengér trimmern och dess tillbehdr efter
varje anvandning.

B Forvara maskinen torrt och oatkomligt for
Information om att arbeta b:ﬁrn och obehdériga personer.
B Luta trimmern I4tt framat i langsam takt (9). u quara trimmern pa ett torrt och frostfritt
. . . . stélle.
B Svep trimmern at héger och véanster for att - . e e .
Klippa gréset (9). Ta ur batteriet ur enheten foére férvaring.
B QOverbelasta inte trimmern under arbetet.
BORTSKAFFANDE
B Tabort batteriet efter anvandning och kontrol- ORTS

lera att timmern inte har nagra skador.

UNDERHALL OCH SKOTSEL

OBSERVA!

Ta bort batteriet innan du utfér nagot ar-
bete pa trimmern.

B Eventuella elfel far endast repareras av en
auktoriserad fackverkstad.

B Spruta inte vatten pa enheten! Intrangande
vatten kan leda till funktionsstérningar.

B Utsatt inte trimmern for vata eller fukt.

B Kontrollera med jamna mellanrum att trim-
mern &r i gott skick.

|

Anvand inga rengdrings- eller I6sningsmedel.
Dessa kan gora att trimmern far permanenta
skador.

FELAVHJALPNING

Storning

Mojlig orsak

S

=== Uttjanta apparater, batterier och lad-

!!

dare far inte sldngas i hushallsavfallet!
Forpackning, maskin och tillbehor ar till-
verkade av atervinningsbara material och
ska bortskaffas till atervinningsstation.

Avfallshantera endast batterier i urladdat till-
stand

Anvandaren ar skyldig att Iamna tillbaka bat-
terierna. Dessa kan ldmnas in utan kostnad
till férsaljningsstallena.

For avfallshanteringen finns foljande majli-
gheter:

B via fackhandeln

B en med CCR-market kdnnetecknad mot-
tagningsstation

Losning

Motorn fungerar inte.

Trimmern vibrerar

Batteriets drifttid minskar
vasentligt

Batteriet gar inte att ladda.

Motorskyddsbrytaren har stangts
av.
Batteriet ar urladdat.

Tradspolen ar smutsig.

Graset ar for hogt eller for vatt.
For lag klipphojd.

Batteriet ar urladdat eftersom trim-
mern inte har anvants pa lange.
Batteriet ar uttjanat.

Laddarkontakten eller kontakthyl-
san ar smutsig.
Batteriet eller laddaren ar defekt.

Vanta tills trimmerns motorskydds-
brytare aktiveras igen.
Ladda batteriet.

Rengor tradspolen och byt ut den
vid behov

Lat torka och stall in en hogre
klipphojd.

Stall in en hogre klipphdjd.

Ladda batteriet.

Byt ut batteriet. Anvand endast ori-
ginaltillbehor fran tillverkaren.

Bestall reservdelar enligt reserv-
delskortet.
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Felavhjalpning &m

ﬂ Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns med i den har tabellen eller vid fel som ni inte

kan atgarda sjalva.
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sV Garanti

GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa maskinen avhjélper vi under den lagstadgade preskriptions-
tiden for garantikrav genom reparation eller ersattningsleverans, enligt vart gottfinnande. Preskriptions-
tiden bestams enligt ratten i det land, i vilket maskinen kopts.

Vart garantiatagande géller endast vid: Garantin upphor att gélla vid:

B den har bruksanvisningen beaktas B Reparationsforsok pa maskinen

B produkten hanteras fackmassigt B Tekniska férandringar pa maskinen

B originalreservdelar anvands B |cke &ndamalsenlig anvandning (t.ex. yrkes-

massig eller kommunal anvandning)

Garantin galler inte for:

B |ackskador som beror pa normal anvandning

B slitdelar som ar markta med en ram [xxx xxx (x)] pa reservdelskortet

B férbranningsmotorer (har galler respektive motortillverkares garantibestammelser)

Garantitiden borjar nar den forsta slutbrukaren kdper maskinen. Mattgallande ar datumet pa originalkvit-
tot. Var god vand dig i fall av garanti till din aterforsaljare eller narmaste auktoriserade kundtjanstverkstad

med denna garantiférklaring och kdpekvittot. Genom detta garantidtagande férblir kdparens lagstadgade
garantikrav gentemot séljaren oberérda.

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed forsakrar vi att den har produkten i det av oss levererade utférandet uppfyller kraven i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sa-
kerhetsstandarder och de produktspecifika standarderna.

Produkt Tillverkare Auktoriserad representant

Batteri I6vblasare AL-KO Geréte GmbH Andras Hedrich

Typ Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Serienummer EU-direktiv Harmoniserande standarder

G2532535 2006/42/EC EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Liudniva 200014/EC EN 55014-1

EN1SO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

uppmatt / garanterad EN 62233

95,5/96 dB(A)

Anmilt organ Bedomning av 6verensstaimmelse Kétz, 28.06.2016

TOV Industrie Service GmbH 2000/14/EG bilaga VI

Westendstralle 199

80686 MUENCHEN

DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
VD

TUV Siid Gruppe /0’70/7 /ﬁge\/@
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Originale bruksanvisningen

AL:KO

ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN

Innhold
Om denne handboken...........cccceeevveeiiieeninnenne 77
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[ 6= [ o TSR
Avhending...
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EU-samsvarserklaering..........ccccoeeveeiceecncieenne 82

OM DENNE HANDBOKEN

B |es denne dokumentasjonen fgr du tar me-
kanismen i bruk. Dette er en forutsetning for
a kunne arbeide sikkert, og for en feilfri hand-
tering.

B Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene og ad-
varslene i denne dokumentasjonen og pa
selve enheten.

B Denne dokumentasjonen er en fast del av
det beskrevne produktet, og skal overleveres
kjgperen ved et eventuelt videresalg.

Symbolforklaring

OBS!
Folge ngye disse advarslene for a unnga

personskader og/eller materielle skader.

Spesielle henvisninger for bedre forstae-
lighet og handtering.

SIKKERHETSANVISNINGER

ADVARSEL!

Bruk herselvern for a forebygge hgrsels-
kader.

B Bruk alltid egnede arbeidskleer, bruk beskyt-
telsesbrille og hansker

B La aldri barn eller personer som ikke har fatt
oppleering i bruk og vedlikehold jobbe med
maskinen. Lokale forskrifter kan bestemme
minimumsalder for operatgren.

Ikke rett redskapen mot personer.

Avbryt bruken av maskinen hvis personer,
spesielt barn - eller husdyr er i neerheten.

Kontroller maskinen fgr idriftsettelse eller et-
ter sammenstgt pa tegn for slitasje eller
skade, og fa ngdvendige reparasjoner gjen-
nomfart.

Bruk kun originale reservedeler og originalt
tilbeher.

Ta alltid ut batteriet

B nar apparatet er uten oppsyn
B for vedlikeholdsarbeider

B fgr rengjering av apparatet
|

nar apparatet ikke skal brukes i en lengre
periode

Se den separate bruksanvisningen for sikker-
hetsregler for lader og oppladbart batteri!

Pase at luftedpningene ikke er tilsmusset.
Hold grepet tart og rent.

Fjern fremmedlegemer fra arbeidsomradet.
Bruk maskinen kun i teknisk feilfri tilstand
Hold god avstand under arbeid.

Ikke la maskinen sta uten tilsyn.

Ved arbeid i skraninger:

B Arbeid aldri pa en jevn og glatt bakke.
B Pass alltid pa a sta stott.

B Klipp alltid pa tvers av skraningen, aldri
oppover eller nedover.

B |kke klipp i skraninger som har brattere
stigning enn 20°!

B Veer spesielt forsiktig nar du vender!

Etter kontakt med fremmedlegeme:

B SIa av motoren.

B Kontroller apparatet for skader.

Ikke bruk apparatet hvis du er under pavir-
kning av alkohol, narkotika eller medisiner.
Folg forskriftene til ulykkesforebyggelse.
Klipp kun ved dagslys eller god kunstig be-
lysning.

Du ma ikke arbeide med elektroverktayet
pa eksplosjonsfarlige omrader hvor det er
brennbare vaesker, gasser eller stov. Elek-
troverktgy avgir gnister som kan antenne sto-
vet eller dampen.

Ikke utsett apparatet for fukte.

Tark maskinen og oppbevar den utilgjengelig
for barn og andre uvedkommende.

441677 _a

77



Sikkerhetsanvisninger

El-sikkerhet

FORSIKTIG!

Fare ved bergring av spenningsfo-
rende deler!

Trekk alltid ut stepslet hvis forlengel-
seskabelen er skadet eller isolasjonen
gdelagt! Vi anbefaler tilkobling via en
jordfeilbryter med en nominell feilstrem
<30 mA.

Husets nettspenning ma stemme over ens
med det som er angitt om nettspenningen i
de tekniske spesifikasjonene, ikke bruk an-
nen strgmforsyning.

Bruk kun forlengelseskabler som er bereg-
net for utendgrs bruk - minimum tverrsnitt
1,5 mm2. Kabeltromler skal alltid rulles helt
av.
Skadde eller sprukne forlengelseskabler ma
ikke brukes.
O Fer hver igangsetting ma man kontrol-
lere tilstanden til forlengelseskabelen.
Ved feil bruk kan det komme vaeske ut av
batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt med vann, skyll av. Hvis
du far veske i gynene, ma dui tillegg kon-
takte lege.Batterivaeske som kommer ut, kan
fore til hudirritasjon eller brannsér.
La kun autoriserte fagverksted utbedre feil.

TEKNISKE DATA

De angitte verdiene ble funnet etter en
normert kontrollprosess og kan brukes
for @ sammenlikne forskjellige elektriske
verktgy med hverandre.

| tillegg kan disse verdiene brukes til
a vurdere belastningen for forbrukeren,
som oppstar av vibrasjoner, pa forhand.

ADVARSEL!

Avhengig av hvordan det elektriske verk-
toyet brukes, kan de faktiske vibrasjons-
verdiene avvike fra de angitte.

Ta tiltak for & beskytte deg mot vibras-
jonsbelastning. Ta til dette hensyn til hele
arbeidsforlapet, altsa ogsa tidspunktene
det elektriske verktgyet arbeider uten
last eller er slatt av.

Egnede tiltak omfatter blant annet re-
gelmessig vedlikehold og stell av det
elektriske verkteyet og av verktgyoppsa-
tsene, holde hendene varme, regelmes-
sige pauser samt god planlegging av ar-
beidsforlgpet.

PRODUKTBESKRIVELSE

Denne dokumentasjonen beskriver en handstyrt
batteri-gresstrimmer.

Produktoversikt
Produktoversikten (1) gir en oversikt over appara-

tet.

1-1

@vre handtak

Bryter med barnesikring
Batteri

Batterilas

Lader med ledning
Tillegghandtak med vippespak
Holder med reservetradspole
Teleskopstang

Qvre feringhylse

Nedre fgringhylse
Festeknapp for klippehode
Klippehode med motor
Plantebeskyttelsesbgyle
Faringshjul

Skjold med tradavskjeerer

Tradspole
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Produktbeskrivelse

AL:KO

Symboler pa maskinen

Advarsel! Veer spesielt forsiktig
ved handtering

A
©

Les bruksanvisningen fer bruk!

-] Fare pga. gjenstander som kas-

J-T| tes ut!

Hold tredjepersoner unna fa-

reomradet

% Beskytt apparatet mot regn og
fukt

Klemfare

Tiltenkt bruk

Dette apparatet er tiltenkt trimming av gressplen
pa privat omrade. All bruk som strekker seg ut
over dette anses som ikke tiltenkt bruk.

OBS!

Enheten ma ikke brukes i yrkesmessig
sammenheng.

Bruk vernebriller og harselsvern

B Dette apparatet er ikke bestemt til & bli brukt
av personer (inklusive barn) med innskren-
kede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og/eller kunnskap,
med mindre de er under oppsyn av en person
som har ansvaret for sikkerheten deres eller
har fatt instruksjoner om hvordan apparatet
skal brukes av denne. Barn bgr veere under
oppsyn, for & forsikre at de ikke leker med ap-
paratet.

Mojlig felanvandning

B |kke bruk produktet nar det regner
B |kke bruk redskapen som vifte.

B |kke bruk redskapen i lukkede rom.
B |kke bruk redskapen til a stelle dyr.

MONTERING

OBS!

Gressklipperen ma kun brukes etter
fullstendig montering.

OBS!

Sett farst inn batteriet nar apparatet er
satt sammen fullstendig.

1. Sett skjoldet pa klippehodet (2-1).

Veer obs pa at traden ligger fri.

3. Skru fast skjoldet bak med skruene som fulgte
med (2-1).

4. Sett foringshjulet pa skjoldet og skru fast
skruene (2-2).

N

IGANGKJGRING

OBS!
Utfer alltid visuell kontroll fgr bruk.

OBS!

lkke bruk batterier med skader. Brann-
fare!

” FORSIKTIG!
Brann- og eksplosjonsfare!

Laderen varmes opp under ladingen.
Ikke bruk pa lett brennbare underlag el-
ler i brennbare omgivelser.

Lade batteriet

Se den separate veiledningen for det oppladbare
batteriet og laderen for mer informasjon om hvor-
dan du lader opp batteriet.

Sette inn batteriet

1. Trykk lasen

2. Skyv batterier pa faringen helt til kontakten pa
batteriet sitter fast pa kontaktpluggen til appa-
ratet.

Ta ut batteriet

1. Trykk pa lasen (5-1).

2. Trekk det oppladbare batteriet ut av redska-
pen (5-2).

BETJENING
Start redskapen
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Betjening

1. Innta en sikker posisjon. B |kke utsett apparatet for fukte.

2. Hold apparatet med begge hender. Sett ikke B Kontroller apparatet i regelmessige avstan-
klippehodet pa bakken. der pa korrekt tilstand.

3. Hold tillegghandtaket med en hand og det B |kke bruk rengjerings- hhv. lgsemiddel. Du
gvre handtaket med den andre. kan da skade apparatet uopprettelig.

4. Trykk bryteren pa det @vre handtaket og hold
fast. Apparatet kjgrer. LAGRING

5. Behold gresstrimmeren et par gyeblikk i tom- B Rens apparat og tilbehgrdelene etter hver
gang. Klippetraden blir da skaret av til rett bruk.
lengde. B Tgrk maskinen og oppbevar den utilgjengelig

6. Hovis du slipper bryteren, slar apparatet av. for barn og andre uvedkommende.

Informasjon om arbeid B Lagre apparatet pa et tart, frostfritt sted.

B Hell apparatet noe framover, ga frem sakte B Ta batteriet ut av redskapen fer det lagres.
(9).

B Sving apparatet til hgyre og venstre for a AVHENDING
klippe gresset (9). == Kasserte enheter, batterier eller opp-

B |kke overbelast apparatet mens du arbeider w ladbare batterier ma ikke kastes i hus-
med det. ¢\ holdningsavfallet!

B Ta ut batteriet og kontroller apparatet for ska- Emballasje, utstyr og tilbeher er laget av

der etter bruk.

VEDLIKEHOLD OG PLEIE

|
oBS! =
Ta ut batteriet for alle arbeider pa appa-
ratet.
B | a kun autoriserte fagverksted utbedre feil.
B |kke spyl av apparatet med vann! Vann som
trenger inn i maskinen kan fare til feil.
FEILSOKING
Feil Mulig arsak

Motoren gar ikke

Trimmer vibrerer

blet seg ut
Batteri utladet

Motorbeskyttelsesbryteren har ko-

Tradspolen er tilsmusset

resirkulerbare materialer og skal avhen-
des deretter.
Batterier skal kun avhendes i utladet tilstand

Brukeren er forpliktet til & returnere batteriene
og batteriene. Disse kan leveres pa salgsste-
dene gratis.

Det er falgende muligheter for deponering:
B Via faghandelen
B Hos en returstasjon som har CCR-merke

Lasning

Vent til motorbeskyttelsesbryteren
slar trimmeren pa igjen.
Lade batteriet

Rens tradspole, skift om ngdven-
dig

Batteriets driftstid reduse-
res betydelig

Batteriet kan ikke lades
opp

Gresset er for hgyt eller for fuktig
For lav klippehgyde

Batteri utladet siden det ikke ble
brukt over lengre tid

Batteriet er oppbrukt

Ladeplugg eller kontakt skitten
Defekt batteri eller lader

La gresset tarke, still inn klip-
pehgyden hayere

Still inn klippehayden hayere
Lade batteriet

Bytt batteri. Bruk kun originaltil-
behgr fra produsenten.

Bestill reservedeler iht. reserve-
delskortet
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Feilsgking AI:KD

ﬂ Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, ma du kontakte

var ansvarlige kundeservice.

441677 _a 81



Garanti

GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldelses-
fristen for melding av mangler eller feil, etter vart valg ved a reparere eller levere reservedeler. Forel-
delsesfristen bestemmes ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjgpt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

B Korrekt behandling av maskinen B Forsgk pa a reparere maskinen

B QOverholdelse av bruksanvisningen B Tekniske endringer pa maskinen

B Bruk av originale reservedeler B ikke tiltenkt bruk (f.eks. industriell eller kommu-
nal bruk)

Folgende omfattes ikke av garantien

B |akkskader som skyldes normal slitasje

B Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ramme [xxx xxx (x)]

B Forbrenningsmotorer — for disse gjelder de separate garantibetingelsene til den aktuelle motorpro-
dusenten

Garantitiden begynner nar fgrste sluttbruker kjgper maskinen. Datoen pa den originale kjgpskvitteringen
er retningsgivende. Ved et garantikrav ma du henvende deg med denne garantierkleeringen og kjgpskvit-
teringen til din forhandler eller til nsermeste autoriserte kundeservice. Denne garantien endrer ikke de
lovmessige kravene om mangel man kan fremsette overfor selgeren.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer herved at dette produktet, i den versjonen vi har markedsfert det, oppfyller kravene i de harmoniserte EU-direktivene, i EU-
sikkerhetsstandardene og i de produktspesifikke standardene.

Produkt Produsent Autorisert representant

Batteri lovblaser AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Type Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Serienummer EU-direktiver Harmoniserte standarder

G2532535 2006/42/EF EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Lydeffektniva 2000/14/EF EN 55014-1

EN SO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

malt / garantert EN 62233

95,5/ 96 dB(A)

Nevnte sted Samsvarsvurdering Kétz, 28.06.2016

TUOV Industrie Service GmbH 2000/14/EC Appendix VI

Westendstrale 199

80686 MUENCHEN

DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
Managing Director

TOV Siid Gruppe /{Q"?f 7 /630/&
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Alkuperainen kayttdohje

AL:KO

ALKUPERAINEN KAYTTOOHJE

Sisaéllysluettelo
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Ohjeita hairiGiniN..........ccccveeriiieeee e 86
L 10 LU R 88
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus................ 88

KASIKIRJAA KOSKEVIA TIETOJA

B |ue tdma asiakirja ennen laitteen kayttdonot-
toa. Se on turvallisen tydskentelyn ja hairiot-
téman kayton edellytys.

B Noudata tdman asiakirjan ja laitteen turvaoh-
jeita ja varoituksia.

B Tama asiakirja on kuvatun tuotteen kiinted
0sa, ja se taytyy luovuttaa ostajalle myynnin
yhteydessa.

Merkkien selitykset

HUOMIO!

Naiden varoitusten huolellinen noudat-
taminen voi estaa ihmisten loukkaantu-
miset ja/tai esinevahingot.

Erityisohjeita, jotka auttavat ymmarta-
maan ja kasittelemaan laitetta parem-
min.

TURVAOHJEET

VAROITUS!

Kéyta kuulosuojainta kuulovaurioiden
ehkaisemiseksi.

B Kayta tyoskennellesséasi aina sopivaa vaate-
tusta seka silméasuojainta ja kasineita

B Al koskaan anna lasten tai koneen kayt-
toon opastamattomien henkildiden kayttaa tai
huoltaa konetta. Paikalliset sdadnndkset saat-
tavat asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Ala suuntaa laitetta kohti ihmisia.

Keskeyta koneen kaytto, jos lahelld on ihmi-
sia (erityisesti lapsia) tai kotielaimia.
Tarkista ennen kayttoéa ja iskun/kolhun jal-
keen, ettei laite ole kulunut tai vaurioitunut ja
korjaa se tarvittaessa.

Kéyta vain alkuperaisvaraosia ja alkuperais-
tarvikkeita.

Ota akku aina pois,

B kun laite on ilman valvontaa

B ennen huoltotéita

B ennen laitteen puhdistamista

B kun laite on pitemman aikaa kayttamatta

Noudata laturin ja akun turvallisuusohjeita er-
illisessa kayttéohjeessa!

Huolehdi aina siitd, etta tuuletusaukoissa ei
ole likaa.

Pida kahvat kuivina ja puhtaina.
Poista esineet tybalueelta.

Vain teknisesti moitteettomassa kunnossa
olevaa laitetta saa kayttaa

Seiso tukevasti, kun tydskentelet.

Al3 jat4 laitetta iiman valvontaa.
Tydskennellessa rinteella:

B Ald koskaan tydskentele siled ja liukas

rinne.
B  Pida aina huolta, ettd seisot tukevasti
paikoillasi.

B Leikkaa ruoho aina poikittain suhteessa
rinteeseen, ei koskaan yl0s- tai alaspain.

B Al3 leikkaa ruohoa, jos rinne on jyrkempi
kuin 20°!

B Ole erityisen varovainen kallistettaessa!

Jos laitteella osutaan vieraaseen esinee-

seen:

B Sammuta moottori.

B Tarkasta laite vaurioiden varalta.

Ala kayta laitetta alkoholin, huumeiden tai

|aakkeiden vaikutuksen alaisena.

Tapaturmantorjuntamaarayksia on noudatet-

tava.

Kéyta laitetta ainoastaan paivanvalossa tai

hyvassa sahkdvalaistuksessa.

Ala kayta sahkotyokaluja rdjahdysvaaral-

lisessa ymparistossd, jossa on syttyvia

nesteitd, kaasuja tai polyja. Sdhkoétydkalut

saavat aikaan kipinéita, jotka voivat sytyttaa

pélyn tai héyryt.

Al3 altista laitetta sateelle tai kosketudelle.
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Turvaohjeet

B Sailyta laite kuivassa tilassa lasten ja asiatto- VAROITUS!
mien henkildiden ulottumattomissa. )

Todellinen varahtely riippuu siita, miten

Sahkoturvallisuus sahkotyokalua kaytetdan, eli todelliset
arvot voivat poiketa ilmoitetuista ar-
VARO! voista.
Jénnitettd johtavien osien kosketta- Ryhdy tarvittaviin toimenpiteisiin suojau-
miseen liittyvé vaaral tuaksesi varahttelystd aiheutuvalta ra-
Irrota pistoke verkosta heti, jos jatkojohto situkselta. Huomioi siina tydskentelyn
vioittuu tai katkeaa! Suosittelemme liitta- kaikki vaiheet eli myds ajankohdat, joina
mista Fl-suojakytkimen kautta nimellisvi- sahkotyokalu toimii ilman kuomitusta tai
kavirralla, joka on < 30 mA. sen virta on katkaistu.

Soveltuviin toimenpiteisiin kuuluu esi-
merkiksi sahkotyokalun ja tyokalujen
saanndllinen huolto ja hoito, kasien pita-
minen lampimina, sdanndlliset tauot ty-
Oskentelyssa ja tyoskentelyn vaiheiden
huolellinen suunnittelu.

B Talon verkkojannitteen on vastattava tekni-
sissa tiedoissa mainittua verkkojannitetta,
muuta syéttojannitetta ei saa kayttaa.

B Kaytad vain jatkojohtoja, jotka on tarkoitettu
ulkokayttédn - minimipoikkipinta 1,5 mm2.
Kelaa kaapelikelat aina kokonaan auki.

B Viallisia tai hauraita jatkojohtoja ei saa
kayttaa. TUOTEKUVAUS

0 Tarkista jatkojohdon kunto ennen jo- Tama asiakirja kuvailee kasin ohjattavaa, akku-
kaista kayttéonottoa. kayttoista ruohotrimmeria.

B Mikali akkua kasitellaan vaarin, sen sis- Tuote
altd saattaa vuotaa nestettd. Valtd ko-

. Tuotekuvasta (1) selviavat laitteen osat.
sketusta nesteeseen. Huuhtele iho ve-

della, jos se joutuu kosketuksiin nesteen 1-1 Ylempi kédensija
kanssa. Mikdli neste joutuu kosketuk-
siin silmien kanssa, huuhtele vedelld ja 1-2 Kytkin ja lapsilukko
hakeudu laékariin.Ulos tuleva akkuneste voi
arsyttéé ihoa ja johtaa palovammoihin. 1-3 Akku

B Anna vain valtuutetun ammattikorjaamon 1-4  Akun lukitus

korjata séahkohairiot.
1-5 Laturi ja verkkopistoke

TEKNISET TIEDOT
ﬂ limoitetut arvot on selvitetty standardo-

1-6 Lisakadensija ja kallistusvipu

. e 3 - 1-7 Pidike lisdlankakelalla
idun testausmenetelman mukaisesti ja

niiden avulla eri sdhkoétyokaluja on mah- 1-8 Teleskooppivarsi
dollista vertailla keskenaan. —

Sen lisaksi niiden perusteella voidaan ar- 1-9 Ylempi ohjaushylsy
vioida etukateen kayttajalle varahtelysta 1-10 Ylempi ohjaushylsy

aiheutuva rasitus.
1-11 Leikkuupaan lukitusnuppi

1-12 Leikkuupaa ja moottori

1-13 Kasvien suojatanko

1-14 Ohjauspyora

1-15 Suojakilpi ja langan katkaisin
1-16 Lankakela
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Tuotekuvaus

AL:KO

Laitteessa kaytettavat merkinnat

Téarkeaa! On toimittava erityisen
varovasti

Lue kayttdohje ennen kayttoo-
nottoa!

A
©

-] Sinkoilevien esineiden ai-
J-T| heuttama vaara!
Muut eivat saa oleskella ty0s-
kentelyalueella

Suojaa laite sateelta ja kosteu-
delta.

Kayta suojalaseja ja kuulonsuo-
jaimia

x

% Puristumisvaara

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama laite on tarkoitettu nurmikon trimmaami-
seen yksityisalueilla. Muu, tasté poikkeava kaytto,
ei ole maaraystenmukaista kayttoa.

HUOMIO!

Laitetta ei saa kayttda kaupalliseen tar-
koitukseen.

B Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (lapset mukaan luettuna) kaytetta-
vaksi, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt tai kokemuksen tai tiedon puute estavat
heitd kayttamasta laitetta turvallisesti, ellei
heidan turvallisuudestaan vastaava henkild
valvo heité tai opasta heita laitteen kaytossa.
Lapsia tulee pitda silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan laitteella.

Mahdollinen vaara kaytto

B Al3 kayta laitetta sateella

B Al3 kayté laitetta tuulettimena.

B Al3 kayta laitetta suljetuissa tiloissa.

B Al3 kayté laitetta kotieldimien hoitamiseen.

ASENNUS

HUOMIO!

Laitetta saa kayttaa vasta, kun sen asen-
nus on suoritettu loppuun.

HUOMIO!
Laita akku paikalleen vasta, kun laite on
koottu kokonaan.

1. Aseta suojakilpi leikkuupaahan (2-1).

2. Varmista, etta lanka ei jaa jumiin.

3. Kiinnita suojakilpi taakse laitteen mukana toi-
mitetuilla ruuveilla (2-1).

4. Aseta ohjauspy0ra suojukseen ja kirista ruuvit

(2-2).
KAYTTOONOTTO

HUOMIO!

Tarkista laite aina silmamaaraisesti en-
nen kayttdonottoa.

HUOMIO!

Ala kéyta vioittuneita akkuja. Tulipalo-
vaara!

” VARO!
Tulipalo- ja rdjahdysvaara!

Laturi Iampenee lataamisen aikana. Al
kayta syttyvalla alustalla tai syttyvassa
ymparistossa.

Akun lataus

Lisatietoja akun lataamisesta, katso akkua ja la-

turia koskeva erillinen ohje.

Akun laittaminen laitteeseen

1. Paina lukitsinta.

2. Tyénna akkua ohjaimeen, kunnes akun kos-
ketusholkki on tiukasti laitteen kostutuspistok-
keessa.

Akun poistaminen

1. Paina lukitusta (5-1).

2. Veda akku pois laitteesta (5-2).

KAYTTO

Laitteen kdynnistdminen

1. Asetu tukevaan asentoon.

2. Pida laitetta kummallakin kadellasi. Ala aseta
leikkuupaata maahan.

3. Tartu kiinni yhdella kadella lisakadensijasta ja
toisella kadelld ylemmasta kadensijasta,

4. Paina ylemmassa kadensijassa olevaa kyt-

kinta ja pida painettuna. Laite on kdynnissa.
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5. Anna laitteen kdyda hetken aikaa joutokayn-
nilla. Leikkuulanka leikkautuu sind aikana so-
pivaan pituuteen.

6. Laite kytkeytyy pois toiminnasta, kun kytkenta
ei paineta.

Tietoa tyo

B Kallista laitetta hieman eteenpain, toimi
hitaasti (9).

B Heiluta laitetta oikealle ja vasemmalle ruohon
leikkaamiseksi (9).

B Al4 kuormita laitetta kdytdn aikana likaa.

B Ota kayton paatyttya akku ulos laitteesta ja

tarkista, onko laitteessa vikoja.

HUOLTO JA HOITO

HUOMIO!

Ota akku pois laitteesta ennen kaikkia
laitteelle suorittavia toimenpiteita.

Anna vain valtuutetun ammattikorjaamon
korjata sahkohairiot.

Ala ruiskuta laitetta vedelld! Sisdan tunkeu-
tuva vesi voi johtaa hairiihin.

Al altista laitetta sateelle tai kosketudelle.
Tarkista laitteen asianmukainen kunto
saanndllisin valein.

Ala kaytd puhdistusaineita tai liuottimia. Ne
voivat aiheuttaa laitteeseen vikoja, jotka eivat
ole korjattavissa.

OHJEITA HAIRIOIHIN

Hairié

Moottori ei toimi

Trimmeri varahtelee

Akun kayttéaika lyhenee
huomattavasti

Akkua ei voi ladata

Mahdollinen syy

laitteen pois paalta.
Akku tyhjentynyt

Lankakela on likainen

Kaytto

VARASTOINTI

B Puhdista laite ja sen varusteet jokaisen kay-
ton jalkeen.

B Sailyta laite kuivassa tilassa lasten ja asiatto-
mien henkildiden ulottumattomissa.

B Sailyta laitetta kuivassa, jadtymattdmassa
paikassa.

B Poista akku laitteesta ennen varastointia.

HAVITTAMINEN

== Al hiviti kaytdsti poistettuja

Moottorinsuojakytkin on kytkenyt

Nurmikko liian korkea tai kostea
Leikkuukorkeus liian pieni
Akku tyhjentynyt, koska on ollut pi-

temman aikaa kayttamatta

Akun kayttoika on kulunut loppuun

kaisia

Akku tai laturi viallinen

Latauspistoke tai kosketusholkit li-

w laitteita, paristoja tai akkuja talousjat-
&»
@

teen mukana!

Pakkaus, laite ja lisdvarusteet on valmi-
stettu kierratyskelpoisista materiaaleista
ja ne on havitettdva maaraysten mukai-
sesti.

Havita akut vain niiden ollessa tyhjia

Kayttaja on velvollinen kierrattamaan paris-
tot ja akut. Ne voidaan palauttaa veloituksetta
myyntipisteisiin.

Havittdminen voidaan tehdé seuraavin ta-
voin:

B palauttamalla ne valtuutetulle edustajalle

B vieméalld ne paikalliseen akkukierra-
tyspisteeseen

Ratkaisu

Odota, kunnes moottorinsuo-
jakytkin kytkee trimmerin takaisin
paalle.

Lataa akku

Puhdista lankakela, vaihda tarvitta-
essa

Anna kuiivua, sdada leikkuu korke-
ammaksi

Sada leikkuu korkeammaksi

Lataa akku

Vaihda akku, Kayta vain valmista-
jan alkuperaisia varusteita.

Tilaa varaosat varaosakortin mu-
kaisesti
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Ohijeita hairigihin AI=K°

ﬂ Mikali hairiéta ei ole mainittu tdssa taulukossa tai et saa korjattua sita itse, ota yhteytta asias-

palveluumme.
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Takuu

TAKUU

Korvaamme kaikki laitteen materiaali- tai valmistusvirheet lainmukaisen kanneajan puitteissa joko kor-
jaamalla laitteen tai toimittamalla varaosia, valintamme mukaan. Kanneaika maaraytyy sen maan lain-
sdadanndn mukaan, jossa laite on ostettu.

Takuu on voimassa, mikali seuraavat ehdot on tay- Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:

tetty: B Laitetta on yritetty korjata

B Laitteen asianmukainen kasittely B Laitteeseen on tehty teknisid muutoksia

B Kayttoohjeen noudattaminen B Laitetta ei ole kaytetty maardysten mukaisesti
B Alkuperaisten varaosien kayttaminen (esim. ammattimainen tai kunnallinen kaytto)

Takuu ei kata seuraavia tapauksia:

B Maalivauriot, jotka johtuvat normaalista kulumisesta

B Kuluvat osat, jotka on merkitty varaosaluettelossa merkinnalla [xxx xxx (x)]

B Polttomoottorit — niitd koskevat vastavien moottorin valmistajien erilliset takuuehdot

Takuuaika alkaa paivasta, jolloin laitteen ensimmaisen ostaja on hankkinut laitteen. Alkuperéaisen osto-
kuitin paivamaara maarittda takuun alkamispaivan. Kadanny takuutapauksessa laitteen jalleenmyyjan tai
l&heisimman valtuutetun edustajan puoleen. Ota tama takuutodistus ja kaupan yhteydessa saamasi kuitti

mukaan. Edella mainitut takuuehdot eivat rajoita asiakkaan lainmukaisia oikeuksia, jotka on mainittu asi-
anmukaisissa kansallisissa laeissa.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme, ettd mainittu tuote vastaa suunnittelultaan ja rakenteeltaan yhdenmukaistettuja EU-direktiiveja, EU-turvallisuus- ja ter-
veysvaatimuksia ja tuotekohtaisia vaatimuksia.

Tuote Valmistaja Edustaja

Akku lehtipuhaltimet AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Tyyppi Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Sarjanumero EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit
G2532535 2006/42/EY EN 60335-1:2012/A11:2014
N 2014/30/EU EN 50636-2-100:2014
Adnitehotaso 200014/EY EN 55014-1

ENISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

mitattu/taattu EN 62233

95,5 /96 dB(A)

Nimetty elin Vaatimustenmukaisuuden arviointi Koétz, 28.06.2016

TOV Industrie Service GmbH 2000/14/EY liite VI

Westendstrale 199

80686 MUENCHEN

DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
Managing Director

TOV Siid Gruppe /&7/7 /ﬁge\/&
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Oryginalna instrukcja obstugi

AL:KO
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O TYM PODRECZNIKU

B Przed przystgpieniem do uruchomienia na-
lezy przeczytaé niniejszg dokumentacje. Jest
to warunkiem zagwarantowania bezpiecznej
pracy i bezusterkowego uzytkowania.

B Przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa i
ostrzezen zawartych w niniejszej dokumen-
tacji oraz na urzadzeniu.

B Niniejsza dokumentacja stanowi nieodzowng
czes$¢ opisywanego produktu i powinna by¢
przekazana nabywcy razem z urzgdzeniem.

Wyjasnienie znakow

UWAGA!
Stosowac sie doktadnie do znakéw ost-

rzegawczych, aby unikng¢ szkéd osobo-
wych lub mienia.

Specjalne wskazowki w celu lepszego
zrozumienia i obstugi.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE!

Nalezy nosi¢ ochronniki stuchu, aby za-
pobiec uszkodzeniu stuchu.

B Pracujgc podkaszarkg nalezy zawsze nosi¢
odpowiednie ubranie, ochronne okulary na
oczy oraz rekawice

Nigdy nie zezwala¢ osobom niezaznajo-
mionym z obstugg urzadzenia lub dzieciom
na jego eksploatacje lub konserwacje. Lo-
kalne przepisy mogg okreslaé minimalny
wiek dla oséb obstugujacych urzadzenie.
Nie kierowa¢ urzgdzenia w strone osob.
Przerwa¢ uzycie maszyny, gdy w jej poblizu
znajdg sie osoby, przede wszystkim dzieci
lub zwierzeta domowe.

Przed uruchomieniem maszyny i po jakimkol-
wiek zderzeniu jej z przeszkoda, nalezy ja
skontrolowa¢ pod katem oznak zuzycia lub
uszkodzenia i zleci¢ wykonanie niezbednych
napraw.

Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne
i akcesorial!

Zawsze wymontowac¢ akumulator

B gdy urzadzenie jest pozostawione bez
nadzoru

B przed pracami konserwacyjnymi

B przed czyszczeniem urzgdzenia

B gdy urzadzenie nie bedzie uzywane
przez diuzszy czas

Nalezy uwzgledni¢ wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa korzystania z fadowarki

i akumulatora zawarte w osobnej instrukgcji

obstugi!

Nalezy zwraca¢ uwage, aby otwory wentyla-

cyjne byly czyste.

Mechanizm tngcy utrzymywac z dala od ciata

i odziezy.

Usuwac ciata obce z obszaru roboczego.

Urzadzenia wolno uzywaé tylko w nienagan-
nym stanie technicznym.

Podczas pracy zwréci¢é uwage na pewne

oparcie.

Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru.

Przy pracy na pochytosciach:

B Nigdy nie pracowa¢ na zboczu gtadka i
Sliska.

B Zawsze uwazaé na bezpieczne oparcie.
B Scina¢ trawe zawsze w poprzek po-
chytosci, nigdy z gory lub pod goére.

B Nie $cinaé trawy na pochylosciach

powyzej 20° pochytu!
B Zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podc-
zas wykonywania zwrotéw!

441677 _a

89



Wskazoéwki bezpieczenstwa

Po zetknigciu z ciatami obcymi:

B Wyiaczy¢ silnik.

B  Sprawdzi¢ urzadzenie pod
uszkodzen.

Urzadzenia nie obstugiwac pod wptywem al-

koholu, srodkéw odurzajgcych lub lekow.

Nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych

zapobiegania wypadkom.

Kosic tylko przy dobrym oswietleniu $wiattem

dziennym lub sztucznym.

Narzedzia elektrycznego nie wolno uzy-

waé w obszarach zagrozonych wybu-

chem, w ktérym znajduja sie palne ciecze,

gazy lub pyly. Narzedzie elektryczne podc-

zas pracy wytwarza iskry, ktére mogg dopro-

wadzi¢ do zaptonu pytow lub oparéw.

Nie wystawia¢ urzgdzenia na dziatanie wil-

goci lub mokrego otoczenia.

Urzadzenie przechowywaé w miejscu su-

chym i niedostgpnym dla dzieci oraz oséb

nieupowaznionych.

katem

Bezpieczenstwo elektryczne

c PRZESTROGA!
Niebezpieczenstwo podczas dotyka-

nia elementéw pod napieciem!

Wtyczke nalezy natychmiast odigczyé
od sieci, gdy kabel przediuzajacy zostat
uszkodzony lub przeciety! Zalecamy po-
digczenie poprzez wytgcznik zabezpiec-
zajgcy FlI ze znamionowym pradem
uszkodzeniowym < 30 mA.

Warto$¢ napiecia sieciowego w domu musi

by¢ zgodna z danymi napigcia sieciowego w

danych technicznych - nie stosowa¢ innego

napiecia zasilajgcego.

Stosowac tylko kable przedtuzajgce, ktére sg

przewidziane do uzytku na wolnym powietrzu

- minimalny przekroj 1,5 mm?2. Beben do na-

wijania kabla nalezy zawsze catkowicie ro-

zwingc.

Nie wolno uzywaé uszkodzonych lub peknig-

tych kabli przedtuzajgcych.

O Przed kazdym uzyciem nalezy skontro-
lowac stan kabla przedtuzajgcego.

W przypadku nieprawidtowego uzytkowa-
nia z akumulatora moze wyciec ciecz. Uni-
ka¢ kontaktu z tg ciecza. W razie przypad-
kowego kontaktu przemy¢é woda. Jezeli
ciecz dostanie sie do oczu dodatkowo
zasiegna¢ pomocy lekarskiej.Wyciekajgca
z akumulatora ciecz moze spowodowac po-
draznienia skory albo oparzenia.

Usterki elektryczne zleci¢ do usunigcia
wylgcznie wyspecjalizowanemu serwisowi.

DANE TECHNICZNE
ﬂ Podane wartosci zostaty okreslone za

pomocag znormalizowanych metod ba-
dawczych i mozna je stosowac¢ w celu
poréwnania miedzy sobg réznego typu
narzedzi elektrycznych.

Dodatkowo, wartosci te mogg byé przy-
datne do oszacowania przed rozpoc-
zeciem pracy wywotanych wibracjami
obcigzen dla uzytkownika.

c OSTRZEZENIE!
W zaleznosci od tego, w jaki sposéb bed-

zie uzytkowane narzedzie elekiryczne,
rzeczywiste wartosci wibracji moga od-
biega¢ od podanych.

Nalezy podja¢ dziatania w celu ochrony
przed obcigzeniami wywotanymi przez
wibracje. Nalezy przy tym uwzglednic¢
caty czas trwania pracy, a wiec takze mo-
menty, w ktérych narzedzie elektryczne
pracuje bez obcigzenia lub jest wytgc-
zone.

Wiasciwe dziatania obejmujg miedzy in-
nymi regularng konserwacje i utrzymy-
wanie narzedzia oraz nasadek do nar-
zedzia w dobrym stanie technicznym, ut-
rzymywanie dtoni w stanie rozgrzanym,
regularne przerwy oraz dobre zaplano-
wanie przebiegu pracy.

OPIS PRODUKTU

Niniejsza dokumentacja opisuje reczng podkas-

zarke do trawy wyposazong w akumulator.

Przeglad produktu

Opis produktu(1) podaje podstawowe informacje

o produkcie.

1-1 Rekojesc gérna
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Opis produktu

AL:KO

1-2 Wigcznik z zabezpieczeniem przed
dziecmi

1-3 Akumulator
1-4 Blokada akumulatora
1-5 tadowarka z wtyczkg

1-6 Dodatkowa rekojes$¢ z dzwignig przechy-
lajgca

1-7 Uchwyt z dodatkowa szpulg linki

1-8 Trzonek teleskopowy

1-9 Goérna tuleja prowadzaca

1-10 Dolna tuleja prowadzaca

1-11 Przycisk regulacji glowicy przycinajgcej
1-12 Glowica przycinajgca z silnikiem

1-13 Patak ochronny dla roslin

1-14 Koto prowadzgce

1-15 Tarcza ochronna z odcinaczem linki

1-16 Szpula linki
Symbole umieszczone na urzadzeniu

Uwaga! Podczas obstugi urzad-
zenia nalezy zachowac szcze-
goIng ostroznos¢

Przed uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z trescig instrukcji
obstugi!

-] Istnieje ryzyko uderzenia przez
Iﬁw wyrzucane prz'edm'ioty! .

Nie wpuszczaé osob trzecich
w obszar zagrozen

% Chroni¢ urzadzenie przed desz-
czem i wilgocig
&

’ Stosowa¢ $rodki ochrony oczu
i stuchu

r’:‘ii:beZpieczeﬁstwo zmiazdze-

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

To urzadzenie stuzy do przycinania domowych
trawnikéw. Inne wykorzystanie urzadzenia jest
niezgodne z przeznaczeniem.

UWAGA!

Urzadzenia nie wolno stosowaé¢ do
celéw komercyjnych.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do ob-
stugi przez osoby (takze dzieci) o ogranic-
zonych mozliwosciach fizycznych, umysto-
wych, z uposledzeniem zmystéw lub niepo-
siadajgcych odpowiedniego doswiadczenia i/
lub wiedzy, chyba ,ze sa one nadzorowane
przez odpowiednie osoby lub otrzymaty od
nich instrukcje, jak nalezy obstugiwac urzad-
zenie. Dzieci nalezy nadzorowa¢, aby upew-
ni¢ sie, ze nie beda bawi¢ sie urzagdzeniem.

Mozliwe nieprawidlowe uzycie

Nie uzywac urzgdzenia w czasie deszczu.
Nie stosowac urzadzenia jako aeratora.

Nie stosowac urzadzenia w pomieszczeniach
zamknietych.

Nie stosowaé urzadzenia do pielegnaciji
zwierzat domowych.

MONTAZ

UWAGA!

Urzgdzenie mozna wprawi¢ w ruch do-
piero po jego catkowitym zmontowaniu.

UWAGA!

Akumulator zamontowa¢ dopiero po
kompletnym montazu catego urzadze-
nia.

Zatozyc¢ tarcze ochronng na gtowice przycina-
jaca (2-1).

Zwracac¢ przy tym uwage, aby linka lezata
swobodnie.

Przykreci¢ tarcze od tylu za pomocg dotgcz-
onych $rub (2-1).

Natozy¢ na ostone koto prowadzgce i do-
kreci¢ $ruby (2-2).

URUCHOMIENIE

UWAGA!
Przed rozpoczeciem uzytkowania na-
lezy zawsze przeprowadza¢ kontrole
wzrokowa.
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Uruchomienie

UWAGA!

Nie stosowaé uszkodzonych akumula-
toréw. Niebezpieczenstwo pozaru!

” PRZESTROGA!

Niebezpieczenstwo pozaru i wybu-
chu!
tadowarka rozgrzewa sie podczas pro-
cesu tadowania. Nie eksploatowac jej
na fatwopalnym podtozu lub w otoczeniu
grozgcym wybuchem pozaru.

tadowanie akumulatora

Dodatkowe informacje dotyczgce fadowania aku-
mulatora znajdujg sie w oddzielnej instrukcji aku-
mulatora i tadowarki.

Montaz akumulatora w urzadzeniu
1. Nacisna¢ blokade.

2. Nasung¢ akumulator na prowadnice, az
gniazdo stykowe akumulatora catkowicie
bedzie nasuniete na wtyk w urzadzeniu.

Wyjmowanie akumulatora
1. Nacisnag¢ blokade (5-1).
2. Wyja¢ akumulator z urzadzenia (5-2).

OBSLUGA

Uruchamianie urzadzenia

1. Stana¢ w stabilnej pozycji.

2. Trzymaé urzadzenie obiema dionmi. Nie
ustawia¢ gtowicy przycinajgcej na podtozu

3. Jedng dionig uja¢ rekojes¢ dodatkowa, drugg
-gorng rekojesc.

4. Nacisna¢ i przytrzymac przetgcznik umieszc-
zony w gornej rekojesci. Urzagdzenie rozpocz-
nie prace.

5. Pozwoli¢ na jatowy bieg podkaszarki do trawy
przez kilka chwil. Dzieki temu linki tngce
zostang przyciete na odpowiednig dtugos¢.

6. Gdy przetgcznik zostanie zwolniony, urzgdze-
nie wytgczy sie.
Informacje o pracy

B Urzadzenie lekko pochyli¢ do przodu, wyko-
nywac powolne ruchy (9).

B Aby przycia¢ trawe, urzgdzenie nalezy obra-
ca¢ w prawo i w lewo (9).
B Nie przecigza¢ urzadzenia podczas pracy.

B Po uzyciu urzadzenia nalezy wymontowac
akumulator i sprawdzi¢ je pod kagtem uszkod-
zen.

PRZEGLADY | KONSERWACJA

UWAGA!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac
przy urzadzeniu nalezy wymontowac
akumulator.

B Usterki elektryczne zleci¢ do usunigcia
wytgcznie wyspecjalizowanemu serwisowi.

B Nie spryskiwac urzadzenia wodg! Wnikajaca
woda moze by¢ przyczyng usterek.

B Nie wystawia¢ urzgdzenia na dziatanie wil-
goci lub mokrego otoczenia.

B Urzadzenie nalezy kontrolowa¢ w regular-
nych odstgpach czasu pod kgtem prawidto-
wego stanu technicznego.

B Nie stosowa¢ zadnych $rodkéw czyszcza-
cych ani rozpuszczalnikow. Wskutek tego ur-
zgdzenie ulegnie nienaprawialnemu uszkod-
zeniu.

SKLADOWANIE

B Urzadzenie i osprzet nalezy czysci¢ po
kazdym uzyciu.

B Urzadzenie przechowywa¢ w miejscu su-
chym i niedostepnym dla dzieci oraz os6b
nieupowaznionych.

B Przechowywac urzadzenie w suchym mie-
jscu, zabezpieczonym od mrozu.

B Przed przechowaniem urzadzenia nalezy wy-
ja¢ z niego akumulator.

UTYLIZACJA

== Wystuzonych urzadzen, baterii lub
w akumulatoréw nie nalezy wyrzuca¢ do
‘@ odpadéw z gospodarstw domowych!
Opakowanie, urzgdzenie i wyposazenie
sg wykonane z materiatéw podlegajacych
recyklingowi i nalezy je utylizowac.

B Utylizowa¢ tylko catkowicie roztadowane
akumulatory.

B Uzytkownik jest zobowigzany do zwrotu ba-
terii oraz akumulatoréw. Mozna je nieodptat-
nie odda¢ w miejscu zakupu.

Mozliwosci utylizacji:
B sklepy specjalistyczne,
B stacje zbidrki oznaczone znakiem CCR.
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Pomoc w przypadku usterek

POMOC W PRZYPADKU USTEREK

Usterka

Silnik nie dziata

Podkaszarka wibruje

Wyrazny spadek czasu
pracy akumulatora

Nie mozna natadowac
akumulatora

Mozliwa przyczyna

Wytgcznik samoczynny silnikowy
wytgczyt silnik.
Roztadowanie akumulatora

Szpula linki jest zabrudzona

Zbyt wysoka lub zbyt wilgotna
trawa

Zbyt mata wysokos$¢ przycinania
trawy

Roztadowa¢ akumulator, poniewaz
nie bedzie uzywany przez diuzszy
czas

Zywotnos¢ akumulatora jest
wyczerpana

Zabrudzony wtyk fadowarki lub
gniazdo stykowe

Uszkodzenie akumulatora lub fa-
dowarki

Rozwiazanie

Odczekaé, az samoczynny wylgcz-
nik silnikowy ponownie wigczy
podkaszarke.

Natadowaé¢ akumulator

Oczysci¢ szpule linki, jesli po-
trzeba, wymienic.

Pozostawi¢ do wyschnigcia, usta-
Wwi¢ wyzszg wysoko$¢ przycinania
Ustawi¢ wyzszg wysokos¢ przy-
cinania

Natadowa¢ akumulator

Wymieni¢ akumulator. Uzywaé
tylko oryginalnego osprzetu produ-
centa urzgdzenia

Zamowi¢ czesci zamienne zgodnie
z kartg czesci zamiennych

W przypadku usterek, ktére nie zostaty wyszczegodlnione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie
moze usung¢ samodzielnie nalezy zwrdéci¢ sie do odpowiedniej placéwki obstugi klienta.
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Gwarancja

GWARANCJA

Ewentualne bfedy materiatowe oraz produkcyjne w urzadzeniu usuwamy zgodnie z naszym wyborem
poprzez naprawe lub dostawe zastepczg przed ustawowo okreslonym terminem uptywu prawa do doch-
odzenia roszczen z tytutu wad. Termin uptywu reguluje kazdorazowo prawo obowigzujace w kraju, w
ktérym urzadzenie zostato zakupione.

Nasze zobowigzanie gwarancyjne obowigzuje tyl- Gwarancja wygasa w przypadku:

kow przypadku: B podjecia préb napraw urzgdzenia

B prawidlowego obchodzenia sig z urzadzeniem, @ dokonania zmian technicznych w urzadzeniu

W przestrzegania instrukcji obstugi B nzastosowania niezgodnego z przeznaczeniem
B stosowania oryginalnych czesci zamiennych (np. w ramach dziatalnosci gospodarczej lub

komunalne;j).

Z gwarancji wytgczone sa:

B uszkodzenia lakieru spowodowane normalnym zuzyciem,

B czesci ulegajgce zuzyciu, ktére w karcie czesci zamiennych zamieszczone sg w ramce [xxx xxx (x)]
B silniki spalinowe — dla nich obowigzujg oddzielne przepisy gwarancyjne danego producenta silnika.
Okres gwarancji rozpoczyna sie od dnia zakupu przez pierwszego odbiorce. W tym przypadku obo-
wigzuje data na oryginalnym dowodzie zakupu. W przypadku dochodzenia roszczen gwarancyjnych na-
lezy zwrdcic sie z tym o$wiadczeniem gwarancyjnym oraz paragonem potwierdzajgcym zakup urzgdze-
nia do sprzedawcy, u ktérego urzadzenie zostato zakupione lub do najblizszego autoryzowanego punktu

obstugi klienta. Niniejsze zobowigzanie gwarancyjne nie narusza prawa kupujgcego do dochodzenia
roszczen u sprzedawcy z tytutu wad.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt we wprowadzonej przez nas do obrotu wersji odpowiada wymaganiom zharmonizowanym dyrekty-
wom UE, standardom bezpieczenstwa UE oraz specyficznym standardom obowigzujgcym dla danego produktu.

Produkt Producent Petnomocnik

Dmuchawy do lisci baterii AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Typ Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Numer seryjny Dyrektywy UE Normy zharmonizowane

G2532535 2006/42/EC EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Poziom mocy akustycznej 2000/14/EC EN 55014-1

ENISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

zmierzony / gwarantowany EN 62233

95,5/ 96 dB(A)

Wyznaczona jednostka Ocena zgodnosci Koétz, 28.06.2016

TUV Industrie Service GmbH 2000/14/EC Appendix VI

TOV Siid Gruppe /{97 /&r v

Westendstralle 199 f 7 d

80686 MUENCHEN

DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
Managing Director
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EB atitikties deklaracija

PRIE S10 VADOVO

B Prie§ pradédami naudoti jrenginj, perskaity-
kite §j dokumentg. Tai batina siekiant uztikrinti
saugy darbg ir iSvengti gedimy.

B |aikykités Siame dokumente ir ant jrenginio
esanciy saugos nuorody bei jspéjimy.

B Sis dokumentas yra neatskiriama aprasyto
produkto sudétiné dalis ir parduodant turi bati
perduodamas pirkéjui.

Zenkly paaiskinimas
PRANESIMAS!
Nepaisant Siy jspejimy, galima suzaloti
asmenis ir sugadinti materialinj turtg.

Specialios nuorodos geresniam suprati-
mui ir saugesniam darbui uztikrinti.

SAUGOS PATARIMAI

DEMESIO!

Naudokite klausos organy apsaugos
priemones, kad iSvengtuméte klausos
organy pazeidimy.

B Naudokite tinkamus drabuzius, akiy apsau-
gos priemones ir pirstines.

B Niekada neleiskite vaikams arba neinstruk-
tuotiems asmenims naudoti arba prizidréti
masing. Vietinés taisyklés gali apriboti opera-
toriaus amziy.

Nenukreipkite veikiancio prietaiso j Zzmones.

Nenaudokite masinos, jei netoliese yra zmo-
niy, ypac¢ vaiky, arba naminiy gyviny.

PrieS paleisdami masing ir po bet kokio jos
susiddrimo patikrinkite, ar masina neturi sus-
idevejimo arba pazeidimo pozymiy, ir paves-
kite atlikti reikiamus remonto darbus.

Naudokite tik originalias atsargines dalis ir
priedus.

Visada paS$alinkite akumuliatoriy

B kai prietaisas yra be priezilros

B prie$ techninés prieziGros darbus

B pries prietaiso valymg

B kai prietaisas nenaudojamas
laikg

Laikytés atskiroje jkrovimo jtaiso ir akumulia-

toriaus naudojimo instrukcijoje pateikty sau-

gos nurodymy!

Prizidrékite, kad oro angos nebuty uzterstos.

Rankenos turi biti sausos ir Svarios.

IS darbo zonos patraukite pasalinius daiktus.

Prietaisas gali bati naudojamas tik techniskai
tvarkingas

Dirbdami laikykités saugaus atstumo.

Prietaiso nepalikite be priezidros.

Pjaudami kampuose:

B Niekada dirbti sklandziai ir slidus kelias.

B Visada stovékite saugiai.

B Visada pjaukite skersai kampo, ne auks-
tyn ir ne zemyn.

B Nepjaukite statesniu nei 20° kampu!

B Ypatingas démesys atkreiptinas sukant!

Po salycio su daiktu:

B |Sjunkite variklj.

B Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas.

Prietaisg draudziama valdyti iSgérus alkoho-
lio, pavartojus narkotiky ar medikamenty.
Batina laikytis nelaimingy atsitikimy prevenci-
jos taisykliy.

Pjaukite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam ap3vietimui.

Su elektriniu jrankiu nedirbkite potenci-
aliai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skyséiy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar
garus.

Saugokite prietaisg nuo Slapumo arba drég-
més.

ilgesn;j
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“ Saugos patarimai

B Prietaisg laikykite sausoje ir vaikams DEMESIO!
bei neinstruktuotiems asmenims nepasie- )
kiamoje vietoje.

Priklausomai nuo to, kaip yra naudoja-
mas elektrinis jrankis, faktinés vibracijy
Elektros sauga vertés gali skirtis nuo nurodytyjy.

Imkités priemoniy, kad apsisaugotuméte

DEMESIO! Sl s

. . . . - nuo vibraciniy apkrovy. Kartu atsizvel-
Pavojus palietus jtampingas dalis! kite j visg darbo eiga, taigi, ir j laiko mo-
Nedelsdami atjunkite kistukg nuo tinklo, mentus, kai elektrinis jrankis veikia be
jei ilginamasis kabelis buvo pazeistas apkrovos arba yra iSjungtas.
arba triko! Rekomenduojame prijungi Tinkamos priemonés, be kity, apima re-
per liekamosios sroves jtaisg, kurio var- guliarig elektrinio jrankio ir jo priede-
diné nebalanso srove < 30 mA. liy technine priezitra, ranky laikyma $il-

tai, reguliarias pertraukas bei gerg darbo

B Namo tinklo jtampa turi sutapti su tinklo jtam- g
procesy planavima.

pos duomenimis, pateikiamais techniniuose
duomenyse, — nenaudokite jokios kitos maiti-

nimo jtampos. GAMINIO APRASYMAS

B Naudokite tik tokius ilginamuosius kabelius, Sioje dokumentacijoje yra apra$omas rankinis
kurie yra numatyti naudoti atvirame ore — akumuliatorinis dalgis.
maziausias skerspjivis 1,6 mm2. Kabeliy L .
blgnus visada iki galo iSvyniokite. Gaminio apzvalga

B PaZeistus ar trikingjangius ilginamuosius ka- ~ Gaminio apzvalgoje (1) yra pateikiama prietaiso
belius naudoti draudziama. apzvalga.

0 Kiekvieng kartg pries paleisdami pati-

krinkite ilginamojo kabelio bikle. 1-1] VirSutiné rankena

B Naudojant neteisingai, i$ akumuliatoriaus 1-2 Jungiklis su vaiky saugikliu
gali iSsilieti skystis. Venkite kontakto su o
skyséiu. Atsitiktinio kontakto atveju nu- 1-3  Akumuliatorius

plaukite vandeniu. Jei skystis patekty j 1-4
akis, papildomai kreipkités medicininés
pagalbos./$siliejes akumuliatoriaus skystis 1-5 Kroviklis su tinklo kigtuku
gali sukelti odos dirginimus arba nudegimus.

B Elektros sutrikimus leiskite Salinti tik jgalio-

Akumuliatoriaus fiksatorius

1-6 Papildoma rankena su svirtele

toms specializuotoms dirbtuvéms. 1-7 Laikiklis su papildoma valo rite
TECHNINIAI DUOMENYS 1-8 Teleskopinis kotas
Nurodytos vertés buvo nustatytos pagal 1-9 Virdutiné kreipiamoji tata

standartizuotg bandymo metoda, ir jas

galima naudoti tarpusavyje lyginant skir- 1-10 Apatine kreipiamoji tuta

tingus elektrinius jrankius. 1-11 Pjovimo galvutés fiksavimo mygtukas
Be to, Sios vertés tinka tam, kad galima

baty i$ anksto jvertinti naudotojg veiki- 1-12 Pjovimo galvuté su varikliu

ancias apkrovas, atsirandancias dél vi- .

bracijy. 1-13 Augaly apsauginé apkaba

1-14 Kreipiamasis ratukas
1-15 Apsauginis skydelis su valo kirptuvu

1-16 Valo rité
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Gaminio aprasymas

AL:KO

Ant prietaiso esantys simboliai

Démesio! Ypatingas atsargu-
mas valdant

Prie$ paleisdami perskaitykite
eksploatacijos instrukcijg!

O b

-] Pavojus dél i§sviedziamy
lﬁw daikty!

Neprileiskite pasaliniy asmeny
prie pavojaus zonos

Saugokite prietaisg nuo lietaus
ir Slapumo

Naudokite akiy ir klausos or-
gany apsaugos priemones

Suspaudimo pavojus

Naudojimas pagal paskirtj
Prietaisas skirtas pjauti vejos plotus privaciose
valdose. Kitoks naudojimas nei €ia nurodytas yra
naudojimas ne pagal paskirtj.

PRANESIMAS!

Draudziama naudoti prietaisg komercini-
ais tikslais.

8 ) ]

B Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims

uzZ jy sauguma atsakingo asmens arba is jo
yra gave nurodymus, kaip jrenginys turi bati
naudojamas. Vaikus privalu prizidreéti, sieki-
ant uztikrinti, kad Sie nezaisty su jrenginiu.

Galimi netinkamo naudojimo atvejai

B Nenaudokite prietaiso per liety.

B Nenaudokite prietaiso kaip ventiliatoriaus.

B Nenaudokite prietaiso uzdarose patalpose.

u

Nenaudokite prietaiso naminiy gyvany
priezidrai.
MONTAVIMAS
PRANESIMAS!

Prietaisg galima naudoti tik tada, kai jis
visiSkai sumontuotas.

PRANESIMAS!

Akumuliatoriy jstatykite tik tada, kai
prietaisas yra iki galo surinktas.

1. Uzdékite apsauginj skydelj ant pjovimo galvu-
tés (2-1).

2. Prizidrékite, kad valas baty laisvas.

3. Gale priverzkite apsauginj skydelj pateiki-
amais varztais (2-1).

4. Uzdékite kreipiamajj ratukg ant apsauginio
gaubto ir priverzkite varztus (2-2).

EKSPLOATACIJOS PRADZIA

PRANESIMAS!

PrieS pradédami eksploatuoti visada
apzidrékite ir patikrinkite.

PRANESIMAS!

Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy.
Gaisro pavojus!

” DEMESIO!
Gaisro ir sprogimo pavojus!

|krovimo proceso metu kroviklis jSyla.
Nenaudokite ant lengvai uZsiliepsno-
jancio pagrindo arba degioje aplinkoje.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Daugiau informacijos apie akumuliatoriaus jkrov-
img galite rasti atskiroje jkrovimo jtaiso ir akumu-
liatoriaus instrukcijoje.

Akumuliatoriaus jstatymas
1. Nuspauskite fiksatoriy.

2. Uzstumkite akumuliatoriy ant kreipiamosios
tiek, kad akumuliatoriaus kontaktinis lizdas
tvirtai uZsimauty ant prietaiso kontaktinio
kistuko.

Akumuliatoriaus iSémimas
1. Paspauskite fiksatoriy (5—1).
2. I1Simkite i$ prietaiso akumuliatoriy (5-2).

VALDYMAS

Prietaiso jjungimas

1. Stabiliai atsistokite.

2. Laikykite prietaisg abiem rankomis. Tai dary-
dami pjovimo galvutés nestatykite ant Zemés.

3. Viena ranka paimkite uz papildomos ranke-
nos, kita ranka — uz virSutinés rankenos.
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“ Valdymas

4. Nuspauskite virSutinéje rankenoje esantj jun- B Nenaudokite valikliy arba tirpikliy. Jais
giklj ir laikykite. Prietaisas veikia. prietaisg galima nepataisomai pazeisti.
5. Keletg akimirky leiskite dalgiui veikti tuscigja i
eiga. Tuo metu pjovimo valas nupjaunamas SANDELIAVIMAS
iki teisingo ilgio. B Prietaisg ir jo priedus valykite po kiekvieno
6. Atleidus jungiklj, prietaisas iSsijungia. naudojimo.

B Prietaisg laikykite sausoje ir vaikams
bei neinstruktuotiems asmenims nepasie-
kiamoje vietoje.

B Prietaisg laikykite sausoje, nuo neigiamos
temperatlros apsaugotoje vietoje.

B Prie$ padédami prietaisg j laikymo vietg iSim-
kite akumuliatoriy.

Informacija apie darba

B Pakreipkite prietaisa Siek tiek j priek, létai ei-
kite pirmyn (9).

B Sukiokite prietaisg j deSine ir j kaire, kad pjau-
tumeéte zole (9).

B Darbo metu neperkraukite prietaiso.

B Po naudojimo iSimkite akumuliatoriy ir pati-

krinkite, ar prietaisas neturi paZzeidimy. SALINIMAS
APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA ﬁ Nebenaudojamy jrenginiy, baterijy ar
B} }‘ akumuliatoriy nesalinkite su buitiné-
PRANESIMAS! ‘@5 mis atliekomis!
Prie$ bet kokius darbus, atliekamus prie Pakuote, jrenginys ir priedai pagaminti i
prietaiso, pasalinkite akumuliatoriy. perdirbamy medziagy ir juos reikia atitin-

kamai Salinti.
B Elektros sutrikimus leiskite Salinti tik jgalio-

toms specializuotoms dirbtuvems. B Akumuliatoriy utilizuokite tik iSkrauta.

B Saugokite prietaisg nuo vandens pursly! | ¥ Vartotojas privalo priduoti baterijas ir akumu-
prietaiso vidy patekus vandeniui jis gali bati liatoriy. J|e_ turéty bati nemokamai priimami
sugadintas. prekybos vietose.

B Saugokite prietaisg nuo $lapumo arba drég- Yra tokios pasalinimo galimybés:
mes. B per specializuotg prekybg;

B PeriodiSkai tikrinkite, ar prietaisas yra tinka- B CCR" Zenklu pazymietuose surinkimo
mos buklés. aikstelése.

PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMAMS

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Neveikia variklis. ISsijungé variklio apsauginé relé. Palaukite, kol variklio apsauginé
I18sikrové akumuliatorius. relé vél jjungs dalg;.
|kraukite akumuliatoriy.
Dalgis vibruoja. UZsiterSusi valo rité. ISvalykite valo rite, jei reikia, pa-
keiskite.
Zymiai trumpéja akumulia- = Per auk$ta arba per drégna olé. Leiskite i§dzidti, nustatykite auks-
toriaus veikimo trukmé. Per mazas pjovimo aukstis. tesnj pjovima.
ISsikrové akumuliatorius, nes il- Nustatykite aukStesnj pjovima.
gesnj laikg buvo nenaudojamas. |kraukite akumuliatoriy.
ISnaudota akumuliatoriaus naudo-  Pakeiskite akumuliatoriy. Naudo-
jimo trukmé. kite tik originalius gamintojo prie-
dus.
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Pagalba atsiradus sutrikimams &m

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Nepavyksta jkrauti akumu- = UzZsiterSes jkrovimo kiStukas arba  UZsisakykite atsargines dalis pagal
liatoriaus. kontaktinis lizdas. atsarginiy daliy kortele.

Sugedo akumuliatorius arba kro-

viklis.

Esant sutrikimams, kurie néra nurodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti savarankiskai,
kreipkités j misy kompetentingg klienty aptarnavimo tarnybg.
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Garantija

GARANTIJA

Medziagy defektus arba gamintojo klaidas mes pasaliname, kol nepasibaigé numatytas garantinis lai-
kotarpis. Jums pasirinkus atliekame prietaiso remontg arba pakeiciame jj kitu. Garantinis laikotarpis
nustatomas pagal teisés aktus tos Salies, kurioje nupirktas prietaisas.

Musy garantiniai jsipareigojimai galioja kai: Garantija prarandama kai:

B prietaisas naudojamas pagal paskirtj B bandoma savarankiSkai remontuoti prietaisg

B |aikomasi eksploatacijos instrukcijos B atlikti techniniai prietaiso pakeitimai

B naudojamos originalios atsarginés dalys B npaudojama ne pagal paskirtj (pvz., naudojama

pramoneéje ar komunaliniame dkyje)

| garantinius jsipareigojimus nejtrauktg

B jbrézimai, kurie atsiranda eksploatacijos metu

B greitai nusidévincios dalys, kurios atsarginiy daliy specifikacijoje pazymétos rémeliuose [xxx xxx (x)]
B vidaus degimo varikliai. Jiems galioja atskiros atitinkamo variklio gamintojo garantinés saglygos
Garantija pradedama skaiciuoti nuo tada, kai prietaisg jsigyja pirmasis galutinis vartotojas. Tai patvir-
tina data ant originalaus pardavimo kvito. Esant garantiniam jvykiui kreipkités su garantiniu dokumentu
j pardavimo vietg arba j kitg jgaliotg klienty aptarnavimo vietg. Sie garantiniai jsipareigojimai neatSaukia
teisétus pirkéjo reikalavimus pardavéjui.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Deklaruojame, kad Sis j rinkg isleisto modelio gaminys atitinka ES direktyvy darniyjy standarty reikalavimus, ES saugos standartus ir
konkretaus gaminio standartus.

Gaminys Gamintojas lgaliotasis atstovas

Baterijos lapy pastuvai AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Modelis Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Serijos numeris ES direktyvos Darnieji standartai

G2532535 2006/42/EB EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Garso galios lygis 2000/14/EB EN 55014-1

ENISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

iSmatuotas / garantuojamas EN 62233

95,5/96 dB(A)

Notifikuotoji jstaiga Atitikties vertinimas Kétz, 28.06.2016

TUV Industrie Service GmbH 2000/14/EB, VI priedas

Westendstralle 199

80686 MUENCHEN

DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
Generalinis direktorius

TUV Siid Gruppe /0’70/7 /ﬁge\/@
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Original ekspluatacijas instrukcija

AL:KO

ORIGINAL EKSPLUATACIJAS
INSTRUKCIJA

Satura raditajs

Par $o rokasgramatu...........cccceeveveeeineeennnnen. 101
DroSibas noradijumi..........ccceveeveienecneennens 101
Izstradajuma apraksts.........cccocevevcieeeiieennnns 102
MONtAZA.......oiiiiieeee e 103

Nodosana ekspluatacija...

LietoSana.........cccceueeee. ..103
Apkope un kopSana...........ccccoeeiiiieniinieeen. 104
UzglabaSana.........ccocceveiiiiiniiiiccceec e 104
UtiliZaCija......eeeeeeeeeeeeee e 104
Palidziba traucéjumu gadijuma...................... 104
Garantija.......cccceeveieeeriie e 106
ES atbilstibas deklaracija............c.ccccoevreennee. 106

PAR S0 ROKASGRAMATU

B |zlasit So instrukciju pirms ierices eksplua-
tacijas uzsaks$anas. Tas ir priekSnosacijums
dro§am darbam un netraucétai ierices liet-
oSanai.

B |evérot $aja instrukcija un uz ierices esosas
droSibas un bridindjuma norades.

B Sfinstrukcija ir aprakstita izstradajuma nea-
tnemama sastavdala un ta pardosanas ga-
dijuma ir janodod pircéjam.

Simbolu paskaidrojums

UZMANIBU!

Preciza So bridindjuma noradijumu ie-
véroSana var novéerst miesas bojajumu
gasSanu un / vai materialo zaudéjumu
rasanos.

Specialie noradijumi labakai izpratnei un
precizakai izmantosanai.

DROSIBAS NORADIJUMI

BRIDINAJUMS!
Dzirdes apsardzibas 1dzek|i var pasar-
gat no dzirdes traucéjumu attistibas.

B Valkajiet specialu apgérbu, acu aizsardzibas
[Tdzekl|us un aizsargcimdus.

Nelaujiet lietot un apkalpot iekartu bérniem
vai neapmacitam personam. Vietéjos notei-
kumos var bat noradits arT operatora vecums.
Nevirziet iekartu personu virziena.
IzmantoSana japartrauc, ja tuvuma atrodas
citas personas, it ipasi bérni vai majdzivnieki.
Pirms iekartas ekspluatacijas un péc jeb-
kada trieciena ir japarbauda, vai iekartai nav
nodiluma vai bojajuma pazimju un, ja nepie-
cieSams, ir javeic remonts.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un

piederumus.

Vienmér nonemiet akumulatoru

B kad iekarta tiek atstata bez uzraudzibas;

B pirms apkopes darbu veikSanas;

B pirms iekartas tiri$anas;

B kad iekartu ilgstosi nelietojat.

Uzlades ierices un akumulatora droSibas

norades ir atrodamas atseviSkaja lietoSanas

instrukcija!

Jaraugas, lai gaisa atverés neiek|ltu ne-

tirumi.

Gadajiet, lai rokturi batu sausi un tiri.

Nonemiet darba zona eso$os sveSkermenus.

Izmantojiet ierici tikai tad, ja ta ir tehniski ne-

vainojama stavoklr.

Darba laika ieverojiet stabilu poziciju.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

Stradajot nogazés:

B Nekad stradat uz gludas un slidenas no-
gazes.

B Vienmér pievérst uzmanibu tam, lai bdtu
ienemta stabila darba pozicija.

B Vienmér plaut Skérseniski attieciba pret
nogazi, nekad neplaut virziena uz augsu
vai uz leju.

B Neplaut nogazés ar kdpumu, kas pars-
niedz 20°!

B Esiet 1paSi piesardzigi, veicot ap-
grieSanas manevru!

Péc kontakta ar kadu sveskermeni:

B |zslédziet dzingju.

B Parbaudiet, vai iericei nav bojajumu.

Nelietojiet ierici, atrodoties alkohola, narko-

tisko vielu vai medikamentu iespaida.

Lai pasargatos no nelaimes gadijumiem, ir

jaievéro drosibas tehnikas noteikumi.

Plaut drikst tikai dienas gaisma vai ja ir no-
drosinats labs apgaismojums.

441677 _a
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Dros$ibas noradijumi

B Ar iekartu nedrikst stradat spradzienne-
drosas vietas, kur atrodas viegli aizded-
zinami Skidrumi, gazes vai putekli. Elektro-
instrumentu darbibas laika veidojas dzirkste-
les, kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

B Nepak|aujiet iekartu mitruma iedarbibai.
B Clabajiet ierici sausa, bérniem un nepie-
dero$am personam nepieejama vieta.

Elektrodrosiba

PIESARDZIBA!

Saskare ar dalam, kas atrodas zem
sprieguma, ir bistamal!

Ja pagarinataja kabelis ir bojats vai par-
griezts, iekartas kontaktdakSa nekavéjo-
ties jaatvieno no elektrotikla! lekartas
piesléguma vieta ieteicams instalét bo-
jajumstravas aizsargslédzi ar nominalo
bojajumstravas stiprumu < 30 mA.

B Majas elektrotikla raksturlielumiem jaatbilst
iekartas tehniskajiem parametriem, un ie-
kartu nedrikst pievienot sprieguma avotam ar
parametriem, kas neatbilst noradrtajiem.

B Drikst lietot tikai tadus pagarinatajkabelus,
kas paredzéti lietoSanai arpus telpam un kuru
Skérsgriezums ir vismaz 1,5 mm?2. Kabelis vi-
enmeér pilniba janotin no spoles.

B Aizliegts izmantot bojatus vai nolietotus pa-
garinatajkabelus.

O Pirms katras lietoSanas parbaudiet pa-
garinatajkabela stavokli.

B Nepareizas lietoSanas gadijuma no aku-
mulatora var iztecét Skidrums. lzvairie-
ties no kontakta ar sSkidrumu. Ja ne-
jausi tam pieskaraties, noskalojiet ar
tdeni. Ja Skidrums ieklast acis, griezie-
ties péc mediciniskas palidzibas.Akumula-
tora Skidrums, kas iztecéja, var radit adas kai-
rindjumu vai uzliesmoties.

B Elektriskos bojajumus drikst novérst tikai
kvalificéti specialisti.

TEHNISKIE DATI

Noraditas veértibas tika noteiktas péc
standartizétam parbaudes metodém un
tas var izmantot dazadu elektrisko dar-
bariku salidzinasanai.

Bez tam §Ts vértibas var izmantot, lai ie-
priekS novertétu slodzi, kurai lietotajs tiek
paklauts vibraciju dé|.

BRIDINAJUMS!

Faktiskas vibracijas vertibas var atskir-
ties no noraditdm vértibam atkariba no
elektriska darbarika lietojuma.

Veiciet pasakumus, lai pasargatos no vi-
braciju slodzes. Nemiet véra visu darba
procesu, tostarp brizus, kad elektriskais
darbariks strada tukSgaita vai ir izslégts.
Sie pasakumi, citu starpa ietver ari elek-
triska darbarika un ta sastavdalu regu-
laro apkopi un kopSanu, roku siltuma
saglabasanu, regularus partraukumus,
ka art labu darba procesu planosanu.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Saja dokumentacija ir aprakstits rokturamais za-
liena trimmeris, kas darbojas no akumulatora.

Izstradajuma parskats
Parskata par izstradajumu (1) tiek sniegts 1ss
parskats par iekartu.

1-1 Augséjais rokturis

1-2 Slédzis ar aizsardzibu no bérniem
1-3 Akumulators

1-4 Akumulatora fiksators

1-5 Ladétajs ar tikla kontaktdakSu
1-6 Papildrokturis ar parsviedé&jsviru
1-7 Papildu auklas spoles turétajs
1-8 Teleskopiskais kats

1-9 Augséjais vadosais ieliktnis

1-10 Apak$éjais vadosais ieliktnis
1-11 Griezéjgalvas fiksacijas poga
1-12 Griez€jgalva ar motoru

1-13 Augu aizsardzibas skava

1-14 Vadosais ritenis

1-15 Aizsargvairogs ar auklas griezéju

1-16 Auklas spole
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Izstradajuma apraksts

AL:KO

Simboli uz ierices

Uzmanibu! levérojiet ipasu pie-
sardzibu lieto$anas laika

Pirms ekspluatacijas sakSanas
izlasiet lietoSanas instrukciju!

A
©

-] Risks, ko rada izsviestie prieks-
J-T| meti

Nelaujiet bistamaja zona atras-
ties nepiedero$am personam

% Sargaijiet ierici no lietus un
mitruma iedarbibas

% Saspie$anas traumu risks

Paredzétais lietojums

lerice ir paredzéta velénu augsnes apgriezSanai
privataja sektora. Citada lietoSana, kas neatbilst
§im mérkim, ir uzskatama par noteikumiem neat-
bilstosu.

UZMANIBU!
lekartu nedrikst izmantot profesionali.

Lietojiet acu un ausu aizsargus

B So iekartu nevar izmantot personas (tai
skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi
un/vai zinaSanam, kamér par vinu droSibu at-
bildiga persona nav 1pasi vinus apmacijusi iz-
mantot So iekartu. Jaraugas, lai ar ierici nero-
talatos bérni.

lespéjamie nepareizas lietoSanas veidi

B |erici nedrikst lietot lietus laika.

B Neizmantojiet iekartu ka ventilatoru.

B Neizmantojiet iekartu slégtas telpas.

B Neizmantojiet iekartu majdzivnieku apkopei.

UZMANIBU!
Akumulatoru uzstada tikai, ja iekarta ir
pilnigi salikta.
1. Uzstadiet aizsargvairogu uz griezéjgalvas
(2-1).
2. Parbaudiet, lai aukla batu briva.
3. Tas pieskrivéjiet aizsargvairogu ar komplekta
ieklautam skravem (2-1).
4. Uzstadiet vadoSo riteni uz vairogplaksnes un
pieskrivéjiet ar skrivém (2-2).

NODOSANA EKSPLUATACIJA

UZMANIBU!

Pirms ekspluatacijas saksanas vienmeér
vizuali parbaudiet ierici.

UZMANIBU!

Nelietojiet bojatus akumulatorus. Uguns-
gréka draudi!

” PIESARDZIBA!
Ugunsgréka un spradziena draudi!

Uzlades laika ladétajs uzsildas. Ne-
plaujiet uz ugunsnedro$am virsmam un
ugunsnedro$as vietas.

Akumulatora uzlade

Stkaka informacija par akumulatora uzladésanu
ir sniegta akumulatora un uzlades ierices atse-
viSkajas instrukcijas.

Akumulatora ievietosana

1. Nospiediet uz fiksatoriem.

2. Akumulatoru bida pa vadiklu I1dz bridim, kad
kontaktligzda uz akumulatora ir precizi sa-
vietota ar iekartas kontaktspraudni.

Akumulatora iznemsana
1. Nospiediet fiksatoru (5-1).
2. Iznemiet akumulatoru no iekartas (5-2).

LIETOSANA

lekartas iedarbinasana

MONTAZA 1. lenemiet droSu poziciju.
UZMANIBU! 2. Turiet iekartu ar abam rokam. Saja bridT grie-
lerici drikst izmantot tikai p&c tas pilnigas z8jgalva nedrikst atrasties uz zemes.
salik§anas. 3. Satveriet papildrokturi ar vienu roku un au-
gSé€jo rokturi ar otru roku.
4. Nospiediet un turiet slédzi uz aug$éja roktura.
lekarta sak darboties.
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LietoSana
5. Laujiet zaliena trimmerim daZus brizus UZGLABASANA
pastradat tukSgaita. Saisiniet griezéjauklu B Tiriet iekartu un tas sastavdalas péc katras
[[dz nepiecieSamajam garumam. lietosanas )

6. Ja slédzi atlaiz, iekarta izslédzas.

Informacija par darba

B Viegli nolieciet iekartu uz priek§u un lIénam
kustieties uz priekSu (9).

B Laiapgrieztu zali, pagrieziet iekaru pa labi un
pa kreisi (9).

B Neparslogojiet iekartu darba laika.

B Péc lietoSanas iznemiet akumulatoru un par-
baudiet vai iekarta nav bojata.

APKOPE UN KOPSANA

UZMANIBU!

Kad darbs ar iekartu ir pabeigts, iznemiet
akumulatoru no iekartas.

B Elektriskos bojajumus drikst novérst tikai
kvalificéti specialisti.

B Nesmidziniet uz iekartas tdeni! Ja Gdens ie-
klast iekarta, tas var izraisit bojajumus.

B Nepaklaujiet iekartu mitruma iedarbibai.

B Regulari parbaudiet vai iekarta ir darba kar-
tiba.

B Nelietojiet tiriSanas Iidzeklus un $kid-
rinatajus. Tie var neatgriezeniski bojat ie-
kartu.

PALIDZIBA TRAUCEJUMU GADIJUMA

Probléema

Motors nesak darboties
izslédzies
Akumulatora izlade

Trimmeris vibré

Akumulatora ekspluataci-
jas laiks manami sama- tra
zinas

lespéjamais iemesls

Motora aizsardzibas slédzis ir

Ir netira auklas spole

Zale ir parak augsta vai parak mi-

B Glab3ajiet ierici sausa, bérniem un nepie-
dero$am personam nepieejama vieta.
B Glab3gjiet iekartu sausa, no sala aizsargata

vieta.

B |znemiet akumulatoru pirms iekartas uzgla-
basanas.

UTILIZACIJA

ves atkritumos!

lepakojums, iekarta un piederumi ir izga-
tavoti no otrreiz parstradajamiem mate-
ridliem un janodod atbilstigai utilizacijai.

== Nokalpojusas iekartas, baterijas un
w akumulatorus nedrikst izmest sadzi-
N
©)

B Akumulatorus utilizgjiet tikai pilnTba izladétus

B Bateriju un akumulatoru nodo$ana ir lietotaja
pienakums. Tos bez maksas var nodot par-
doSanas vietas.

Utilizacija iesp&jama Sados veidos:
B ar specializéta pardevéja starpniecibu

B nolietoto ieri¢u pienems$anas punktos ar
CCR zImi

Risinajums

Uzgaidiet I1dz motora aizsardzibas
slédzis atkal ieslégs trimmeri.
Akumulatora uzlade

Iztiriet auklas spoli, ja nepie-
cieSams, nomainiet

Laujiet izzat, uzstadiet grieSanas
augstumu augstak

GrieSanas augstums ir nenozimigs Uzstadiet grieSanas augstumu

I1zladé&jiet akumulatoru, ja to ilgstoSi augstak

nelietosiet

Akumulatoram ir beidzies

darbmizs

Akumulatora neuzladéjas
ir netiri

Kontaktspraudnis vai kontaktligzda

Akumulatora uzlade

Nomainiet akumulatoru. Lietojiet ti-
kai originalas razotaja dalas
Pasutiet rezerves dalas atbilstosi
rezerves dalu kartei

Ladeétajs vai akumulators ir bojats
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Palidziba trauc&jumu gadijuma & m

ﬂ Ja rodas $aja tabula neminétie bojajumi vai bojajumi, ar kuriem nevarat pats tikt gala, griezieties

masu klientu apkalpoSanas dienesta.
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[\ Garantija

GARANTIJA

Ja ar likumu noteiktaja termina tiek iesniegta prasiba par bojajumu novérSanu, iespéjamos materialu vai
razoSanas defektus més novérsam, veicot remontu vai apmainot ierici. Prasibu iesniegSanas termin$ ir
atkarigs no attiecigas valsts likumdoSanas, kura ierice ir pirkta.

Muasu dota garantija ir spéka tikai $ados gadijumos Garantija tiek anuléta $ados gadijumos:

B |erice tiek atbilstoSi izmantota B |r méginats patstavigi salabot ierici

B Tiek ievérota lietoSanas pamaciba B |ericei ir veiktas tehniskas izmainas

B Tiek izmantotas tikai originalas rezerves dalas B lerice tiek neatbilstosi izmantota (piem., komer-
cialam vai sabiedriskam vajadzibam)

Garantija neattiecas uz:

B Krasojuma defektiem, kas rodas parasta nodiluma dé|

B DilstoSajam dalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti [xxx xxx (x)]

B |ekSdedzes motoriem — uz tiem attiecas konkréta motora izgatavotaja atseviskie garantijas noteikumi

Garantija stajas spéka ar bridi, kad gala patérétajs to iegadajas. NoteicoSais ir datums uz pirkuma

originalas kvits. Ja nepiecieSams izmantot garantiju, I0dzu, vérsieties ar $o garantijas apliecindjumu un

pirkuma &eku pie preces pardevéja vai tuvakaja autorizétaja klientu apkalpo$anas centra. Sis garantijas
apliecindjums neattiecas uz pircéja likumigajam tiestbam attieciba uz defektu novér§anu pret pardeveju.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ar $So pazinojam, ka misu piegadata izstradajuma konstrukcija atbilst harmonizéto ES direktivu prasibam, ES drosibas standartiem
un izstradajumam specifiskiem standartiem.

Izstradajums Razotajs Pilnvarotais parstavis
Battery lapu paté&ji AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Veids Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Seérijas numurs
G253253

Skanas jaudas limenis
EN ISO 3744

izmértais / garantétais
95,5/96 dB(A)

Pilnvarota iestade

TOV Industrie Service GmbH
TOV Siid Gruppe
Westendstralle 199

80686 MUENCHEN
DEUTSCHLAND

ES direktivas
2006/42/EK
2014/30/EU
2000/14/EK
2011/65/EU

Atbilstibas novértéjums
2000/14/EK VI pielikums

Harmonizétie standarti
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62233

g A

Wolfgang Hergeth
Rikotajdirektors
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NMPEAUCNOBUE K PYKOBOACTBY

B [epen BBOAOM B 3KCMyaTauuio MpoYecTb
[aHHOEe PYKOBOACTBO MO 3KChyaTaumu.
OTo sABnNAeTCcA NpPeanochINko  HaaeXHoW
akcnnyataumu n 6ecnepebonHon paboToi.

B YyuTbiBaTb yKasaHus Mo GesonacHocTU U
npeay- ykasaHusi, NpvBedeHHble B JaHHOM
[OKYMeHTaLun, a Takke Ha yCTpoincTee

B  Hacrtosuwas OOKyMeHTauusi ABnsieTcs
HEOTbeMsie- YacTbl OMUCAHHOIO M3AEenust
MU Npu npogaxe OomkHa ObiTb NepedaHa
nokynarero BMecTe.

3HauyeHue 3HaKoB

BHUMAHMUE!

TouHoe crnegoBaHve 3TUM
npeaynpexaeHnsam MOXET
NpefoTBpaTUTb HaHEeCeHWe TEeMeCcHbIX
NOBPEXOEHUN nogam nvnn

mMartepuanbHbI yLiep6.

CneuvanbHble YKa3aHua Ong nydulero
NMOHNMaHUA N UCNOJSIb30BaHUA.

YKA3AHUA NO BE3ONMACHOCTH

OCTOPOXHO!

CpencTBa Ans 3aluThl Cryxa MoryT Bac
3aLUMTUTb OT HapyLLUEHWIA Cryxa.

B [pu akcnnyataummn Tpummepa HeobxoanmMo
HOCUTb  COOTBETCTBYIOLLYIO  3aLLUUTHYIO
ofexay, 3aLMTHbIe OYKU 1 NepyaTKm

He paspelante geram unu Heoby4eHHbIM
niuam  mucnonb3oBaTb M 0BCnyxuBaTb
YCTPOMCTBO. B MecTHbIX npaBunax Ttakke
MOXET ObITb yKka3aH BO3pacT ornepaTopa.
He HanpaenanTe ycTpOMCTBO Ha Niogen.

lMpekpalwanite ucnonb3oBaTb YCTPOWCTBO,
ecnn BOMM3M HaxodaTcs [Adpyrve nuvua,
B OCODEHHOCTW AeTW unuM  JoMmallHue
XMBOTHbIE.

Mepen BBOAOM yCTPOWCTBA B 9KCMTyaTaLmio
UM nocne yaapa npoBepbTe, HET 5n
Ha yCTpoiCcTBe CrnegoB W3HOCa  WUnn
MoBpeXAeHns, U, npu HeobxoaumocTh,
NpON3BEANTE PEMOHT.

Wcnonbaynte TOMNbKO opuUrnHanbHble
3anacHble YacTh U NPUHAANEXHOCTU.

Bcerga cHMManTe akkymynsitop

B korga ocrtaBnsiete ycTpoucTBo 6e3
NpUCMoTpa;

B nepen TexobenyxmMBaHEM;

B nepep 4MCTKOM YCTPONCTBA;

B ecnm He Oygete  ucnonb3oBaTb
YCTPOWCTBO ANMTENIbHOE BPEMS.

CobniogaiiTte npaswna TEXHUKN

BesonacHocTu npu obpalyeHun c

3apsiaHbIM YCTPOMCTBOM U aKKyMynsiTOpOM,

NpUBEAEHHbIE B OTAENBHOM PYKOBOACTBE MO

akcnnyarauum!

Heobxoaumo cnegnTb, 4TOObI BO3AYyLUHOE

OTBEPCTUS HE 3aCOPUITUCh.

CopepXuTe pyyku CyXMMu 1 YUCTBIMU.

Yb6epute BCE MNOCTOPOHHEE npeameTbl U3

pabouein obnactu.

Mcnonb3yiTe  yCTPOWCTBO  TOMbKO B

TEXHUYECKN UCMPaBHOM COCTOSIHUM.

Mpu pabote cnepyeT obpalwarb BHUMaHWE

Ha YCTOMYMBOE MOMOXEHME.

He ocrtaBnsaviTe ycTponcTeso 6e3 npucmotpa.

Mpw npoBegeHUn paboT Ha CKIoHax:

B  Hukorpa He paboTaniTe Ha rmagkum u
CKOMMb3KMI CKIOH.

B Bcerpa cTapamnTecb 3aHATb
MaKCUMarbHO YCTONYMBOE MOSOXEHME.

B Bcerga cTpurnTe TpaBy NOMNEPEK CKIMOHa,
HMKOTAa He BeauTe ra3oHOKOCWITKY
BBEPX MUINW BHUS3.

B He cTpurute TpaBy Ha CKInoHax nopg
yrnom Gornblue 20°!

B Ocobas ocTopOoXHOCTb Npu pa3sopoTe!
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YkazaHusi no 6esonacHocTn

Mocne KOHTaKTa c
npeaMeTamu:
B BbikntounTb ABUraTernb.
B [lpoBepbTe yCTPOWCTBO Ha npegmer
noBpexaeHus.
He paboraite c ycTpouctBom nop
BO34ENCTBMEM asKorons, HapKOTUKOB WNW
MeLVKaMEHTOB.
B uensx npegoTBpalleHns HecqacTHbIX
cny4aeB HeobxoaMmo cobnogaTb
TpeboBaHWs TeXHUKM Be3onacHoCcTU.
PaboTaTb MOXHO TONbKO NPU AHEBHOM CBETE
UK MY XOPOLLEM OCBELLIEHUMN.
He paboraite c 3nMeKTPOUMHCTPYMEHTOM
BO B3pPbIBOOMACHOW cpede, B KOTOpPOW
MMeITCA TOpHYMEe KUAKOCTH, ra3bl
unm Nbifb. BrnekmpouHcmpymeHmMab|
pous3sodsim UCKpY, om KOmopol Moxem
80CrM1aMeHUMbCS Mbifb UMU napsbl.
He nogBepraiiTe yCcTpOWCTBO BO3OEWCTBUIO
Bnaru.
Bbicylwunte ycTpomMcTBO M XpaHWTe ero
B MecTe, HeAOCTYNnHOM nAns petend u
MOCTOPOHHMX ML,

NOCTOPOHHUMMU

AnekTpuyeckaa 6e3onacHOCTb

BHUMAHUE!

OnacHocTb MNpU  NPUKOCHOBEHUU
K 4YacTaAM, HaxoAaslMMCA noA
HanpsikeHuem!

Mpy noBpexaeHun yANUHWUTENbHOTO

kabens cpasy xe BblHbTE
wrekep wu3 posetkn! PekomeHgyem
noaknoyaTb YCTPOWCTBO yepes

YCTPOMCTBO  3aLLUMTHOMO OTKIYEHUS,
cpabatbiBatollee MNpu  HOMUHAIbHOM
ToKe yTeukn < 30 MA.

B HanpsxeHne B ceTM [OOMa  [OMKHO

COOTBETCTBOBATH HAMPSKEHMIO, YKa3aHHOMY
B TEXHUYECKMX  XapaKTepucTukax; He
NOAKMNoYaiTe YCTPOMCTBO K WCTOYHWKY C
OPYTVIM HanpsbkeHUeM.

Mcnonbaynte TONbKO YANVUHUTENMN,
paccuyMTaHHble Ha WCNONb3oBaHWe BHe
NMOMELLEHN, C MWHMMArbHbIM CeYeHnem
1,5 mm2. Bcerga nonHoCTbO pa3maTtbiBanTe
kabenbHble KaTyLLUKK.

3anpetyaeTcs 1cnonb3oBaTb
NoBPEXAEHHbIE unm nomkue
YANWHUTENbHbIE Kabenu.

O [leped kaxObiM ryckom mposepsitime

cocmosiHue yOnuHuUmesnbHo20 Kabers.

Mpun HenpaBUNBLHOM  UCMOMbL30BaHUUN
M3 aKKyMynsaiTopa MOXeT BbITeKaTb
XuakocTb. WM3berante KOHTakTa C
xugkoctbio. Mpu cnyyalHoM KOHTakTe
cmounTe ee Bogown. Ecnu xxnpkoctb nonana
B rnasa, obpatutecb 3a MeAULMHCKOMN
nomMouwblo.Boimekwas  akkKyMyrnsmopHasi
JKUOKOCMb MOXem 8bi38amb pa3dpaxeHue
KOXU Unu 80320paHue.

OnekTpuyeckue Henonagky UMET MpaBo
YCTpaHATb TOMbKO  KBanMuuMpoBaHHbIE
crneumanucTbl.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

YKka3aHHble
onpegerneHsbl,

3Ha4YeHus Obinn
ncnonb3ys
CcTaHOapTM3NPOBaHHbIE MeToabl
NpPOBEPKMU, " MoryT ObITb
MCIOMb30BaHbI oans CpaBHeHus!
PasnuUYHbIX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB.

Momnmo npoyero, 3T  3HAYeHUS
MOryT  OblTb  MCMONb3OBaHbl AN
npeaBapuTeNbHON  OLEHKU  Harpysku,
KOTOPON MOXeT ObiTb  MoABepXeH
ronb3oBaTenb BCAEACTBME BUOpaLn.

c OCTOPOXHO!
dakTuyeckne  3HaveHuss  Bubpauum

MOryT  OTnuYaTbCA OT  YKa3aHHbIX
B 3aBUCNMOCTHU oT cnocoba
MNCNONb30BaHNA ANEKTPONUHCTPYMEHTA.

MpegnpuHumanTte Mepkbl, 4YTOObI
3awmTnTe  ceba ot  BMOpaUMOHHON
Harpysku. YuuTtbiBamte Becb paboyumi
rpouecc, BKMo4as MOMEHTbI, Korga
SMEKTPOMHCTPYMEHT  pabotaer  Ha
XOMOCTOM XOAY UMW BbIKITOYEH.

OTn  meponpusTUs, MNOMUMO  BCEro
MPOYEro, BKIIOYAIOT TakkKe perynsipHoe
obcnyxuBaHue " yxopn, 3a
ANEKTPONHCTPYMEHTOM 7] ero
KOMMOHEHTaMW, COXpaHeHue Tenna
pYK, perynsipHble nepepbiBbl, a Takke
npaBunbHOE MMaHNpoBaHWe paboyero
npouecca.

OMUCAHME NMPOOYKTA

B aToii AokymeHTaumMm onucbiBaeTcA py4vHON

TpuMMep, paboTaroLLmMii OT akKymynsTopa.

0O630p NpoaykTa

B o63ope wnsgenusa (1) paetca kpatkuim o63op

nagenva.
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OnwucaHue npogykTa

AL:KO

1-1 BepxHssa pydka

1-2 Bblkntovatens ¢ 3aWmnTon oT AeTen
1-3  Akkymynsitop

1-4  ®ukcartop akkymynsitopa

1-5 3apsigHOe yCTPOWCTBO C CETEBbLIM
LwTencenem

1-6 [dononHutenbHas pyyka c nepekmgHbIM
pblyarom

1-7 [Oepxatenb 3anacHow LUNynbKu

1-8 Teneckonuyeckasi pyyka

1-9 BepxHsas HanpaensioLas BTynka
1-10 HwxHsst HanpaensioLwas BTyrnka

1-11 KHonka dukcaumm pexyLue ronoBku
1-12 PexyLias rornocka ¢ MOTOPOM

1-13 BawmnTtHas ckoba Ans pacTeHui

1-14 BepyLuee koneco

1-15 3awmnTHbIN WUT C Neckoobpesynkom

1-16 LWnynbka c neckon
CumBoOnbI Ha yCTPOUCTBE

BHumanue! Cobntogante
0COBYyH0 OCTOPOXHOCTb Npu
pabote

Mepen BBOAOM B 3KCNyaTauumio
npoYTMTE PYKOBOACTBO MO
akcnnyarauum!

~] OnacHocTb oT oTGpackiBaeMbix
I-T| nreameros!

Ynanute NoCTOPOHHUX NUL, U3
OMacHON 30HbI

3awmTnTe yCTPOMNCTBO OT
[oXAs v Bnarv

HocuTte cpeactsa 3awuthl mas
n cnyxa

OnacHocTb 3allemneHns

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

OT1o0 YCTPOWCTBO npegHasHa4yeHo ans
NnoApaBHWBAHUS TA30HOB TpaBbl HAa YaCTHbIX
yyactkax. MHoe, Bbixogswee 3a 970

UCMOMNb30BaHNe  CYATAeTCs  HeHaanexalium
(Mcnonb3oBaHMeM He Mo Ha3HaYeHUIo).
BHUMAHUE!

3anpeLleHo NPUMEHSATb YCTPOMCTBO Anst
MPOMBILLTIEHHbIX LiENEiA.

B [laHHOe YyCTpPOMCTBO He MpeAHasHayeHo
AnA  Ucnonb3oBaHMs nuuamn  (BKnovas
faeten) ¢ orpaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTAMM
CeHCODHOVI CUCTEMbI NN OrpaHN4YeHHbIMU
VHTENneKTyanbHbIMM  BO3MOXHOCTAMW, @
TaKkke NUUaMn C HEeAOCTaTOYHBIM OMbITOM
M 3HaHUAMMK, KPOME Ccny4yaeB KOHTpOIis
WM WHCTPYKTUPOBaHMS MO  BOmpocam
MCnonb3oBaHWsl nNpubopa Co CTOPOHbI N,
OTBETCTBEHHbIX 3a ux 6esonacHocTb. 3a
AeTbMy HeobxoAMMOo NpucMaTpuBaTh, YTOGbI
OHM He urpanu ¢ AaHHbIM YCTPONCTBOM.

Cny4aun HenpaBWUbHOIO NPUMEHeHUsA

B He wucnonb3oBaTb YCTPOWCTBO BO BpeMsi
[OXAS.

B  He wuvcnonb3yiTe YCTPOWCTBO B KayecTse
BeHTUNsITOpa.

B  He wcnonb3yiiTe YCTPOWUCTBO B 3aKPbITbIX
NMOMELLEHUSAX.

B He vcnonb3ayiiTe yCcTpoWcTBO ANS yxoda 3a
AOMaLLHUMMN XXUBOTHBIMMU.

MOHTAX

BHUMAHMUE!

Okcnnyatauusl ycTpoicTea paspelleHa
TOJIbKO MOCTIe MOMHOMO MOHTaXa.

BHUMAHMUE!

AKKYMYNTOp yCTaHaBMMBAIOT, TOIbKO
KOrAa YCTPOMCTBO MOMHOCTLI0 COBpaHo.

1. YcTaHoBWUTE 3aLUMTHBIA LUAT Ha PEXYLLYIO
ronosky (2-1).

2. TlpoBepbTe, 4TOOBLI Necka nexana cBO6OAHO.

3. 3ateM npuMBUHTUTE 3aWUTHBLIA LWINUT NpuU
NOMOLLM BXOOSALLUMX B KOMMIEKT BUHTOB (2-1).

4. YcTtaHoBUTE Bedyllee KONeco Ha 3aliUTHbIN

KOXYyX U MNMPUBUHTUTE NpU NOMOLLUMN BUHTOB
(2-2).
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BBog B akcnnyaTtauuo

BBO[ B 9KCIMIYATALUIO

BHUMAHUE!
Mepen Hauanom akcnnyatauuun Bcerga

NPOBOAMTE BU3yarnbHyto NPOBEPKY.

BHUMAHUE!

He ncnonb3ynte NOBPEXAEHHbIE
aKkkyMynaTopbl. Yrpo3a noxapa!

BHUMAHMUE!

Yrpo3a noxapa v B3pbiBa!
Bo Bpems 3apsakv 3apsigHoe
YCTPOWCTBO HarpeBaeTcsl. He
obpe3aiite TpaBy Ha nerko

BOCMN1aMeHALNXCA NOBEPXHOCTAX U B
noXxapoonacHbIX MecTax.

3apsagka akkymynsitropa

[lononHnWTenbHble  cBedeHWss O  3apsake
akKymynsitopa CM. B OTAENbHOM PYKOBOACTBE K
aKKyMynaTopy U 3apsaHOMY YCTPOWCTBY.
BcTaBka akkymynsaTopa

1. Haxmwute Ha dpukcaTopsbl.

2. AKKymynsTop [ABuraloT Mo Hanpasnswowemn
[0 Tex Tmop, Moka KOHTaKTHoe rHes3no
Ha akKyMynsTope TOYHO He COBMajeT C
KOHTaKTHbIM CTEPXHEM Ha YCTPOWCTBeE.

N3BneyeHne akkymynsatTopa
1. Haxwmute (5-1) Ha chukcaTop.

2. WN3Bnekute akkymynaTop W3 YCTpPOWCTBa
(5-2).

OBCITYXUBAHUE

3anyck ycTpoicTBa

1. 3anmuTe HagexHoe NoroXeHue.

2. [epxwute yCcTpPOMCTBO ABYMSA pykamn. B
3TOT MOMEHT pexyLlas rornoBka He JOMmKHa
HaxoaMTbCs Ha 3emrie.

3. BosbmuTecb 3a [OOMOMHUTEMbHYIO PY4KY
OOHON PYKOW, a 3a BEPXHIO PY4Ky Apyrowv

PYKOW.

4. Haxmute wn pgepxute BblkovaTenb Ha
BEpXHEN py4yke. YCTPOWCTBO HauMHaeT
pabotatb.

5. [ante ycTponcTBy HemHoro nopabortartb Ha
XOINOCTOM XoAy. YKOPOTUTE PEXyLLyH NecKy
10 HeobX0AUMOW ASUHBI.

6. Ecnu BblknovaTens OTNyCTUTb, YCTPOWCTBO
BbIKIOYaETCS.

WUHdopmauus o paboTte

B Crnerka HaknoHUTe YCTPOWCTBO Bnepen W
MefeHHo ABuranTech Bnepeq (9).

B  Y7106bl Mogpe3aTb Tpasy, MoBopayMBaiTe
YCTPOWCTBO HanpaBso W Haneso (9).

B  He neperpyxainTe yCTPOMUCTBO BO BpeMsi
paboThbl.

B [locne ncnonb3oBaHNs BbIHBETE akKyMynsaTop
W npoBepbTe, He MOBPEXAEHO  nn
YCTPOWCTBO.

TEXOBCIYXUBAHUE U YXO[

BHUMAHMUE!
Korga pabota c yCTPONCTBOM
3aKOHYEeHa. BbIHETE aKKyMynaTop U3
YCTPOWCTBA.

B BnekTpuyeckue Henonagku MMeT npaso
YCTPaHsiTb  TOMNbKO  KBaNUMULMPOBaHHbIE
cneunanucTbl.

B He ouuwarite ycTponcTBO CTpyel BoAblI!
[MonapaHne BOAbI BHYTPb MOXET BbI3BaTb

HeuncnpaBHOCTW.

B  He nopseprante yCTPOWCTBO BO3AEWCTBUIO
Bnaru.

B PerynspHo nposepsnTe MCMNpaBHOCTb
ycTpomncTaa.

B He wvcnonb3yhTe uncTAwmMe CpeacTsa wu
pactBoputenn. OHM MoryT HeobpaTumo
noBpeamnTb YCTPONCTBO.

XPAHEHUE

B Yuctute yCTPOWCTBO M €r0 KOMMOHEHTbI
nocrne Kaxpgoro UCrornb30BaHus.

B BbicylumTte YCTPOWCTBO W XpaHUTE €ero

B MecTe, HedOCTYNHOM pAna pAeten wu
MOCTOPOHHUX N,
B  XpaHnTe  yCTPOMCTBO B  CYXOM ¥

3alumuieHHomM OoT Mopo3a MecTe.

B [lepen Tem Kak MOMECTUTb YCTPOWCTBO Ha
XpaHeHwe, U3BMNeKUTe akKyMymnsaTop.

YTUNU3ALUA

Bbiwegwue u3 cTposi npubopsl,
aKKymynsiTopbl 1 6atapen
3anpelyaeTcsl yTUIIM3upoBaTb BMeCTe
¢ 6bITOBbIMU OTXO4aMK!
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Ytunusaumsa

AL:KO

WHCTpyMeHT, ero ynakoBka u
NPUHAANEXHOCTU U3rOTOBIEHBI U3
mMaTepunanos, NOANEXaLinMx BTOPUYHOM
nepepaboTke, NO3TOMY UX crneayeT
YyTUNM3NPOBaTb COOTBETCTBYHOLLIMM
obpasom.

YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

HencnpaBHOCTb

MoTop He BkntovaeTcs
3awuThl MOTOpa

AKKYMYMSTOP paspsikeH

Tpummep Bnbpupyet

Cpok akcnnyataumm

aKkymynsTopa

3HAYNTENBHO CHU3WNCS
noapesku

Paspsigute akkymynsitop, ecnu
He ByaeTe ero ucnonb3osaTtb

Bo3mMoxHasa npuunHa

Cpabotan BbIknoyaTenb ans

KaTyLwika c neckon 3arpsisHeHa

TpaBa CINULLKOM BbICOKada unm
CITNLLKOM BrnaXkHas
HesHauuTenbHas BbicoTa

YTUnuampyinTe akkymynatopbl TOMbKO B

pa3psiKeH- HOM COCTOSIHUW.

Monb3oBaTens 06s13aH BepHyTb GaTapeu

WK akky- MynsaTopbl. VIx moxHo 6ecnnatHo

cAaTb B TOYKax Npofaxv.

CyuiecTBytoT cnegyouime

yTUnm3auum:

B yepe3s cneumanusnpoBaHHbIA MarasuH;

B yepe3z OTMeuYeHHbIn 3Hakom CCR
NPUEMHbIN MYHKT.

BapuaHThl

Cnocob ycTpaHeHus

MopoxauTte, Noka BbIKNoYaTenb
ANs 3aLMThl MOTOPa CHOBA He
BKMIOYNUT TPUMMED.

3apsgka akkymynstopa

MouncTuTe KaTyLLKy, Npy
HeobXxoAMMOCTY 3aMeHuTe

[ariTe BbICOXHYTb, yBENUYbLTE
BbICOTY MOAPE3KMN
YcTaHoBWTE BbICOTY NOAPE3KN
3apsaka akkymynstopa
BcTaBbTe akkymynsTop.
Wcnonb3yiTe Tonbko

AKKYMyNsiTop He
3apsaertcs

AnuTenbHoe BpemMs
McTek cpok cryx0bbl akkymynaTopa

KoHTaKTHBbI CTepXeHb nnm
KOHTaKTHOE rHe3ao 3arpsi3HeHbl
MoBpexaeHo 3apsigHoe
YCTPOMCTBO UMW akKyMynsaTop

opuUrnHanbHble 3an4acTu

3akaxuTe 3anyacTm B
COOTBETCTBUM C KapTOK 3an4yacTei

B cnyyae BO3HWKHOBEHMWSI MOBPEXOEHWI, KOTOpble He yka3aHbl B AaHHOW Tabnuue, unu
NOBPEXAEHUN, C KOTOPLIMM NONb30BaTENb HE MOXET CNpPaBUTbCS caM, obpallanTech B Hally
cnyx6y 06cnyXMBaHUsi KITMEHTOB.
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[apaHTUs

FAPAHTUA

MponsBognTenb YycTpaHAeT BO3MOXHble AedekTbl MaTepuanoB WM NPOW3BOACTBEHHbIN  6pak
YCTPOWCTBA B TEYEHWNE YCTaHOBIIEHHOIO 3aKOHOM CPOKa Nofayu peknaMauuii Ha CBoe YyCMOTPEHMWE NyTem
pemMoHTa unu 3ameHbl. Cpok onpe- OenseTcs 3aKOHOAATeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW MPUOBpeTeHo
YCTPOWNCTBO.

[apaHTusa gencTByeT TONbKO Npu criegyownx yeno- FapaHTus aHHynupyeTcs

BnAX: B [pu nonbITKax PEMOHTa yCTpoNCTBa
B npu  Haanexawem VCrornb3oBaHM M npu TeXHUYECKNX M3MEHEHUSX YCTPONCTBA;
YCTpOIiCTBa;

- B pu  NpUMEHEHMM He MO  Ha3HaYeHWIo
npu coGrioneHim pykosoacTea no (HanpuMep, B KOMMePYECKMX LIeNnsix).
aKcnnyataumm

B npu “cnonb3oBaHWUM OpUrMHaNbHBIX 3anvacTen

[apaHTusa He pacnpocTpaHsieTcs:

B Ha NoBpeXaeHUs MakoBOro NMOKPLITUSI, KOTOPbIE OGBACHSIIOTCS HOPManbHbIM U3HOCOM;

B y3HawmBaKoWMecs AeTanu, KoTopble B KaTanore 3anyacTeii 3akmodeHbl B paMKy [Xxx xxx ()]

B fgBurateny BHyTPEHHETO CrOpaHUs: Ha HUX PacnpOCTPaHSIIOTCS YCNOBUSA NPEAOCTaBMNEHNS rapaHTUm
OT NPOU3BO- AUTENSsI

[apaHTUNHBLIN Nepuoa HayvMHaeTcsl ¢ AaTbl NpuobpeTeHus nepBbIM MokynaTenem. Takoi ApaTown
CYMTaeTCs Aata opu- r’MHanbLHOro JOKYMEHTa Ha NoKynKy. B rapaHTuiiHOM cryyae o6paTtuTech € AaHHbIM
rapaHTUMHBIM NUCbMOM W JOKYMEHTOM, NMOATBEPXAALWMM MOKYNKY ToBapa, K CBOeMy Aurepy wunu
B Gnvpkanwmii aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBLIN LEHTP. MapaHTua faet npaBo MokynaTento npeabssnsaTh
NPOV3BOAUTENIO MPETEH3UM OTHOCUTENBHO YCTPaHEHWsI HEAOCTATKOB U3AENMS.

3AABJIEHME O COOTBETCTBUU EC

HaCTOﬂLL[I/IM 3aaBnsem, 4To FLaHHbIVI NpoAYyKT B npe,quTaBneHHoﬁ Hamn MO,CIVI(bMKaL[VIM COoOTBEeTCTBYET TpeﬁOEaHVIﬂM rapMOHU3UPOBAHHbIX
nvpekTus EC, craHpaptos GesonacHocTv EC v cneumarnbHbIx CTaHAAPTOB, PACMpOCTPAHSIOLLMXCS Ha AaHHbINM MPOAYKT.

Mpoaykt WUsrotoButeno YNonHOMO4€eHHbIN

Jluct 6aTtapen Bo3ayxonyBku AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Tun Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

CepuiiHblit HOMep Oupektusbl EC FapMoHU3upoBaHHbIe CTaHAAPTbI

G2532535 2006/42/EK EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU 2000/14/EK EN 55014-1

ENISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

3aMepeHHbIN / rapaHTUPOBaHHbI EN 62233

95,5/96 ob(A)

HotudmunposaHHbIn opraH OueHKa cooTBeTCTBUSA Kotz, 28.06.2016

TOV Industrie Service GmbH 2000/14/EC npunoxenue VI

Westendstrafle 199

80686 MUENCHEN

DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
Ynpaensiowmin Aupektop

TOV Siid Gruppe /«9%7 /ﬁge\/&
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[eknapauis npo BiANOBIgHICTb CTaHAapTam

NEPEOMOBA 0O NOCIBHUKA

B [lpouutante uew nNocibHMK 3 ekcnnyaTtauii
nepeg no4aTtkom poboTu 3 iHcTpyMeHToM. Lle
3abesneunTsb noro 6esneyvny 1 6esnepebinHy
pobory.

B BukoHynWTe  BKasiBkM  wopo  Gesneku
Ta nonepemkeHHs,, HaBedeHi B LbOMY
OOKYMEHTI Ta Ha NPUCTPOI.

B [lokymeHTaUis € 4YacTWHOW MPOAYKTY i
noBuHHI ByTW nepegaHi nokynuesi Ans
npogaxy

MosicHeHHA 3HaKIB

YBATA!
ToyHe BWKOHAHHS UMX MonepemkeHb
OornoMoxe YHUKHYTK TinecHux

YLIKOIKEHb Ta MaTepiarnbHUX 36UTKIB.

CreuianbHi  BKasiBkM ONsi  KpaLLoro
PO3YMiHHSI Ta BUKOPUCTAHHS.

BKA3IBKU LLOAO BE3MNEKU

NONEPEMXXEHHA!

3aans YHUKHEHHS MOLUKOMKEHHS CIyXy
cnif BAAraT! 3axX1CT ANA OpraHiB Cryxy.

B BignosigHuii ogsr, 3aXUCT 04el Ta pyKaBUYKK

3abopoHeHo [03BONATU nitam Ta
HekBarnigikoBaHum ocobam ekcnnyaTyBaTh
abo BWKOHyBaTM TeXHIYHWIA Jornsg  3a
npunagom. Micuesi Hopmu Geaneku Takox
MOXYTb OOMeXyBaTK Bik onepatopa

He cnpsmoBy#iTe NpUCTpin Ha nogen.
Cnig NnpUNnHATM KOPUCTYBaHHS NpUNagoMm y

BUMNagky nosisv nobnuay niogen, ocobnueo,
niten, abo TBapuH.

Mepen noyaTkom poboTW, a TakoX micns

Oyab-sikMx  3iTKHEHb YW  yaapis, cnig

OMMSAHYTU npunag Ha npegmeT Oyab-AKux

03HaK MOLLKOMKEHHS Ta BUKOHATU HeobXiaHi

PEMOHTHI Aii.

BukopucToByinTe nuwie opuriHanbHi 3anacHi

YacTWHKU Ta Npunaaas.

3aBxau BnpananTe akymynatop

By nepioa HeBMKOpPUCTaHHS Npunaay

B nepepn cepsicHUM 06CnyroByBaHHAM

B nepep unleHHAM geTanen npunagy

B y pasi TpuBanoro HeBMKOPWUCTAHHS
npunagy

Mig yac KopncTyBaHHA 3apsAAHUM NPUCTPOEM

i aKymynaTopom [OOTPUMYyWTecs npaBui

TeXHikn 0esnekn, HaBe4eHWX B OKPEMOMY

nocibHuKy 3 ekcnnyaradii!

3aBxgn cnig  nepeBipATM  OTBOPWM  Ha
HasIBHICTb CMITTS.

Py4ku noBuHHI ByTn cyxi Ta YmcTi.

Bupanante cCTOpoHHI npegmeT 3 pobodyoi
30HW.

BukopucToByinTe NpUCTPIA NULLe y TEXHIYHO
CnpaBHOMY CTaHi.

CnipgkyviTe 3a 6e3neyHicTio Ta cTabinbHiICTIO
CBOro poG04Oro MOMOXKEHHS.

He sanuwarite npuctpin 6e3 Harnsgy
Mpwu poboTi Ha cxunax:

B  Hikonn He npaulnTe Ha Magkui i
CIN3BbKNA CXUN.

B 3aexau HamaraunTecs 3alHATU
MaKCMMarnbHO CTillKe NOMNOXEHHS.

B 3aBxau CTpWXiTb TPaBy Nonepek Cxury,
HIKOMW He pyxanTecs Bropy 4u BHUS3.

B He cTpuxiTb TpaBy Ha cxunax nig KyTom
6inbLu Hix 20°!

B  OcobnvmBa obGepexHicTb nig vac
obepTaHHs!

lMicnsa KOHTaKTy i3 CTOPOHHIM NpeaMeToM:
B BUMKHYTV OBWIYH.
B [lepeBipnTy NPUCTPIV Ha MOLUKOMKEHHS.
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BkasiBku woao 6esnekun

B He «kopucTy#WTecb MPUCTPOEM Yy CTaHi
CM'AHIHHA, NiA BMAMBOM HAPKOTUYHWUX abo
nikapcbkux 3acobis.

B Cnig potpumyBaTvcs npasun i3 3anobiraHHs
HellacHWX B1NagkKis.

B [lo3BonseTbCa  npaulBatM  fvwe  npu
AeHHOMY abo ayxe rapHoMy LUTYYHOMY
OCBITNEHHIO.

B 3a6opoHAETLCA BMKOPUCTOBYBATU Len
eneKTPOiHCTPYMEHT Yy HeGe3aneyHomy
cepepoBuLLi, oe po3TawoBaHO
3aAMUCTi  piAgMHW, TrasM 44 nun.
EnekmpoiHcmpymeHmu cmeoproromsb iCKpu,
W0 MOXymb 3ananumu nun Yu a2asu.

B He cnig niggaeatu npunag Aii Bonorn um
BOOMW.

B Bucywite npucTpin Ta 36epirante 1noro y
MicLli, HeQOCTYMHOMY ANS AiTeN Ta CTOPOHHIX
ocib.

EnekTpuyHa 6e3neka

OBEPEXHO!

HebGe3neka nia 4Yac AoOTUKY p[Ao
CTpyMmonpoBigHux aetanen!

HeraiHo Big'egHanTe iTekep Big
eneKkTpoMepeXi, IKLLIO NOAOBXYBanbHUN
kabenb MOLUKOMKEHUA Yn neperHyTun!
Mn peKkoMeHayeEMO 30iNCHUTY
NiOKMIOYEHHA  Yepe3  aBTOMaTUYHUIA
3anobiKHUIN BMMUKAY i3 HOMiHANbHUM
CTPYMOM MOLUKOAKEHHS < 30 MA.

B [lomawHs MepexeBa Hanmpyra MOBWHHA
3biraTuca 3 daHMMU NS Mepexesoi
Hanpyry B TexHiYHi# AokymeHTauii. He
BUKOPUCTOBYWTe OyAb-AKy iHLWWY Hanpyry
XNBIEHHS.

B BukopucToBynTE  TiNbKM  MNOJOBXYBaIbHI
kabeni, WO MpW3HaYeHi ANA BUKOPUCTAHHS
Ha BiOKPUTOMY MOBITPi, 3 MiHIManbHUM
ronepeyHUm nepetuHom 1,5 mm2. KabenbHi
6apabaHu NOBUWHHI ByTn MOBHICTIO

pPO3MOTaHi.

B 3abopoHseTbes BVIKOPWUCTOBYBATH
MOLUKOAXEHI Ta 3HOLWWEHi MoJoBXyBasbHi
kabeni.

O [lleped KOXHUM 88€0€HHSIM 8
ekcrniniyamauilo  nepesipsime  cmaH
rnodoexysarnbHux kaberiis.

Y pa3i HEKOPeKTHOro BMUKOPUCTAHHA 3
aKyMynsiTOpiB MOXe MNOTeKTUM piguHa.
YHuKanTe KOHTAKTy 3 iHWMMK pignHamu.
Y pa3i BUHUKHEHHSI TaKoOro KOHTaKTy
npomunTe Bopow. Y pasi moTpannsiHHA
pianHU B oui 3BEpHITbCA no
MeaAuuHy ponomory.PiduHa, wo eumikae
3 aKymynamopa,  MOXe  euKiukamu
rnodpasHeHHs1 WkKipu abo oriku.

EnektpuyHi Henonagku MatoTb
BUMPaBNATUCA §uvlie B aBTOPU3OBaHMX
CEepBICHMX LieHTpax.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN
ﬂ BkasaHi 3HayeHHs OGyno po3paxoBaHo

3a [OMOMOroK CTaHAAPTHOI TEeCTOBOI
npoueaypu; ix MoXHa BUKOPUCTOBYBATU
3a4ns MOPIBHSAHHSI Pi3HUX ENEKTPUYHUX
npunagie.

OkpiM TOro, Ui 3Ha4YeHHS MOXHa
BUKOPUCTOBYBaTM Ans NonepegHboro
pO3paxyHKy HaBaHTaXXeHb KOPUCTyBa4a,
CMpWYMHIOBaHUX BibpaLlieto.

c NOMNEPEMXEHHA!

B 3anexHocTi Big  BMKOPUCTaHHS
npunagy akTuyHe 3HauyeHHs1 Bibpauii
MOXe BiApI3HATUCS BiA HagaHoro.
3apns 3axucty Big BiGpauii cnig BXuTK
BignoBigHMx 3axogi. MNpu ubomy cnig
BpaxoByBaTW BECb MPOLEC, BKIOYa4n
Yyac pobotu npunagy 6e3 HaBaHTaXeHHS
abo Moro BUMKHEHHS.

[o BignoBigHMX 3axofiB BiAHOCATLCA
perynspHui  TexHiYHui pornsag  Ta
obcnyroByBaHHs npunagy Ta  Moro
Hacagok, Po3irpiBaHHs py4oK, perynsipHi
nepepeu B pobOTI Ta nnaHyBaHHS
po6oyoro npoLiecy.

onuc BUPOBY

Lien

[OKYMEHT onvcye MeXaHiqHni

aKyMynsTOpHUIA TpUMep (enekTpokoca).

Ornsia BUpoGy
Y ornspi npoaykuii (1) HagaeTbca onvc npunagy.

1-1
1-2
1-3

BepxHs pydka
Mepemukay i3 3amkom Ans giten

AkymynaTop
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Onuc Bnpoby

AL:KO

1-4  ®ikcaTop akymynsaTopa

1-5 3apsgHuit NpUcTpili i3 mepexesnv
LUTEKEPOM

1-6 [HopaTtkoBa pydka 3 KOPOMUCIIOM
1-7 3artuckad 3 KOTYLLKOK ANs fickn
1-8 TeneckoniyHa pyyka

1-9 BepxHs HanpsiMHa BTyrKa

1-10 HwxHA HanpsMHa BTynka

1-11 CTonopHe 3aTuCKaHHA Ans pidanbHoi
roniBkm

1-12 PizanbHa ronieka 3 MOTOpOM
1-13 Ckoba 3axucTy pocnuH
1-14 HanpsimHe koneco

1-15 3axmcHUI KO3MPOK 3 HOXEM ANs
o6pi3aHHsi nicku

1-16 Kotywka ans nicku
CumBONM Ha NpUCTPOI

Yeara! JotpumywTtech
ocobnmBoi 0b6epexxHoCTi nig Yac
po6oTun

Mepen BBEOEHHAM B
ekcnnyaTawito npounTante
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii!

O b

-] HebGesneka Big npegmerTis, Lo
I-T BianiTaioTs! S
BuBeiTb CTOPOHHIX 0cCib i3
He6e3neyHoT 30HU

3axucTiTb NPUCTpIN Big ooy Ta
BOSIOMN

HociTtb 3acobu 3axucTy oveit i
cnyxy

g ) ]

% Hebesneka 3aTUCHEHHS

BVIKOpI/ICTaHHil 3a NPU3HA4YeHHAM

[aHuni npucTpi npusHadeHun gns nigpisaHHA
cektopi.  IHwe
3aCTOCYBaHHS BBaXXa€eTbCS 3aCTOCYBaHHAM He 3a

ra3oHiB y  npuBaTHOMY

NpU3Ha4YeHHAM.

YBATA!

Mpunag He [03BONSAETLCA
ekcnnyaTyBaTtu 3 MPOdECiNHOI METOLO.

B Llleidi npucTpin He npusHadyeHo Ans
BMKOPWCTaHHA ocobamu (BKmovaroum Aiten)
3i BHWKEHUMUN (PIBUYHMMM, CEHCOPHUMK abo
po3ymoBuMHK 3ai6HOCTSIMU abo HegocTaTHIM
[OCBiAOM 4n/abo 3HAHHAMM, SIKLWO TiMbKu
iX He KOHTponte ocoba, Wo Bignosigae 3i
ixHi0 Ge3neky Ta Hagae iM BkasiBKM LLOAO
TOro, K Crif, BUKOPUCTOBYBaTU MNPUCTPIN.
Cnin cyBopo KOHTpomniooBaTv AiTerd 3aans
YHUKHEHHS IpY 3 MPUCTPOEM.

MoxnuBa nosiBa nOMUOK

B He kopucTyBaTtucs nig vac goLy

B He BMKOPUCTOBYWTE npucTpin AK
BEHTUNATOP.

B  He BUKOPUCTOBYNTE MNPUCTPIN Yy 3aKPUTUX
NPUMILLEEHHSIX.

B He BukopuCTOBYITE MPUCTPIN ANs gornsgy
3a AOMALLHIMW TBapUHaMK.

MOHTAX

YBATA!

Ekcnnyatauiio npuctpoto  [03BOSIEHO
TiMbKW NiCNsi MOBHOTO MOHTaXYy.

YBATA!

BcraBte akmynAtop nuvwe  micns
MOBHOTO MOHTaXy Mpunaay.

1. 3axucHuiA KO3MPOK Ha pi3anbHii ronisui (2-1).
2. TlepekoHanTecs B TOMY, LLO HATKY BUOHO.

3. TIoBHICTIO 3arBWHTITb 3aXUCHWUIA  KO3WMPOK
KOMMNIEKTHUMU rBUHTaMm (2-1).

4. BcTaHOBITb HanpsiMHe KONeco Ha 3axXMCHUN
KOBMakK Ta 3arBUHTITb rBUHTYK (2-2).

BBEJEHHSA B EKCMNNYATALIO

YBATA!

[Mepen yBegeHHsaM B ekcnnyaradiio
3aBXAu ornsiganTe NpUCTpin.

YBATA!

3abopoHeHo BMKOPUCTOBYBATH
MOLIKOKEHI  akymynsitopu. BuHukae
pU3MK noxexi!
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BBepneHHs B ekcnnyartadito

“ OBEPEXHO!

X7 | IcHye pu3uk noxexi Ta BUOyxy!
3apsagHuii  NpuUCTpii  HarpiBaeTbes
nig yac 3apsoKyBaHHS. He
eKcnnyaTynTe npunag Ha 3aiMuUCTMX Yn
BOrHeHebe3neyHyx NoBEepXHSX.

3apsaaXeHHsA akyMmynaTopiB

[opaTkoBy iHdOpMaLilo LWOoA0  3apsaXaHHs
akymynstopa AMB. B OKpPeMOMY MOCIOHMKY A0
aKkymynsitopa Ta 3apsiaHOro npucTpoto.

BcraBTe akymynsaTopu

1. HatucHitb Ha dikcaTop.

2. BcTaHoBITb aKymynsaTop y Kopnyc,
OOKM  KOHTaKkTHe THi3go  akymymnstopa
He 3adpikCyeTbCa HafiMHO Ha  pixkKax

wirencenbHoOro p03Himy npunaagy.

[icTtaBaHHA akymynsTopa
1. HatucHitb (5-1) Ha dikcaTop.
2. [ictaHbte akymynatop i3 npuctpoto (5-2).

KEPYBAHHA

3anyck npucTtpoto

1. BcTtaHoBITb Npunag y HagiiHe NOMOXEHHS.

2. Tpumante npunag oboma pykamu. [lpun
LbOMY Ha [03BONANTe pisanbHiin ronisui
TOpKaTUCA FPYHTY.

3. TpumariTe JOMOMiXHY PYYKY OLHIEID PYKOLO, a
iHLLIOIO OXOMiTb BEPXHIO PYKOATKY.

4. YBIMKHYTb PYKOATKY, YTPUMYHOUM ii PYKOHO.
Mpunag yBiMKHETbCS.

5. [ekinbka XBUnvH TpUMep Mae nonpauosaTtm
sinoBo. B pesynbrati pisanbHy nicky 6yae
0bpisaHo 40 NOTPIGHOI JOBXMHM.

6. Y pasi BignyckaHHA nepemukava npunag
BMMMWKAETLCH.

IHdbopmauis npo po6oTty

B  3nerka HaxwnuBKM  npunag
MOBINbHO NoYMHanTe pyxatucs (9).

B [Ina obpisaHHA TpaBu Haxunsinte npunag
npasopy i nisopy4 (9).

B He nepeBaHTaxyiTe npunag nig yac pobotu.

B [licnsa BUKOPUCTaHHS BUMMITb akyMynaTop Ta
nepesipTe Npunag Ha npeaMeT NOLLKOAKEHb.

ynepen,

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA |
agornan

YBATA!
Mepen ornsgom Ta o6cnyroByBaHHAM
npunagy 3aBxam BUAManNTe
aKymynsarTop.

B EnekTpuyHi Henonagkm MarTb

BUMPaBATUCA JWlle B aBTOPWU30BaHUX
CEepBICHNX LieHTpax.

B He ouuwyiite npucTpii ctpymeHem Boau!
MoTpannsHHA BOAM  BCEpPeAuHy  MOXe
npu3BecTV 40 HECNPABHOCTI.

B  He cnig nippaBatn npunag Aii Bonorn 4m
BOAM.

B  Cnig nepiognyHO nepeBipaTV npunag Ha
oro NpuaaTHICTb A0 ekcnnyaTawi.

B  3a60opoHEeHO  BMKOPUCTOBYBATW  YUCTSMI
3acobu abo po34uHK. IX BUKOPUCTaHHS MOXKe
CMPUYUHUTU  HEBUMpPaBHE  MOLUKOAXKEHHS
npunagy.

3BEPIF'AHHA

B [lpunap Ta Noro akcecyapw Criif ounLLyBaTu
nicns KOXXHOro BUKOPUCTaHHS.

B Bucywitb npuctpin Ta 30epiraiite noro y
Micui, HeAOCTYNMHOMY ANA AiTel Ta CTOPOHHIX
ocib.

B [lpunag cnig 36epiratn y cyxomy Tennomy
Micuji.

B [lepen 36epiraHHAM NPUCTPOIO ficTaHbTe 3
HbOro aKyMynsTop.

YTUNI3AUIA

3abopoHAETLCA YyTUNi3yBaTH
npunaam, 6atapei Y1 aKkymynsaTopm,
Lo CTanu HenpuaaTHUMHU, Pa3oMm i3
nobyTtoBumu Biaxogamu!

YnakoBka, cam NpUCTpili Ta oro
npunagasa BUKOHaHI 3 MaTepianis, Wo
MOXYTb BYTU BUKOPWUCTaHI NOBTOPHO,
TOMY BOHM NignsiratoTb BiANOBIAHIN

yTunisaduii.
B Yrtunisyiite akymynstopu niwe y
PO3PSMHKEHOMY CTaHi.
B  KopuctyBay  3000B’si3aHWA  MOBEPHYTU

barapei u4m akymynatopu. Ix MoxHa
6e3KOLUTOBHO 34aTh y TOY- Kax NPOAaxy.

ICHYIOTb HacTyMHi BapiaHTy yTunisauii:
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[onomora B pasi Henonagok &m

B yepes cnevianisoBaHMin MarasuH;
B yepes NpUMOMHMI NYHKT 3i 3Hakom CCR.

AOOMNMOMOrA B PA3I HEMONAAOOK

Henonapka MoxnuBsa npuunHa PiweHHA
[BuryH He npavtoe 3anobixkHui aBToMaT ABUryHa 3ayekalnTe, AOKM 3anoBiXKHMI
BUMKHYBCSI. aBTOMAT 3HOBY BBIMKHE TpUMep.
Po3psagxeHHs akymynaTopis 3apsgKeHHst akyMynaTopis
Tpumep Bibpye KoTywka ons nicku 3abpynHeHa MouncTiTh KOTYLLKY abo 3aMiHiTb i,
AKLLO Lie HeobxigHo
TepMmiH poboTun TpaBa 3aBucoka abo 3aHaaTo [anTe Tpasi BUCOXHYTH,
aKymynsTopa 3HauyHo MoKpa BCTaHOBITb BULLY BUCOTY
3HU3MBCA Bucorta 3pidyBaHHa HaaTo mana obpisaHHs
AKYMynaTop po3psamBecs nicns BcTaHoBITb BULLY BUCOTY
TPVBaNoro HEBUKOPUCTaHHS o6pi3aHHs
BuyepnaHo TepmiH npuaaTHoOCTI 3apsgkeHHs akyMynsTopis
akymynsitopis 3aMiHiTb akymynsaTopu.

BukopuctosyiTe nuie
opuriHanbHi 3an4acTuHu Big

BUPOGHMKa
AKyMynaTop He 3abpyagHeHo wrencenb 6aTapei 3amoBTe 3anacHi geTani 3
3apspKaeTbes abo KOHTaKTHe rHi3ao KaTanory 3an4acTuH

AKyMynaTop 4un 3apsaHui
NPUCTpPIN MatoTb aedekTn

3 Henomagkamu, He BKa3aHMMK B LIbOMY meperniky, abo 3 TMu, Ski BU He B 3MO3i noponartu
CaMOCTIlHO, 3BepTanTecs 4O MICLIEBOro CEPBICHOIO LIEHTPY.
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[apaHTis

FAPAHTIA

Mwu ycyBaemo MoxnuBi aedekTy Mmatepiarnis UM BUpobHUYMiA Gpak NPUCTPOIO BNPOAOBX BCTAHOBIEHOIO
3aKOHOM Tep- MiHy nogadi peknamauii Ha CBill po3Cyq LMASXOM PEMOHTY 4M 3amiHW. TepmiH
BM3HAYaETbCHA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, y sikii 6yno npuabaHo npucTpin.

[apaHTia aie nuwe 3a HaCTYMHUX YMOB: [apaHTisa aHynoeTbeA:
B npu HaneXHOMy BUKOPUCTaHHI NPUCTPOLD; B npu cnpobax peMOHTY NPUCTPOID;
B npu goTpuMmaHHi foBigHMKA 3 ekcnnyaTauii; B npun TEXHIYHUX 3MiHaX NPUCTPOLD;

B npu BUKOPUCTaHHI opuriHanbHux 3an4actvH. M nnpu  3acToCyBaHHi He 3a NpPU3HAYEHHAM
(Hanpwu- knag, y KOMepLINHNX Linsx).

[apaHTis He noLMpOETLCA:

B Ha NOLUKOMKEHHS NaKOBOrO MOKPUTTS, sIKi MOSICHIOTLCS HOPMarbHUM 3HOLLYBaHHSIM;

B perani, WO 3HOLWYOTLCS, Y KaTanosi 3an4yacTuH BKIOYEHi B paMKy [Xxx xxx (x)]

B OBUryHW BHYTPILLUHBOTO 3rOpPsIHHS: AN HUX Ail0Tb rapaHTiliHi MONOXeHHS BiANoBigHOro BUpobHUKa.
[apaHTiHUiA nepiog NOYMHAETbCs ¢ AaTh NpyMabaHHA neplumnM nokynueM. Takok OaTol BBaXaeTbCs
[aTta opuriHanb- HOro [AOKYMEHTY Ha npuabaHHs. Y rapaHTiiHOMy BWMagKy 3BEPHITbCH 3 AaHUM
rapaHTiiHMM FIMCTOM Ta OOKYMEHTOM, KM/ NiATBEPOXKYE KymiBMo TO- Bapy, OO CBOro Aurnepa 4

[0 Hanbnmx4oro aBTOPM3OBAHOTO CEPBICHOMO LEHTPY. [apaHTia Aae npaBo MoOKynueBsi nNpea’sBnsTU
BMPOGHMKOBI NpeTeH3ii BIQHOCHO yCcyBaHHSA HEAOMikiB BUPOOY.

OEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb CTAHOAPTAM €C

Lium foKyMEeHTOM My 3asiBNSIEMO, LLO Liei CNPOeKTOBaHUI HaMu NPOAYKT BiAMOBIAAE BUMOraM NOrofxeHux Aupektus €C, ctaHaaptam
6e3nekn €C, a TakoX iHLWUM CTaHAapTaM, Lo 3aCTOCOBaHi A0 LibOro NPOAYKTY.

Mpoaykt Bupo6Huk YnoBHOBaXeHWI NpeACcTaBHUK
Iuct GaTapei nosiTpoayBkU AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Tun Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz
CepiiiHuit Homep OupekTueu €C MoropxeHi HopMKu
G253253 2006/42/EC EN 60335-1:2012/A11:2014
. 2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Pigens 3syky 2000/14/EC EN 55014-1
ENISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
BUMIpSIHWIA / rapaHTOBaHWiA EN 62233
95,5/96 ab(A)
YnoBHOBaXeHMii opraH . . . . N

. OuiHka BignoBigHoCTI Koétz, 28.06.2016
cepTudikauii
TUV Industrie Service GmbH 2000/14/EC [opaTtok VI

Westendstralle 199

80686 MUENCHEN

DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
KepisHuit aupekTop

TOV Siid Gruppe /L\()’?("Z /ﬁ’géffﬂ
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Eredeti hasznalati utasitas

AL:KO
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A KEZIKONYVROL

B Az (izembe helyezés el6tt olvassa at ezt a do-
kumentumot. Ez a zavarmentes munkavég-
zés és a hibamentes kezelés feltétele.

B (gyeljen a kézikdnyvben és a terméken talal-
hato biztonsagi eldirasokra és figyelmeztet6é
utalasokra.

B Ez a dokumentacié a benne leirt termék ko-
telez6 tartozéka, és a termék eladasa esetén
at kell adni a vasarlonak.

Jelmagyarazat

FIGYELEM!

A jelen figyelmeztet6 utasitasok pontos
betartasaval kerllheti el a személyi sé-
rulést és / vagy vagyoni kart.

Kulénleges informacidk a jobb érthets-
ség és kezelés érdekében.

BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES!
Hallasvédé viselésével megel6zheti a
hallaskarosodasokat.

B Mindig megfelelé ruhazatban dolgozzon, vi-
seljen szemvédo6t és keszty(t

A gép mikodtetését és karbantartasat so-
hase engedje meg gyermekek és be nem
tanitott személyek szamara. Helyi eléirasok
meghatarozhatjak a kezelészemély minima-
lis életkorat.

Ne iranyitsa a késziléket személyek felé.

Szakitsa meg a gép hasznalatat, ha szemé-
lyek — féleg gyermekek — vagy haziallatok
vannak a koézelben.

A gép Uzembe helyezése el6tt és esetleges
Utédés utan ellendrizze a gépet, hogy nem
latszanak-e rajta kopas vagy sérilés jelei, és
végeztesse el a szikséges javitasokat.

Csak eredeti alkatrészeket és az eredeti
tartozékokat.

Vegye ki az akkumulatort mindig

B ha a késziilék feltgyelet nélkil
B szervizelés el6tt

B Tisztitas el6tt a késziiléket

|

amikor a berendezést nem hasznaljak
hosszu ideig

A toltéberendezés és az akkumulator bizton-
sagi utasitasait lasd a kapcsolédd hasznalati
utmutatéban.

Ugyelijen arra, hogy a szell6zényilasokon ne
legyen szennyezédés.

A fogantyukat tartsa tisztan és szarazon.

Tavolitsa el az idegen targyakat a munkate-
ruletrdl.

A készuléket kizardlag tokéletes allapotban
hasznalja csak.

Munkavégzés koézben ugyeljen arra, hogy
biztonsagosan alljon.

A késziiléket tilos felligyelet nélkil hagyni.

Lejtén torténé munka soran:

B Soha ne dolgozzon a sima és csUsz6s
lejtén.

B Mindig ugyeljen a biztos allasra.

B Mindig keresztbe nyirja a lejtén a flvet,
soha ne fel-le iranyban.

B Ne nyirja a fuvet 20°-nal nagyobb
délésszogu lejtén!

B Fordulaskor legyen nagyon évatos!

Ha a gép idegen testtel érintkezik:

B Kapcsolja ki a motort.

B Ellenérizze, nem sérllt-e meg a kés-
zllék.

441677 _a
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Biztonsagi utasitasok

B A készlléket ne hasznalja, ha alkohol,
kabitészerek vagy gyogyszerek hatasa alatt
all.

B Tartsa be a baleset-megel6zési el6irasokat.

B Csak nappali fénynél vagy mesterséges
vilagitds mellett végezzen szegélynyirast.

B Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kérnyezetben, amely-
ben gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhaték. Az elektromos szersza-
mok szikrat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket felgydjthatjak.

B Akésziiléket ne tegye ki nedvességnek vagy
nyirkossagnak.

B A késziiléket szaraz allapotban, gyermekek
és illetéktelen személyektdl tavol tarolja.

Elektromos biztonsag

VIGYAZAT!

Az elektromos vezeté anyagbol kés-
ziilt alkatrészek megérintése veszélyt
jelenthet.

Azonnal valassza le a halézatrdl a be-
rendezést, ha megsérilt vagy elszakadt
az elektromos kabel! Az elektromos cs-
atlakoztatasnal ajanlott olyan Fl-relé be-
kotése, amelynek névleges aramértéke
< 30 mA.

B A hazi haldzati fesziltségnek meg kell egy-
eznie a miszaki adatokban leirt halozati fes-
zliltséggel, nem szabad egyéb mas tapfes-
zlltséget hasznalni.

B Kizardlag kultéri hosszabbitd kabelt hasznal-
jon, a minimalis atméré: 1,5 mm?2. A kabelte-
kercset mindig teljesen tekerje le.

B Sérilt vagy megtort hosszabbité kabel hasz-
nalata tilos.

O Minden lizembe helyezés elbtt ellend-
rizze a hosszabbité kabel allapotat.

B Hibas alkalmazas esetén az akkumulator-
bol nedvesség léphet ki. A folyadékkal
valo érintkezést keriilje el. Véletlen érint-
kezés esetén vizzel Oblitse le. Ha folya-
dék keriil a szembe, kérjen orvosi segitsé-
get is.Az akkumulatorbdl kikertil6 folyadék a
bér ingerléséhez vagy égési sériilésekhez is
vezethet

B Az elektromos meghibasodasokat csak en-
gedélyezett szakmihelyekkel javittassa.

MUSZAKI ADATOK
ﬂ A megadott értékeket szabvanyos vizs-

galati eljaras alapjan nyerték, és felhasz-
nalhaték kilonboz6 elektromos szer-
szamok egymassal valé 6sszehason-
litasara.

Ezenkivul ezek az értékek alkalmasak
arra, hogy a rezgések kovetkeztében a
felhasznaldt éré terheléseket elére meg
lehessen becslni.

c FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszam alkalma-
zasanak maédjatol fliggéen a tényleges
rezgési értékek eltérhetnek a megadott-
aktol.

Tegyen intézkedéseket annak érdeké-
ben, hogy megvédje magat a rezgési
terhelésektél. Ennek soran vegye figy-
elembe a teljes munkafolyamatot, tehat
azokat az id6épontokat is, amelyekben
az elektromos szerszam terhelés nélkul
mikédik vagy ki van kapcsolva.

A megfeleld intézkedések kozé tartozik
tobbek kozott az elektromos szerszam
és a szerszambetétek rendszeres kar-
bantartasa és gondozasa, a kéz mele-
gen tartasa, rendszeres szunetek, vala-
mint a munkafolyamatok helyes megter-
vezése.

TERMEKLEIRAS

Ez a dokumentacio leirja a kézi vezeték nélkili
szegélynyiro.

Termék attekintése

Die Produktiibersicht (1) gibt einen Uberblick tiber
das Gerat.

1-1
1-2
1-3
1-4
1-5
1-6
1-7
1-8

Fels6 fogantyu

Kapcsolé gyermekzarral
Akkumulator

Akkumulator-Lock

Tolt6készllék haldzati csatlakozoéval
Kiegészité fogantyu

Tart6 pétszalorséval

Teleszkopos kar

120
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Termékleiras

AL:KO

1-9 Felsd vezetdhively
1-10 Alsé vezetéhilvely

1-11 A vagofej rogzitbgombja
1-12 Vagoéfej motorral

1-13 Novényvédd kengyel
1-14 Vezetbkerék

1-15 Véd6pajzs szallevagoéval

1-16 Szalorsé

A késziiléken szereplé szimbélumok

Figyelem! A kezelésnél kiilonds
dvatossagot tanusitson

Uzembe helyezés elétt olvassa
el a kezelési utasitast!

A
©

-] A kirepll6 targyak okozta ves-
I«’W zély!

Harmadik személyeket tartson
tavol a veszélyes teriiletrél

A késziléket 6vja az es6tél és a
nedvességtol

Viseljen szem- és hallasvédét

x

| zazodasveszély

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a készllék magantulajdonu telkek gyepterile-
tének nyirasara alkalmas. Mas, ettél eltérd hasz-
nalata nem rendeltetésszeriinek minésuil.

FIGYELEM!

A készilék nem mikodtethet6 ipari kor-
nyezetben.

X)
0

B Ezt a késziiléket korlatozott fizikai, érzéks-
zervi vagy szellemi képességekkel rendel-
kez® személyek (beleértve a gyermekeket),
tovabba kell6 tapasztalatokkal vagy isme-
retekkel nem rendelkez6 személyek nem
hasznalhatjak, kivéve a biztonsagukeért fel-
elés személy felligyeletével, vagy ha e sze-
mélytdl utmutatast kapnak a készilék hasz-
nalatanak modjara vonatkozéan. A gyerme-
kekre vigyazni kell, nehogy jatsszanak a kés-
zlilékkel.

Lehetséges hibas hasznalat

B Esdében ne haszndlja a készlléket

B Aterméket ne hasznalja szell6ztet6ként.

B Az eszkOzt ne hasznalja zart térben.

B Az eszkdzt ne hasznalja allatok apolasahoz.

SZERELES

FIGYELEM!

A készilék csak telies 6sszeszerelése
utan tGzemeltethet6.

FIGYELEM!

Helyezze be az akkumulatort, amig a
készllék teljesen Osszeszerelve.

1. A véddpajzsot helyezze fel a vagofejre (2-1).
2. Ugyeljen arra, hogy a szal szabadon legyen.

3. Avéddpajzsot rogzitse hatul a hozzdadott cs-
avarokkal (2-1).

4. A vezetbkerekeket helyezze fel a véd6burko-

latra, és rogzitse a csavarokkal (2-2).

UZEMBE HELYEZES

FIGYELEM!

Uzembe helyezés elétt szemrevétele-
zéssel mindig ellendrizze a készuléket.

FIGYELEM!

Tlzveszély! Hasznaljunk sérult akku-
mulatort.

0 VIGYAZAT!
Tiiz-és robbanasveszély!

Charger felmelegszik a toltés. Ne hasz-
nalja gyulékony feliileteken vagy éghet6
kérnyezetben.
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Uzembe helyezés

Az akkumulator toltése

Az akkumulator toltésével kapcsolatban lasd a tol-
téberendezés és az akkumulator sajat hasznalati
Utmutatojat.

Az akkumulator

1. Lock billenty(t.

2. Akkumulator nyomja a vezetd, amig az érint-
kez6 aljzatba az akkumulator a helyére nem
keril a csatlakozét a készilék.

Vegye ki az akkumulatort
1. Nyomja meg a reteszelést (5-1).
2. Huzza ki az akkumulatort a készllékbdl (5-2).

KEZELES

Inditsa el az eszko6zt
1. Van egy biztos alapra.

2. A készilék mindkét kezével. Mig a vagofej
nem érinti a padlot.

3. Akiegészitd fogantyu az egyik kezével, a ma-
sik kezével kozé tartozik a fels6 fogantyuval.

4. Kapcsolja be a fogantyut, és tartsa lenyomva.
Az eszkoz fut.

5. A trimmer fut néhany percig alapjaraton. A
vagasi vonal vagja a helyes hosszat.

6. A kapcsold elengedésekor a készulék kikap-
csol.
Tajékoztatas a munka

B A készlléket kissé eléredontve, lassan hal-
adjon (9).

B Al nyirasahoz a készuléket jobbra és balra
forgassa (9).

B Akészuléket a munka soran ne eréltesse tul.

B Hasznalat utan vegye ki az akkumulatort és
az eszkoz épségét.

KARBANTARTAS ES APOLAS

FIGYELEM!

A munka megkezdése el6tt a késziiléket,
hogy tavolitsa el az akkumulatort.

HIBAELHARITAS

Rendetlenség Lehetséges ok

A motor nem fut

Motorvédé kapcsold kioldott
Az akkumulator lemertilt

B Az elektromos meghibasodasokat csak en-
gedélyezett szakmihelyekkel javittassa.

B Ne permetezze vizzel! Viz behatolasa miko-
dési zavarokhoz vezethet.

B Akészlléket ne tegye ki nedvességnek vagy
nyirkossagnak.

B Rendszeresen ellen6rizze a  készllék
eléirasszer( allapotat.

B Ne haszndljon tisztit6-, ill. oldészereket. Ez-
zel helyrehozhatatlan kart okozhat a kés-
zulékben.

TAROLAS

B Akésziiléket és a tartozékokat minden hasz-
nalat utan tisztitsa meg.

B A késziléket szaraz allapotban, gyermekek
és illetéktelen személyektél tavol tarolja.

B A készuléket tarolja szaraz, fagymentes

helyen.

B Akészilék eltarolasa el6tt vegye ki az akku-
mulatort.

HULLADEKKEZELES

== A haszndlaton kiviili berendezéseket,
w elemeket és akkumulatorokat ne hely-
¢\ ezze a haztartasi hulladék kézé!
A csomagolas, a gép és a tartozékok
Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziiltek,
ezért ennek megfelel6en kell elvégezni a
hulladékkezelésiket.

B Az akkumulator csak kisutott allapotban se-
lejtezhetd le.

B A felhasznald koételes visszaszolgaltatni az
akkumulatort. Ez az elarusitéhelyeken in-
gyen elvégezhetd.

A leselejtezésre az alabbi lehetéségek allnak

rendelkezésre:

B elvégezheti a szakkereskedés

B |eadhaté CCR jellel ellatott visszavételi
allomason

Megoldas

Varja meg, amig a motor védelme
kapcsolja trimmer Gjra.
Az akkumulator téltése.
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Hibaelharitas

AL:KO

Rendetlenség

Trimmer rezeg

Az akkumulator élett-
artama jelentésen cstkken

Az akkumulator nem tolt-
heté

Lehetséges ok

Orso piszkos

F{ tal magas vagy tul nedves
Vagasi magassag tul alacsony
Az akkumulator lemertlt Hosszu
id6k 6ta hasznalt

Az akkumulator élettartama fo-
gyaszt

Toltés dugasz vagy érintkezés fer-
t6zott
Hibas akkumulator vagy t6lt6

Megoldas

Orso, tiszta, szlikség esetén cse-
rélje.

Hagyjuk megszaradni, vagott me-
gallapitott magasabb.

Szakasz létrehozott.

Az akkumulator toltése

Cserélje ki az akkumulatort. Csak
az eredeti alkatrészek a gyarto al-
kalmaz.

Rendelési alkatrészek potalkatrés-
zek térképe.

A hibak, amelyek nem szerepelnek a tablazatban, vagy, hogy nem tudja kijavitani magat, vegye
fel a kapcsolatot a helyi szolgaltatast.

441677 _a
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Garancia

GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak kikiszobdlése javitassal vagy alkatrészcserével
torténik a térvényben eldirt jotallasi idon belll. A jotallas lejaratanak hataridejét azon orszag jogrendszere
hatarozza meg, ahol berendezést megvasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes:
B betartja az ebben a kezelési Utmutatéban leirt- @ dnkényes szerelési probalkozasok,
akat, B 6nkényes miiszaki modositasok,

B szakszer(ien hasznalja a berendezést,
B csak eredeti potalkatrészeket hasznal.

B nem rendeltetésszer( hasznalat esetén.

A garancia nem vonatkozik:

B 3 hasznalatbdl eredd festékhibakra,

B 3 kopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalogusban be annak keretezve [xxx xxx (x)]

B belsd égésli motorokra (ezekre a mindenkori motorgyarté cég garanciara vonatkozoé rendelkezése
érvényes).

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatél [ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szereplé datum a mérvadd. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a sz-
akkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos ligyfélszolgalathoz. A vevé eladdval szembeni jogainak
térvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Kijelentjik, hogy ez a termék jelen allapotaban megfelel a harmonizalt EU-oranyelvekben, EU biztonsagi szabvanyokban és a termékre
vonatkozé szabvanyokban megfogalmazott kévetelményeknek.

Termék Gyart6 Meghatalmazott

Akkumulator levélfavok AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Typ Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

LB 36 Li D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Gyartasi szam EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok

G2532535 2006/42/EC EN 60335-1:2012/A11:2014
. L 2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Zajnyomasszint 2000/14/EC EN 55014-1

EN SO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

mért / garantalt EN 62233

95,5/ 96 dB(A)

Megfelelés értékelése Megfelelés értékelése Kotz, 28.06.2016

TUOV Industrie Service GmbH 2000/14/EC Appendix VI

Westendstrale 199

80686 MUENCHEN

DEUTSCHLAND Wolfgang Hergeth
Managing Director

TOV Siid Gruppe /{Q"?f 7 /630/&
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Country
A

AUS
B/L
BG

CH

Cz

D

DK
EST/LT/LV
F

GB

H

HR

RUS
RUS

SK
SLO
SRB
TR
UA

Company

AL-KO KOBER Ges.m.b.H.
AL-KO INTERNATIONAL Pty. Ltd.
Eurogarden NV

Valerii S&M Group SJ

AL-KO KOBER AG

AL-KO KOBER Spol. S.R.0.
AL-KO GERATE GmbH

AL-KO GINGE A/S

SIA AL-KO KOBER

AL-KO S.A.S.

Rochford Garden Machinery Ltd.
AL-KO KFT

Brun.ko.-prom d.o.0.

AL-KO KOBER GmbH / SRL
AGRO-COMMERCIAL

Avro Gulistan Com

Cyril Johnston & Co. Ltd.
ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC.
BADRA Sarl

Techno Geneks

AL-KO GINGE A/S

0.DE LEEUW GROENTECHNIEK
AL-KO KOBER Sp. z.0.0.

SC PECEF TEHNICA SRL

000 AL-KO KOBER

ZA0 AL-KO St. Petersburg GmbH
GINGE Svenska AB

AL-KO KOBER Slovakia Spol. S.R.0.

Darko Opara s.p.
Agromarket d.o.0.
ZIMAS A.S.

TOV AL-KO KOBER

Telephone
(+43)3578/2515-100
(+61)3/9767-3700
(+32)16/805427
(+359)2 942 34 02
(+41)56/418-31 53
(+420)382/210381
(+49)8221/203-0
(+45)98821000
(+371)67/627-326
(+33)3/8576-3500
(+44)1963/828050
(+36)29/5370-50
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-311
(+91)3322874206
(+946)750 450 80 64
(+44)2890813121
(+218)512660209
(+212)022447128
(+389)2 2551801
(+47)64/86-2550
(+31)38/444 6160
(+48)61/816-1925
(+40)344 40 30 30
(+7)499/16708-42
(+7)812/446-1084
(+46)31/57-3580
(
(
(
(+9
(

— =

+421)2/4564-8267
+386)1 722 58 50
+381)34 308 000
+90)232 4580586
+380)44/392-07-08

AL:KO

QUALITY FORLIFE
Fax
(+43)3578/2515-31
(+61)3/9767-3799
(+32)16/805425
(+359)2 942 34 10
(+41)56/4183160
(+420)382/212782
(+49)8221/97-8199
(+45)98 8254 54
((+371)67/807-018
(+33)3/8576-3581
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